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President loses 
control of his 
Rada group 


New coalition may need 
Communist support 


(Ukrainian Journal)—President 
Viktor Yushchenko on Dec. 16 lost 
control over his Our Ukraine- 
People’s Self-defense group in Par- 
liament after a majority of its law- 
makers signed an agreement creat- 
ing a coalition with Prime Minister 
Yulia Tymoshenko. 

At least 37 Our Ukraine-People’s 
Self-defense group lawmakers, a 
simple majority, signed the coalition 
agreement, which is believed to be 
opposed by Yushchenko. The group 
controls 72 seats in the 450-seat Par- 
liament. 

The development is a setback for 
Yushchenko, and also shows the 
level of penetration by Tymoshenko 
into the ranks of Yushchenko’s own 
party, reducing the ability of the 
president to influence the govern- 
ment. 

Viacheslav Kyrylenko, the leader 
of Our Ukraine-People’s Self-de- 
fense group in Parliament and a 
Yushchenko loyalist, said he will 
step down as the group leader. Ro- 
man Zvarych, a deputy group leader, 
will also step down. 

“T will not be the leader that rep- 
resents a group minority,” Kyry- 
lenko said at a press conference. “A 
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politician that pursues European 
principles in a situation like that 
must step down and not get involved 
in a long power struggle.” 

The support from majority of Our 
Ukraine-People’s Self-defense was 
needed for Tymoshenko to formally 
create the coalition, which also in- 
volves her own party and the group 
led by Parliamentary Speaker 
Volodymyr Lytvyn. 

The formal creation of the coali- 
tion means that Yushchenko will not 
be able to dismiss Parliament and 
call an early election, effectively al- 
lowing Tymoshenko to stay as the 
ргіте minister until the next presi- 
dential election in early 2010. 

Kyrylenko said the remaining 35 
lawmakers within Our Ukraine- 
People’s Self-defense did not sign 
the coalition agreement due to lack 
of trust in Tymoshenko’s ability to 
stick to commitments. 

“Any agreement with Tymoshen- 
ko is not worth even a paper on 
which it is signed,” Kyrylenko said. 
“That’s because it will not be imple- 
mented and this will be the main 
problem.” 

Meanwhile, Yushchenko is 
thought to retain control over 35 
lawmakers within Our Ukraine- 
People’s Self-defense suggesting 
that Tymoshenko will still not be 
able to command at least 226 votes 
in the coalition needed to approve 
legislation. 

That lack of support will probably 
force Tymoshenko to rely on the 
Communist Party, a vehemently 
pro-Russian group that has been 
joining forces with Tymoshenko re- 
peatedly over the past six months. 

The Communist Party helped 
Tymoshenko to survive а no-confi- 
dence vote in July. The party also 
helped Tymoshenko in September to 
approve legislation-cutting powers 
of the president and also helped 
Tymoshenko in December to ce- 
ment her power by electing Lytvyn 
to the post of the speaker. 

“The dominating force in the 
(Tymoshenko-led] coalition is the 
Communist Party,” Kyrylenko said. 

Meanwhile, new disagreements 
between Our Ukraine-People’s Self- 
defense and the Tymoshenko Bloc 
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Христос Раждається! 
Славім Його! 
Christ is Born! 

Let us Glorify Him! 
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The Most Holy Most Sorrowful Mother of God 


This special icon in the Byzantine-Ukrainian style 
rich in symbolism, was created by the grace of God, by 
iconographer Bohdan Holowacky in 2007 for the 75" 
commemoration ої the man-made Famine-Genocide 
in Ukraine. 

The Mother of God and Jesus are shown full of com- 
passion for those who died of slow starvation — a tear 
on Mary’s cheek, a sorrowful expression on Her mouth, 
and eyes swollen from crying. Jesus comforts His 
Mother with a loving embrace. The white handkerchief, 


laden with tears, is a copy of one held by Oranta in St. 
Sophia Sobor in Kyiv, Ukraine. The arms of Mary and 
Jesus, both bearing black bands of mourning, appear 
to cross one another in a symbolic gesture. In the back- 
ground is the Cross, the sign of salvation. In the bot- 
tom corners Angels are burying the dead, while at the 
top they are taking their souls to heaven. From the dates 
of the tragedy, 1932-1933, fall 10 drops of blood, each 
symbolizing one million victims of the Famine-Geno- 
cide. 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят 
а з Новим Роком всього найкращого. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 780-420-1510 
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Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 
Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 430 Pembina Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8 
Tel: 780.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
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Із коаліційною 
угодою згодні не всі 


(Радіо Свобода) Блок Литвина підписав коалі- 
ційну угоду з застереженнями. А Президент Віктор 
Ющенко дав знати, що «Наша Україна» має виклю- 
чити депутатів, які підтримали коаліцію. 

Партія «Народний союз «Наша Україна» визна- 
читься щодо своїх депутатів, які підтримали коалі- 
цію з Блоком Юлії Тимошенко i Блоком Литвина, 
вважає Президент. 

Про це Віктор Ющенко повідомив під час інтерв'ю 
виданням «День», «Україна молода», «Факти і 
комментарії», 17 грудня. Як повідомляє прес-служба 
голови держави, Ющенко нагадав, що з'їзд партії 
НСНУ визнав неможливість відновлення коаліції 
цієї політичної сили з БЮТ. 

«Ми на тому тижні проводимо другий етап з'їзду, 
і переконаний, що з'їзд визначиться, як поставитися 
до тих людей, які підтримали коаліцію всупереч з'їз-- 
дові, як цих людей виключити з партії, як цих людей 
виключити зі списку народних депутатів. Це будь- 
яка політична сила зробила б», - сказав Президент. 

За словами Ющенка, проголошена більшість у 
складі Блоку Юлії Тимошенко, Блоку «Наша Yxpa— 
їна-- Народна самооборона» (до якого входить партія 
«Народний союз «Наша Україна») та Блоку Литвина 
не оформлена юридично, а саме об'єднання стало 
результатом непублічного процесу. 

«Те, що сьогоднішня так звана коаліція відбулася 
на політичній корупції - це факт», - переконаний 
Президент. 

Окрім того, заявив голова держави, фактичної 
більшості голосів депутатів у цього альянсу немає: 
«Ця коаліція може працювати тільки при тому, якщо 
її членом буде Комуністична партія... Якщо ми 
говоримо про такий тип коаліції, це ще більш 
ганебно». 

На думку Ющенка, головним мотивом створення 
такої більшості стало прагнення зберегти посаду 
Прем'єр-міністра для лідера БЮТ Юлії Тимошенко. 

Голова держави наголосив, що за нинішніх склад-- 
них економічних обставин необхідно мати на цій 
посаді людину, здатну до проведення прагматичних 
дій та ефективних змін, оскільки 30 відсотків зусиль 


з подолання кризи належить до інструментарію 
уряду. 

16 грудня створення коаліції з БЮТ та Блоком 
Литвина підтримали 37 із 72 депутатів блоку НУНС 
— на одного більше від мінімальної половини. 

Таким чином, чисельність повного складу трьох 
фракцій, які створюють коаліцію, разом становить 
248 депутатів, що більше від необхідного мінімуму 
в 226; водночас із урахуванням розбіжностей у 
НУНС реальна кількість голосів у коаліції - лише 
213, чого не досить для ухвалення рішень. 

У новоствореній коаліції вже заявляли, що споді - 
ваються на підтримку частини депутатів від Komy— 
ністичної партії України і Партії регіонів. 

Фракція Блоку Литвина, «неухильно дотримую -- 
чись положень своєї передвиборчої програми, яку 
підтримали виборці», підписала угоду про створення 
коаліції з застереженнями, мовиться в заяві фракції. 

Зокрема, у розділі «Пріоритетні завдання у сфері 
економіки» до пункту «Запровадження повноцін-- 
ного ринку землі» застереження Блоку Литвина по-- 
лягає в тому, що це не має стосуватися земель сіль-- 
ськогосподарського призначення, оскільки «реалі- 
зація повноцінного ринку земель сільськогосподар-- 
ського призначення у коротко- і середньостроковій 
перспективі призведе до скупівлі та зосередження 
головного багатства України в руках латифундистів 
та іноземців». 

Також у Блоці Литвина вважають передчасною 
реалізацію пункту угоди щодо ухвалення закону про 
визнання учасників національно-визвольних змагань 
борцями за незалежність України в частині, що 
стосується ОУН-УПА. 

Крім того, ця політична сила має застереження і 
щодо розділу про сферу зовнішньої політики. Зок-- 
рема, «литвинівці» вважають, що оптимальним і 
таким, що найбільше відповідає національним інте-- 
ресам України, зовнішньополітичним вибором є 
«активний нейтралітет» України. 

17 грудня угоду про створення коаліції між БЮТ, 
НУНС та Блоком Литвина опублікувала газета 
«Голос України». 
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Профспілки провели 
масові акції протесту 


(Радіо Свобода)- -17 грудня, відповідно до рішення президії 
Федерації профспілок України від 5 грудня, членські організації PITY 
провели в усіх регіонах держави акції протесту профспілок, під час 
яких висунули власні вимоги до органів місцевої влади, органів Mic— 
цевого самоврядування та працедавців. 

Як повідомили у прес-службі PITY, по всіх регіонах акції протесту 
проводилися в різних формах. 

У Вінниці, Дніпропетровську, Донецьку, Житомирі, Запоріжжі, 
Івано-Франківську, Кіровограді, Львові, Луганську, Миколаєві, Одесі, 
Полтаві, Рівному, Сумах, Харкові, Херсоні, Хмельницькому i Чернігові 
акції протесту пройшли у формі мітингів, які проходили на централь - 
них площах обласних центрів. 

Прийняті резолюції з вимогами профспілок вручені органам місцевої 
влади, державного самоврядування та надіслані на адреси органів цент-- 


Загальна кількість учасників протестних дій профспілок по регіонах 
становить 112,5 тисяч осіб, зних понад 200 осіб виступило на мітингах. 
У Сімферополі та Севастополі відбулися мітинги-пікетування пред-- 
ставника Президента України, міської державної адміністрації та 


У Луцьку, Тернополі та Ужгороді відбулися відповідно збори 
профактиву та засідання ради профоб'єднання за участю керівників 
обласних держадміністрацій, обласних рад, керівників профільних 


У всіх районах Київської області проводилися зустрічі з представ-- 
никами райдержадміністрацій і місцевого самоврядування. Вимоги 
учасників акцій передані представникам органів районної влади. 

Такі ж зустрічі відбулися у деяких районах Вінницької, Дніпропет- 
ровської, Донецької, Закарпатської (у 9 районах), Кіровоградської 
(у 5 районах), Полтавської (у Кременчузі), Рівненської (у Березному), 
Херсонської, Черкаської (у 22 містах і районах), Чернігівської (у 
містах Ніжині та Прилуках) областей. 

У деяких регіонах до мітингуючих приєднувалися нечисленні групи 
представників політичних партій: комуністи, соціалісти, ПСІТУ, Партія 
регіонів, громадських організацій: «чорнобильці», «афганці», ветерани 
війни та праці, Національного форуму профспілок України та альтер-- 
нативної профспілки «Наше право» (Сімферополь). У Кіровограді 
представники НФПУ розповсюджували сфальсифіковану листівку 
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GMC names lecture hall after 
Drs. Peter and Doris Kule 


(UkrNews) — Grant 
MacEwan College 
(GMC) recognized the 
contributions made to 
MacEwan by Drs. Peter 
and Doris Kule by nam- 
ing their new lecture 
theatre in the Robbins 
Health Learning Centre 
after the philanthropic 
couple, Dec. 9. 

Drs. Peter and Doris 
Kule recently announced 
a $1,050,000 commit- 
ment to MacEwan of 
which $300,000 supports 
a new Chair in Interna- 
tional Health and 
$750,000 supports a new 
endowment in nursing 
and health technology at 
MacEwan. The Kules are 
committed to the long 
tern sustainability that 
philanthropy can provide 
to areas of international 
health and health technol- 
ogy. This ensures that the 
Robbins Health Learning 
Centre remains a state of 
the art learning facility, 
and that students in the 
health professions will 
benefit from a global per- 
spective on health care. 

“The Kules commit- 
ment to MacEwan en- 
sures that our students 
utilize the latest technol- 
ogy to prepare for their 
careers in the health sec- 
tor,” said Paul Byrne, 
President and CEO of 


DRS PETE 
HEALTH LE 


Seated: Dr. Peter Kule. Standing, Left to Right: The Right Reverend Dr. Andriy 
Chirovsky, Peter and Doris Kule Professor of Eastern Christian Theology and Spiri- 
tuality, Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute of Eastern Christian Studies, Fac- 
ulty of Theology, Saint Paul University, Ottawa; Dr. Andriy Nahachewsky, Director - 
Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folklore, Huculak Chair of Ukrainian 
Culture and Ethnography, Modern Languages and Cultural Studies, University of 
Alberta; Dr. Doris Kule; Jars Balan, Administrative Coordinator, Kule Ukrainian 
Canadian Studies Centre, Canadian Institute of Ukrainian Studies, University of 
Alberta; Dr. Natalie Kononenko, Kule Chair of Ukrainian Ethnography, Modern Lan- 
guages and Cultural Studies, University of Alberta; Dr Serge Cipko, Co-ordinator, 
Ukrainian Diaspora Studies Initiative, Kule Ukrainian Canadian Studies Centre, Ca- 
nadian Institute of Ukrainian Studies, University of Alberta; Dr. Roman Petryshyn, 
Kule Chair of Ukrainian Community and International Development, Ukrainian Re- 
source and Development Centre, Grant MacEwan College. 


GMC. “The entire college commu- 
nity benefits because of their gener- 
ous commitment to MacEwan.” 

“All (who know you) agree that 
you are a very special couple,” Dr. 
Roman Petryshyn, Director of the 
Ukrainian Resource and Develop- 
ment Centre at GMC told the Kules. 

“Special in the dignity and the 
modesty with which you continue 
to lead your lives and the way you 
practice your Christian faith and the 
wonderful way in which the two of 
you support and love each other and 
the commitment that I think it shows 
to your friends community without 
asking anything in return.” 

Dr. Petryshyn told Ukrainian 
News that this endowment is the 
first such endowment outside 
Ukraine which will have people who 
be researching, understanding, be- 
coming informed about and getting 
engaged in health issues in Ukraine. 

There are many such issues, he 
noted, and the situation is critical for 
falling population, rise in HIV and 
tuberculosis and the highest youth 
alcoholism rate in Europe. 

Speaking on behalf of the Osvita 
Foundation at the University of 
Alberta which helps health projects 
in Ukraine, Dr. Wayne Tymchuk 
noted that this endowment will not 
simply serve to have someone sit in 
an office but will be used to fund 
projects that will directly help 
people in Ukraine. 

Dr. Ernie Skakun, Vice President 
of the Ukrainian Foundation for 
Ukrainian College Education 
(CFUCE) said the foundation has set 
a goal to raise $1 million for a chair 
in international health at GMC, 
which would be matched, with an- 
other $2 million. The Kules have do- 
nated $100,000, challenged UFCE to 
raise a similar amount, which they 
have done, bring the total amount for 
the endowment to $600,000 to start. 

Dr. Peter Kule said we should 


share our knowledge and experience 
in health care with other countries 
in the world. 

“We were pleased to recognize 
that Grant MacEwan College has a 
world class facility in the Robbins 
Health Centre. Our recent gift to 
MacEwan is to help extend the col- 
lege international role,’ he added. 

Noy. 13 Drs. Peter and Doris Kule 
were awarded the Outstanding Phi- 
lanthropist of the Year Award at the 
annual National Philanthropy Day 
Heart & Soul Awards luncheon in 
Edmonton at the Shaw Conference 
Centre in Edmonton. 

Born in Ukraine, Peter Kule im- 
migrated to Canada in 1938 at the 
age of 17. In 1945 he opened a pub- 
lic accounting office in downtown 
Edmonton that, at the time of his re- 
tirement, had developed into the 
largest independent accounting firm 
in western Canada. Doris, a native 
of Boian, Alberta embarked on an 
equally rewarding career as an el- 
ementary school teacher and taught 
for well over 30 years. 

The Kules were nominated for the 
National Philanthropy Day award by 
the Faculty of Arts at the University 
of Alberta. Thanks to their generos- 
ity, the U of Ais home to: The Kule 
Centre for Ukrainian and Canadian 
Folklore; The Kule Chair of Ukrai- 
nian Ethnography; The Kule Fellow- 
ships; The Peter and Doris Kule 
Ukrainian Canadian Studies Centre 
at the Canadian Institute of Ukrai- 
nian Studies; and The Kule Chair in 
Catholic Religious Education at St. 
Joseph’s College. They have also 
made substantial donations to the U 
of A’s School of Business. 

Among their many contributions 
to institutions other than the U of A, 
Peter and Doris have endowed both 
research and teaching chairs in East- 
ern Christian theology & spiritual- 
ity and liturgy at St. Paul Univer- 
sity (Ottawa), and in Ukrainian com- 


munity and international develop- 
ment at GMC. They have also sup- 
ported the “Stay in School for a Bet- 
ter Future” program at the Menno- 
nite Centre for Newcomers. 

Peter and Doris Kule have also been 
honoured by the U of A, when at 
Spring Convocation in 2005 they be- 
came the first couple to receive joint 
Honorary Doctorate of Laws degrees. 
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"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 
424-9944 Edmonton 


1-800-463-3328 


www.debtfree.ca 
NARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? » Wages садна Bills Unpaid? » Credit Refused? 


- Consumer Proposals : Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 
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Next issue in four weeks 


The next issue of Ukrainian News will come out in four weeks 
as the staff takes it winter break. The office of Ukrainian News 


will be closed until January 11 and will reopen Monday, Janu- 
ary 12, 2009. 


WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET - EDMONTON, ALBERTA - T5J 3H1 
TEL 780-423-6671 FAX 780-420-6327 


запрошую... 


Once Lived a Village is 

a story about the author's search 
for his ancestral village. Widely 
acclaimed by readers in Europe 
and North America for its realistic 
portrayal of life Behind The Iron 
Curtain, this book is available 
directly from the author for $30, 
including shipping and handling. 
Email: kashtwo @telus.net 


Once Lived a Village 
1603 Bearspaw Drive West 
Edmonton, AB T6J 5W3 
Telephone: 780-435-7527 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо 
щирі привітання а з Новим Роком 
бажаємо всього найкращого 
цілій українській громаді. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the Year. 
CHRIST IS BORN! 


Ukrainian Resource and Development Centre 
#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel.: 780-497-4374; Fax: 780-497-4377 


Us About: 


їй 


ARTHUR WARING СА,СІВР 


Ukrainian 
Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 


OF ALBERTA 


Христос 
Рождається 


UNITY :- 


At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 
and Museum of Alberta thanks you for your ongoing support 
and wishes you a Merry Christmas. May God bless you and 


yours with health and happiness throughout 2009! 


STRENGTH : DEDICATION 


www.ucama.com UCAMA is a registered non-profit organization (# 13246 5568 RR 0001) 


Радісних Різдвяних Свят та щастя й кріпкого 
здоров'я в Новим Року бажає 


Alann J. Nazarevich 


Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-435-9279 
anazar @telusplanet.net 


#201, 9038 - 51 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6E 5X4 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та щасливого 
Нового Року! 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ І ПРИЯТЕЛЯМ 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 STREET 
EDMONTON AB T5J 2N9 
CANADA 


Phone 780-422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax 780-425-1439 
e-mail sales@ukrainianbookstore.com 


www.ukrainianbookstore.com 


(Радіо Свобода)- -Верховна Pa— 
да вимагає від президента Ющенка 
звільнити з посади заступника 
голови Служби Безпеки Тиберія 
Дурдинця, призначеного Віктором 
Ющенком минулого року на по- 
саду начальника головного управ-- 
ління з питань боротьби з коруп- 
цією та організованою злочин- 
ністю. 

Понад 390 депутатів проголо-- 
сували за передання президенту 
відповідного запиту тридцяти 
восьми депутатів. 

Група народних депутатів у 
складі 38 осіб, серед яких Воло- 
димир Ар'єв та Микола Джига, 
звернулися до генпрокурора щодо 
звільнення заступника голови 
СБУ Тиберія Дурдинця з органів 
СБУ "за зловживання службовим 
становищем, контрабанду та 
корупційну діяльність". 

Понад місяць тому Окружний 
адміністративний Суд Києва 
скасував указ президента Ющенка 
про призначення пана Дурдинця на 
посаду в СБУ. 

Крім того, парламент направив 
депутатський запит Олександра 
Шепелєва до начальника Управ- 
ління СБУ в Донецькій області 
щодо перевірки інформації про 
нібито причетність Валентина 
Наливайченка до рейдерських дій. 

Також ВР направила запит Свя- 
тослава Олійника до начальника 
Управління СБУ в Дніпропетров-- 
ській області з проханням 
перевірити, чи причетний Вален-- 
тин Наливайченко до незаконної 
торгівлі зброєю та боєприпасами. 

Крім того, парламент направив 
запит Степана Курпіля до началь- 
ника Головного управління СБУ в 
м. Києві та Київській області 
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Боротьба з керівниками 
СБУ посилюється 


щодо нібито причетності Вален- 
тина Наливайченка до тиску на 
журналістів. 

Також ВР направила запит Юрія 
Кармазінадо генерального проку-- 
рора Олександра Медведика з Bu— 
могою перевірити інформацію 
щодо нібито приховування Вален-- 
тином Наливайченком свого HaB— 
чання у Вищій школі КДБ СРСР. 

Народний депутат України Ва- 
силь Грицак (фракція Партії peri— 
онів) звернувся до секретаря Ради 
національної безпеки та оборони 
Раїси Богатирьової щодо можли-- 
вості існування «корупційної 
трупи у РНБО 1 Секретаріаті Пре- 
зидента 1 нанесення нею значних 
збитків державному бюджету 
України». 

Верховна Рада також направила 
запит депутата Євгена Добряка до 
начальника Управління СБУ в 
Закарпатській області щодо пере-- 
вірки причетності т.в.о. голови 
СБУ Валентина Наливайченка "до 
потурання сепаратистським угру-- 
пуванням в Закарпатській об- 
ласті". 

Служба безпеки України відпо-- 
відно до вимог чинного законодав - 
ства направила до Генеральної 
прокуратури для прийняття про-- 
цесуального рішення матеріали 
щодо протиправних дій народного 
депутата України Костянтина 
Бонадарєва. 

Як повідомили у прес-центрі 
СБУ, З грудня депутат, перевищу-- 
ючи свої службові повноваження, 
втрутився у процесуальні дії слід-- 
чого Генеральної прокуратури 
України, які здійснювалися за 
участю співробітників СБУ. 

Таке втручання в роботу слідчо- 
оперативної групи перешкоджало 
проведенню обшуку у криміналь - 
ній справі, яку порушено 1 грудня 
Генпрокуратурою за матеріалами 
СБУ за кількома статтями Кримі - 
нального кодексу України CTOCOB— 
но громадянки України, котра 
здійснила замах на заволодіння 
бюджетними коштами шляхом 


незаконного відшкодування знач-- 
них сум ПДВ. 

Як повідомлялося, співробітни - 
ки Служби безпеки України 
спільно з працівниками Генпроку-- 
ратури припинили діяльність 
організованого злочинного yrpy— 
повання, що спеціалізувалося на 
незаконному відшкодуванні ПДВ, 
шахрайстві, незаконних операціях 
із векселями, контрабанді, ухи- 
ленням від сплати податків. 

Сам народний депутат України, 
заступник голови комітету Вер- 
ховної Ради України з питань мит-- 
ної та податкової політики Кон- 
стянтин Бондарєв (фракція БЮТ) 
називає дії спецпідрозділу "Аль- 
фа" на митниці в смт Бородянка 
Київської області безпідставним 
Знаїздом". 

Заверсією пана Бондарєва, в смт 
Бородянка, на територію від-ділу 
митного оформлення Nol сектору 
054 Київської обласної митниці, 
прибула група з 20 озброєних 
співробітників спецпідрозділу 
«Альфа», які не пред'явили йому 
хоч якийсь документ, котрий за- 
свідчив би мету приїзду та вчинен-- 
ня певних дій. Замість цього, роз- 
повів депутат, група зухвало «по-- 
клала» усіх присутніх на підлогу і 
розпочала перевірку представників 
приватних компаній, які приїхали 
для митного оформлення свого 
вантажу, а також представників 
митниці, які там працюють, чим 
звичайно грубо перевищила свої 
повноваження: 

«Я не вважаю, що то була робо- 
та слідчо-оперативної групи, то 
скоріше був бандитський напад на 
підприємців та митників. Просто 
ніхто не очікував, що народні де- 
путати працюють на округах і pe— 
акція може бути миттєвою. А 
перешкоджали мені шлях лише 
тому, що не мали вказівки, як дія-- 
ти в такій не передбачуваній ситу-- 
ації, та й ще до того не мали 3 
собою відповідної документації, 
тому і приховували свої проти- 
правні дії». 


Конгрес Українців Канади сердечно вітає 
Вас з празником Христового Різдва 
і Новим 2009 роком! 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі побажання 
Ієрархам Українських Церков, Крайовим Проводам та 
членам складових організацій КУК, всій українській 
канадській громаді та всьому українському народові на 
Батьківщині та в діяспорі! 


Павло Грод 
Президент 


Христос Рождається! Славімо Його! 


203 - 952 Main Street, Winnipeg, Manitoba R2W ЗРА 
Ten. (204) 942-4627 Веб сторінка www.ucc.ca 


Президент може звільнити 
голову Нацбанку — 
Секретаріат 


(Радіо Свобода). -Заступник глави Секретаріату Президента Андрій 
Кислинський допускає відставку Володимира Стельмаха з посади 
голови Національного банку. 

«У Президента немає священних корів. Якщо його рішення і його 
доручення не будуть виконуватися, i він буде бачити, що професійний 
рівень керівників фінансових установ не відповідає тій ситуації, в якій 
потрібно долати кризу, він буде приймати відповідні рішення», — 
зазначив Кислинський, 18 грудня. 

Того самого дня на зустрічі з головами Нацбанку та Міністерства 
фінансів Президент заявив, що ці два відомства мають спільними діями 
забезпечити стабільний курс гривні, яка на сьогодні є «серйозно 
передевальвованою». 

Віктор Ющенко закликав НБУ карати банки за порушення з 
валютними операціями. 7 | 

На думку глави держави, за відсутності спекуляцій курс гривні 
сьогодні коливався б у межах 5,8-5,9 гривень за долар. 

Також депутат від Партії регіонів Нестор Шуфрич пропонує 
парламенту звільнити Стельмаха з посади. 2 

Про це йдеться в проекті відповідної постанови, зареєстрованій у 
парламенті 18 грудня. і 

Документ також передбачає розслідування діяльності посадових осіб 
НБУ з використання золотовалютних резервів і діяльності щодо 
стабілізації курсу гривні. 

18 грудня голова Верховної Ради Володимир Литвин звернувся до 
парламентського комітету з питань фінансової та банківської діяль- 
ності з пропозицією підготувати проект постанови про створення 
слідчої комісії з діяльності Національного банку. 

Відповідно до статті 51 закону «Про Національний банк», голова 
НБУ призначається й звільняється Верховною Радою за поданням 
Президента. 
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Tymoshenko lashes 
out at NBU, president 


(Ukrainian Journal) — Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko on Dec. 18 
accused the National Bank of 
Ukraine, some commercial banks 
and the office of President Viktor 
Yushchenko of running a concerted 
speculative attack on the hryvnia for 
their own profit. 

Tymoshenko also angrily lashed 
out at the NBU for its refusal to lend 
money directly to the government, 
a move that she had suggested may 
threaten the schedule of social pay- 
ments. 

Tymoshenko called for the imme- 
diate dismissal of Volodymyr 
Stelmakh, the governor of the NBU, 
adding that her loyalist lawmakers 
will block the operation of Parlia- 
ment until the governor is replaced. 

The allegations come as Ukraine 
faces an escalating financial crisis 
hat had led to the hryvnia losing 
50% of its value against-the U.S. 
dollar over the past three months. 

The depth and the scope of the 
allegations — some of them border- 
ing with little economic sense — do 
suggest the government has been 
facing significant challenges in fi- 
nancing budget expenses. 

The allegations also show 
Tymoshenko has been desperately 
trying to distance herself and her 
government from the crisis that may 
have serious political fallout by un- 
dercutting her political support 
ahead of the next presidential elec- 
tion in early 2010. 

“I know what they want: to make 
it the worse the better and to make 
the life for the government — and 
as а result for the country — impos- 
sible. And to make some good 
money in the process,” Tymoshenko 
said in a statement at a special press 
conference. 

“Iam radically against such a be- 
havior,’ Tymoshenko said. “My 
group and I will be acting radically 
against such situation.” 

Tymoshenko left the conference 
room immediately after making the 
statement. She did not take any 
questions. 

In the statement, Tymoshenko ac- 
cused Nadra Bank, owned by 
Dmytro Firtash, a co-owner of 
RosUkrEnergo, Ukraine’s only 
natural gas supplier, of running a 
speculative attack on the hryvnia 
with the help of the money obtained 
from the NBU. 


Tymoshenko, who received her 
information from undisclosed 
sources, said that Nadra Bank had 
received 7.1 billion hryvnias in 
emergency refinancing from the 
NBU, and claims the bank had used 
the money to buy hard currency. 

“There are some other banks that 
have been conducting similar trans- 
actions,’ Tymoshenko said. “And 
today almost one billion dollars is 
sitting at those banks until the 
hryvnia becomes the cheapest.” 

“Once the hryvnia drops, the 
banks will spend the hard currency, 
buy the hryvnias and then push for 
the hryvnia’s strengthening and will 
again buy dollars,” Tymoshenko 
said. “After one of such transactions 
at Nadra Bank, which is backed by 
the office of the president, they 
would be able to pocket half a bil- 
lion dollars.” 

Nadra Bank, in response, issued 
a statement urging political figures 
and government officials not to get 
the bank involved in politics. 

“Nadra is not a political party,” the 
bank said in an address to the Presi- 
dent, the Cabinet of Ministers and 
Parliament. “This is a commercial 
bank that has been providing ser- 
vices to the people and to the real 
sector for more than 15 years.” 

Tymoshenko, ever since becom- 
ing the prime minister a year ago, 
has been persistently attacking 
Firtash and seeking to replace 
RosUkrEnergo with Gazprom, the 
Russian state controlled gas mo- 
nopoly, as the main gas supplier to 
Ukraine. 

Ukraine owes RosUkrEnergo 
about $2 billion for gas supplies in 
October through the end of Novem- 
ber, the debt that forces Gazprom to 
threaten with gas supply disruptions 
at the end of the year. 

Tymoshenko did not name other 
commercial banks that she believes 
are involved in the attack on the 
hryvnia, but said she will release the 
information to the Prosecutor 
General’s Office. 

Tymoshenko’s comments men- 
tioning Nadra Bank may trigger 
panic and a run on deposits at the 
bank, a move that may add to the 
crisis as Ukraine’s banking sector 
has been facing challenges. 

The NBU has never announced 
which banks have been getting 
about 40 billion hryvnias in the 


President loses control 
of his Rada group 


Cont. from Page 1 


emerged Dec. 16 after the bloc had posted apparently controversial text 
of the coalition agreement on its website. 

Vladyslav Kaskiv, an Our Ukraine-People’s Self-defense lawmaker who 
signed the agreement, said the Tymoshenko group had apparently edited 
the text of the agreement after he had signed it. 

“The variant posted by the Tymoshenko group has a number of differ- 
ences compared with the variant that had been signed by Our Ukraine- 
People’s Self-defense,” Kaskiy told Ukrayinska Pravda. 

In particular, Tymoshenko’s text of the coalition agreement does not 
make a clear reference towards Ukraine’s accession to NATO and also 
does not mention the idea that the National Bank of Ukraine, the central 
bank, must be an independent institution. 


emergency refinancing money over 
the past three months, saying the in- 
formation was confidential. 

The only bank that was known to 
have received about 7 billion 


Українське Національне Об'єднання 
Організація Українок Канади 

ім. О. Басараб 

Молодь Українського 
Національного Об'єднання 
Український Драматичний 
Ансамбль «Сузір'я» 

Український Дитячий 
Драматичний Гурток «Джерело» 


hryvnias in refinancing was 
ProminvestBank, one of Ukraine’s 
largest banks, that has been facing a 
run on deposits and a possible hos- 
tile takeover. 

Tymoshenko also lashed out at the 
NBU for its apparent refusal to lend 
at least 6 billion hryvnias directly 
to the government, as the bank had 
apparently disbursed only 600 mil- 
lion hryvnias. 

The NBU is banned by law from 
providing direct lending to the gov- 
ernment as a measure preventing 
high inflation, but it has been doing 
so on a limited scale through pur- 
chasing the government’s Treasury 
bills and other instruments. 

Viktor Baloha, the chief of staff 
at the office of Yushchenko, said 
Tymoshenko has been trying to get 
away with her populist economic 
policy that had contributed to the 
current financial crisis. 

“Tymoshenko had all the powers 
and was supposed, jointly with the 
NBU, to provide financial stability 
in the country,” Baloha said. 

“The allegations have no other 
explanation except for her desire to 
lead an intensive care team that is 
fighting consequences of her own 
government’s activity,” Baloha said. 
“The price of her presidential cam- 
paign may be the financial collapse 
of the country.” 


St. ‘Andrew's 


Ph.: 780-469-4141 


| © 5 blocks from St. Andrew's Parish 
| ¢ Taxi Service provided to Church 
| e Located on Bus Route 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 


Вітають всіх своїх членів та прихильників, весь 
український народ з Різдвяними Святами та 


наступаючим Новим Роком. 


Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 
В кожнім серці свій залишить слід! 


Будьте дужі, щирі і багаті, 


Щастя Вам і довгих многих літ! 


Бажаю Вам веселого Різдва 
та щасливого Нового Року. 
Нехай Бог блаогсловить Bac 
на многії і благії літа. 
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1 
1-1 
і 
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‘Borys 


BORYS 


WRZESNEWSKYJ М.Р. 
Etobicoke Centre 


Constituency Office 
250 Wincott Dr. Unit 29 
Etobicoke, Ontario M9R 2R5 
Phone: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна MSE для Сеньйорів 


Ukrainian Dnipro 


Senior Citizen's Home 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


» | block from St. John's Cathedral 
» 2 blocks from Shopping Centre 


| | є Near Bus Route 


| - Central Court Yard 

| - Lounge Areas for Visiting 

| ¢ Seniors Club 

| ¢ Social Activities 

| 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
» Обслуга Таксі до церкви 

| " Приміщене при автобусовій лінії 
e Центральний парк 

| « Приміщення для відвідин 
» Клюб сеньйорів 
» Суспільні програми 


і | 


| - Chapel in Building 


| | Lounge Areas for visiting 
| | є Seniors Club 
| | є Social Activities 


is | 


жжж 


| |e 1 бльок від Катедри Св. Івана 
| |e 2 бльоки від комплексу крамниць 


| » Близько автобусової лінії 
|» Каплиця в будинку | 
» Приміщення для відвідин 


| ° Клюб сеньйорів 


| » Суспільні вролрами 


Rent: 30% of T otal Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 
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Bring perpetrators of 
Communist crimes against 
humanity to justice 


On June 3 participants of the Prague Conference “European Conscience 
and Communism“ adopted a declaration calling for “an all-European un- 
derstanding that both the Nazi and Communist totalitarian regimes each 
to be judged by their own terrible merits to be destructive in their policies 
of systematically applying extreme forms of terror, suppressing all civic 
and human liberties, starting aggressive wars and, as an inseparable part, 
of their ideologies exterminating and deporting whole nations and groups 
of population; and that as such they should be considered to be the main 
disasters, which blighted the 20th century.” 

The declaration also called for “recognition that many crimes commit- 
ted in the name of Communism should be assessed as crimes against hu- 
manity serving as a warning for future generations, in the same way Nazi 
crimes were assessed by the Nuremberg Tribunal.” 

Arepresentative of the Canadian government did not attend this confer- 
ence, which was attended mostly by political leaders from the former Com- 
munist Bloc countries, but Jason Kenney, who at that time was Secretary 
of State for Multiculturalism, did later send a letter affirming Canada’s 
support for this declaration. 

At a teleconference with Ukrainian Canadian media on November 23, 
Kenney, in his new position as Minister of Citizenship and Immigration, 
reaffirmed the position that Communist war criminals should be brought 
to justice, when answering a question from this newspaper. 

Unfortunately the minister’s response indicated that the most likely 
option would be Denaturalization and Deportation (D and D), which we 
consider a violation of the Charter of Rights and an abuse of civil liber- 
ties. Both the Ukrainian Canadian Congress and this newspaper opposes 
the utilization of D and D on а matter of principal and thus cannot advo- 
cate its use at any time. However there are several other options the goy- 
ernment could consider in the quest to bring perpetrators of crimes against 
humanity to justice. 

The first is the use of the Criminal Code of Canada. There are some 
cases where people who committed crimes against humanity on behalf of 
Soviet security forces have admitted to this in interviews and or memoirs. 
Investigation of these admissions should be launched. Although it may be 
difficult (though not impossible) to find enough evidence to successfully 
prosecute someone who committed crimes against humanity during Jo- 
seph Stalin’s era, evidence is much more readily available for more recent 
crimes. Many ex-KGB agents are now inyolved in human trafficking as 
well, and the Russian successor to the KGB, the FSB (with other Russian 
security forces) is also involved in crimes against humanity — in Chechnya 
and, more recently, in Georgia. Canada can also look at ways to introduce 
“legislation that would enable courts of law to judge and sentence perpe- 
trators of Communist crimes and to compensate victims of Communism” 
as called for in the declaration. 

Another obvious option is to extradite a suspect to a country, which has 
charged him or her with a crime against humanity. Many former Commu- 
nist bloc countries (though not yet Ukraine) have initiated such proceed- 
ings: Extradition, it should be noted, is not deportation, because the sus- 
pect is subject to prosecution under a criminal justice system, not a civil 
court system that D and D entails. A third option is the International Court 
of Justice in The Hague. 

We are nevertheless encouraged by the government’s stated support for 
the Prague Declaration and urge Canada to seek all constitutional avenues 
to bring perpetrators of Communist crimes against humanity to justice 
and work together with other countries who have made a similar commit- 
ment. 


ay FL 
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Moving forward on 
U.S.-Ukraine relations 


By Borys Tarasyuk 

(RFE/RL)—I would like to congratulate Barack 
Obama on his decisive victory in the U.S. presidential 
election. His marathon campaign, which lasted 21 
months, met with well-deserved success. I would also 
like to give his opponent, Senator John McCain, his 
due. In my opinion McCain did not succeed largely 
due to the disenchantment of Americans with the 
present administration. 

Since gaining its independence 17 years ago, Ukraine 
has had bilateral relations with the United States. Both 
Republicans and Democrats have played roles in those 
relations. But what does the future hold for U.S .-Ukrai- 
nian relations as a new administration settles down in 
Washington? 

If you ask any serious Ukrainian politician whether 
a Democrat ог a Republican U.S. president is better for 
Ukraine, he or she will reply that ultimately there is 
really no great difference. And this is the truth. 

Aside from the confusion surrounding President 
George Bush’s 1991 “Chicken Kyiv” speech, which 
most likely was prompted by a desire to buck up So- 
viet leader Mikhail Gorbachev rather than a deep con- 
viction that Ukraine should not be independent, the 
Unites States has always been aware of Ukraine’s stra- 
tegic importance in terms of the democratization of the 
post-Soviet space. This awareness has been convinc- 
ingly demonstrated time.and again during the last 17 
years. art ae 
It happened that bilateral-relations developed most 
dynamically during the,adiinistration of Democratic 
President Bill Clinton. This'is only natural: our young 
country was embarking on a new path of independent 
development. We were laying the foundations for re- 
form in all spheres, and the support of the most power- 
ful country on Earth was very important. 


A pivotal moment came when Ukraine voluntarily 
agreed to give up its nuclear weapons in exchange for 
п . 40) exist DAL i eh ge 112 
security guarantees from the United States, Russia, and 


the United Kingdom (later, from Germany and France 
as well). The 1993 trilateral declaration of the United 
States, Russia, and the United Kingdom and the 1994 


Budapest memorandum (signed by the United States, 


Russia, the United Kingdom, Germany, and France) 
would have been impossible: without strong U.S. sup- 
port. | if Й 

Even now, despite the aggressive behavior of опе of 
the signatories, those documents continue to play a se- 
rious and positive role in the region. 

During the 1990s, the work of the Kuchma-Gore 
Commission was a powerful impetus driving political 
and economic relations. Unfortunately, this work was 
halted by domestic problems in Ukraine stemming from 
President Leonid Kuchma’s authoritarian regime, in- 
cluding incriminating recordings made in the 
president’s office by his bodyguard and the sale of a 
Kolchuga radar system to Saddam Hussein’s Iraq. These 
developments coincided with the beginning of the ad- 
ministration of Republican President George W. Bush 
and they had a negative impact on the development of 
bilateral relations. 

A sort of uncertain stagnation lasted until the 2004- 
05 Orange Revolution, after which cooperation really 
did move onto a new and substantive plane. During the 
Bush years, Ukraine was granted market-economy sta- 
tus. We joined the World Trade Organization. We re- 
ceived invaluable U.S. support in our efforts to have 
the 1932-33 famine in Ukraine recognized as an act of 
genocide against the Ukrainian people. 

Today, the entire world is engulfed in a deep finan- 
cial and economic crisis. At the same time, the ghosts 
of the Cold War haunt Europe. Under these circum- 
stances, Ukraine and the United States are ina position 
to build upon their strategic partnership to their mutual 
benefit and to the benefit of others in the international 
community. Below, I would just mention a few arenas 
for expanded cooperation, and I hope the new presi- 
dent of the United States will hear my message. 

First, I applaud Barack Obama’s intentions to bring 
the conflict in Iraq to an end and thus free up U.S. for- 
eign-policy resources for other challenges. I agree with 
those analysts who say the current threats in the Middle 
East pale in comparison with the potential dangers that 
arose within the Eurasian space during the course of 


Commentary 


Among European countries, 
Ukraine is the largest 
contributor of personnel and 
resources to UN 
peacekeeping operations. We 
are the only European 
country that is currently 
participating every single 
such mission. De facto, 
Ukraine is doing more today 
in the area of peacekeeping 
than some NATO members. 


the night of August 7-8 in South Ossetia. 

- Ukraine is ready to again contribute to an interna- 
tional security framework for the continent. It is no 
secret that Ukraine and the United States have worked 
closely on aspects of an effective antimissile system 
that would be a key defensive mechanism within the 
Euro-Atlantic collective-security space. 

In addition, our common interests demand further 
and deeper coordinated action in implementing the 
Treaty ‘on Conventional Forces in Europe; strengthen- 
ing international nonproliferation regimes; improving 
global nuclear security; and combating the threat of 
nuclear, chemical, and biological terrorism. 

Among European countries, Ukraine is the largest 
contributor of personnel and resources to UN peace- 
keeping operations. We are the only European country 
that is currently participating every single such mis- 
sion. De facto, Ukraine is doing more today in the area 
of peacekeeping than some NATO members. But this 
work provides us with valuable experience and boosts 
the international authority of our country. 

No discussion of security would be complete with- 
out mention of energy. Ukraine already hosts a vast 
network of energy-transport infrastructure. Now, the 
Odesa-Brody-Plotsk pipeline and the White Stream 
natural-gas pipeline are also in development. These 
projects — built on Ukraine’s key transit location and 
with the participation of the EU, the United States, and 
European and U.S. companies — will realistically se- 
cure the diversification of energy supplies and transit 
routes for Western Europe. 

As the global economic crisis unfolds and food prices 
continue to rise, Ukraine — a key exporter of agricul- 
tural products — is in a position to restore its onetime 
glory as the breadbasket of Europe. If Ukraine is able 
to create and implement an effective land-market sys- 
tem, opportunities for expanded cooperation in this area 
will be enormous. 

This list can be continued, but these examples are 
sufficient to demonstrate the importance and potential 
of strengthened U.S.-Ukrainian ties. Despite the many 
things clamoring for his attention over the last two 
years, Barack Obama has found time to formulate and 
articulate positions on all of these issues. I am sure that, 
as president, he and his foreign-policy team (among 
which are many of my old colleagues and friends) will 
continue to demonstrate an interest in Ukraine and in 
cooperation with Kyiv. After all, our interests are deeply 
intertwined. 


Borys Tarasyuk is a former Ukrainian foreign minis- 
ter. A serving member of parliament, he is currently 
chairman of the parliamentary European Integration 
Committee. He also heads the Rukh political party. The 
views expressed in this commentary are the author's 
own and do not necessarily reflect those of RFE/RL 
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Russian “‘dezyinformatsia” campaign 
against the Orange Coalition 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—On Dec. 9 it was an- 
nounced that a larger orange coalition had been agreed 
upon in Ukraine. It was formally registered on Dec. 
16. The news came as a surprise, as it had been widely 
assumed that Prime Minister Yulia Tymoshenko’s bloc 
(BYuT) was close to reaching a coalition deal with its 
arch enemy, the Party of Regions (PRU). Although un- 
palatable three months ago when Ukraine’s political 
crisis began after the orange coalition collapsed, BYuT 
described the move as a short-term “coalition of na- 
tional unity.” The BYuT, pointing to other countries 
rallying around to defend their national interests, con- 
sidered it a marriage of convenience to cope with the 
global financial crisis. 

The stumbling block for the formation of the coali- 
tion of national unity was Regions’ insistence on sup- 
port for constitutional reforms that would transform 
Ukraine into a full-blown parliamentary republic. Re- 
gions, as in 2003 and 2004, when it supported the same 
reforms with other pro-Kuchma forces, supports the 
election of the president by parliament, because they 
fear defeat in the forthcoming presidential elections. 
In 2004 they lost to Viktor Yushchenko, and they are 
afraid they will lose to Tymoshenko in December 2009. 

The BYuT does not support the election of the presi- 
dent by parliament. The consensus is to maintain the 
2006 constitutional reforms that transformed Ukraine 
into a semi-parliamentary republic. Yushchenko is in a 
minority in backing a return to the presidential consti- 
tution. 

The larger orange coalition is the third attempt to 
establish an orange alliance following Viktor 
Yushchenko’s election in January 2005. The first lasted 
nine months and collapsed in September of that year, 
after the president dismissed the prime minister, as he 
was still able to under the 1996 constitution. 

The second orange coalition lasted 11 months, from 
November 2007 to September 2008. It disintegrated 
after the president’s faction, Our Ukraine-Peoples Self 
Defense (OU-PSD), withdrew on Sept. 3. 

The weak components of the three orange coalitions 
were first, Yushchenko’s antipathy toward Tymoshenko, 
which overrides other considerations; and secondly, 
deep internal divisions within the OU-PSD. Our 
Ukraine has always been undecided, like the president, 
about whether to establish an orange coalition with the 
BYuT or a grand coalition with the PRU. 

These deep divisions were evident in September and 
again this month. Four months ago the OU-PSD voted 
by a bare majority (39 of 72 deputies) to withdraw from 
the orange coalition. This month it voted to join a larger 
orange coalition with the BYuT and the centrist 
Volodymyr Lytvyn bloc by a similarly slim majority of 
37 deputies. 

Lytvyn’s election as speaker was only made possible 
by the 27-member Communist Party faction, which 
supported the vote. Only 40 of the 72 OU-PSD depu- 
ties supported his election. The larger orange coalition 
cannot remain stable if it has to rely on the votes of the 
Communists, who would never support many of the 
anti-crisis measures that Ukraine is being forced to 


adopt as part of the IMF stand-by loan negotiated in 
October. 

Of the nine parties in the OU-PSD, five did not sup- 
port the OU-PSD’s withdrawal in September, and this 
month six supported joining the larger orange coali- 
tion. It is interesting how many of the deputies have 
fallen out with Yushchenko. Only 30 of the 72 OU- 
PSD deputies attended a meeting with the president on 
Dec. 15. 

The president does not favor the larger orange coali- 
tion and holds out hope for a technocratic government; 
but this is unrealistic in a parliamentary democracy, as 
the position of prime minister will always go to the 
leader of a political party. 

After much criticism from abroad and within 
Ukraine, Yushchenko has decided not to hold early elec- 
tions. Dealing with the global crisis is now the priority. 
Early elections would have been the only way to re- 
move Tymoshenko, even though this was a dangerous 
tactic, since the president’s planned “Viktor Yushchenko 
bloc” only has about 3 to 4 percent support. Dealing 
with the economic crisis will be impossible if parlia- 
ment remains unstable and the president continues to 
attempt to undermine the new coalition. 

This domestic instability continues to give Russia 
opportunities to destabilize Ukraine. According to in- 
formation given to The Jamestown Foundation, Rus- 
sian intelligence hacked into the presidential secretariat 
during the invasion of Georgia creating a sense of para- 
noia among the president’s staff. An analytical wing 
was compromised and its staff, after being accused of 
“working for Russia,” was released. 

Russia has also returned to the old KGB 
dezynformatsiya tactics. Stories were planted in the pro- 
vincial Ukrainian media that the coalition was created 
“with the support of Moscow.” These stories were then 
reprinted by the main Kyiv media. 

The Russian threat is real, as can be seen from the 
hacking of the presidential secretariat and support for 
Russian nationalists and separatists; but the paranoia 
of Yushchenko and his staff about “Russian conspira- 
cies” is exaggerated. Both the proposed coalition of 
national unity and the larger orange coalition have been 
accused of being in the “pay of the Kremlin,” just as 
unfounded accusations of “treason” were leveled 
against Tymoshenko in August. The prosecutor’s of- 
fice declined to institute criminal charges after study- 
ing the 300-page “testimony” prepared by the Security 
Service (SBU) on the orders of the presidential secre- 
tariat. These accusations have been aimed at influenc- 
ing western Ukrainians, but opinion polls and focus 
groups have determined that the public has not been 
duped by such crude propaganda, a senior B YuT offi- 
cial told The Jamestown Foundation. Yushchenko had 
hoped to attract patriotic voters away from B YuT ahead 
of the upcoming presidential elections. 

The third (larger) orange coalition suffers from the 
same problem as its two predecessors; namely, presi- 
dential antipathy and internal disunity within the pro- 
presidential Our Ukraine. The third orange coalition 
also faces two additional new threats: the global crisis 
and a bellicose Russia. 


FSB general denies famine was genocide 


(RFE/RL/Reuters)—A general in Russia’s intelli- 
gence agency has dismissed as an “invention” Ukraine’s 
call for recognition of a 1930s famine as genocide af- 
ter Kyiv urged the Kremlin to join in commemorations 
for millions of dead. 

The row over the "Ноіодотог", or famine of 1932- 
33, in which historians believe 7.5 million died, is one 
of many pitting the Kremlin against Kyiv’s pro-West- 
ern leaders swept to power by mass Orange Revolu- 
tion rallies in 2004. 

Russian President Dmitry Medvedey stayed away 
from ceremonies to mark the 75th anniversary of the 
calamity last month and accused Ukrainian President 
Viktor Yushchenko of distorting history for political 
gain. 

The two ex-Soviet states are also at odds over pay- 
ment for Russian gas supplies and Kyiv’s drive to se- 
cure NATO membership. 

“The Holodomor is a Ukrainian invention,” General 
Vasily Khristoforoy, head of registration and archives 
department at the Federal Security Service (FSB), told 
the Interfax news agency. 

“Ukraine is trying to prove that the 1930s famine 
was an act of genocide the Stalinist leadership com- 
mitted against Ukrainians. 

“Archive documents show undeniably. that there was 


no deliberate genocide against the Ukrainian people. 
We have not found a single directive that would have 
even hinted about deliberate genocide against the Ukrai- 
nian people.” 

Researchers, Khristoforov told the agency, had 
proven beyond all doubt that a famine in the late 1920s 
and 1930s did grip various southern Soviet regions. 

“Yes, it did, but not only in Ukraine,” he said. 

Many of the darkest secrets from the Soviet era re- 
main in the archives of the FSB, the main successor to 
the KGB intelligence service that played a central role 
in Moscow’s efforts to enforce the communist system. 

About a dozen countries have recognized the 
Holodomor, one of three famines to hit Ukraine last 
century, as genocide. 

Addressing a gathering last month at the opening of 
a monument to the famine, Yushchenko denied any sug- 
gestion Russia was to blame for the famine. But he 
called on Moscow to denounce Stalinism and join in 
commemorations for the dead. 

Millions were left to starve in their homes through- 
out Ukraine as Soviet authorities trying to bring inde- 
pendent farmers to their knees imposed impossible 
harvest quotas and requisitioned grain and livestock. 

Soviet authorities denied for decades that the faraine 
had even occurred. 


З нагоди Різдва Христового й Нового Року 
бажаю Вам щастя та успіхів! 
Merry Christmas апа Happy New Year! 


Hon. Ken Krawetz 
MLA - Canora Pelly 


Minister of Education and 
Deputy Premier 

P.O. Box 838 

Canora, Saskatchewan 

SOA 010 

Ph: 306-563-4425 


Fax: 306-563-5752 
E-mail: krawetz@sasktel.net 


CROSSING YEARS 
A NOVEL 


George O. Dzul 


"An odyssey that transcends its time and place... 
A Robinsonade of the XXth century" 
The Day Ukrainian National Newspaper 


"George Dzul evokes before us a fantastic panorama 
of the period 1939-1999" Literaturna Ukraina 


www.amazon.com 
Ukrainian Bookstore Edmonton AB 780-422-4295 
Surma New York NY 212-477-0729 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


THE COMPANY THEY KEEP 


When opposition parties join forces and vote against a government 
they are exercising their democratic rights under our Parliamentary 
traditions. That is understood by all. 

However, the recent plan by the Liberals and NDP to form a 
government, dependent on the support of separatists, is something that 
cannot be understood as anything other than a blatant desire for power 
with a disregard for the good of the country. How can such a coalition 
be considered good for Canada if it depends on the support of those 
whose political goal is to break up the country? 

That supposedly federalist politicians would consider such an option 
just weeks after an election and days after supporting the government 
on the Throne Speech is troubling, to say the least. They should be 
ashamed of themselves, especially since they stated clearly during the 
election campaign that a coalition between parties was not an option. 

I first entered public life after the 1995 Quebec Referendum to 
champion the cause of Canadian unity, working on unity projects in 
both Alberta and Quebec. When I first ran for Parliament, in 1997, it 
was on a Canadian unity platform — and I have continued to work for 
unity in the years since. 

When parents are raising their children they frequently remind them 
of the importance of making wise choices in their friendships, telling 
them they will be known by the company they keep. This is something 
that Liberals and New Democrats might want to consider as they ponder 
their political future. History will judge them by their associates, and 
do they really want it said they were in bed with the separatists? 

I think the government of Canada should never be turned over to 
those who want to break the country apart. 

What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 780-471-4477 Fax: 780-477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND 
A HAPPY NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, 
BENEFACTORS, VOLUNTEERS AND CLIENTS. 
Радісних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


ССУК це добродійна, громадська установа, яка 
допомагає тим, що потребують допомоги. 


Zi 


UCSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice 
einformation, referral and translation services 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees 
eparcels and money delivered to Ukraine 


Веселих Свят 
Різдва 
Христового 
та 
Щасливого 
Нового Року 


Gacrengire столи... 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським 1 політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 
бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


ПЕРЕХРЕСТЯ РОКІВ 
НОВЕЛЯ 


Юрій О. Джуль 


«Робінсонада ХХ століття... Одіссея» День 
Українська Національна Газета 


«Юрій Джуль розгортає перед нами 
фантастичну часову панораму з 1939-1999» 
Літературна Україна 


Українська Книгарня Едмонтон 780-422-4295 
Сурма Ню Йорк 212-477-0729 
www.amazon.com 
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Прикарпатські 
громади: участь у 
проектах ЄС та ООН 


Галина Добош, Радіо Свобода 

Івано-Франківщина - 40 сільських громад із 
восьми районів Прикарпаття залучені до проекту 
Європейського Союзу та Програми розвитку ООН 
«Місцевий розвиток, орієнтований на громаду». На 
їх реалізацію буде виділено 400 тисяч доларів. Саме 
через різноманітні проекти технічної допомоги люди 
намагаються поліпшити життя у своєму населеному 
пункті. Водночас з'являється усвідомлення, що 
громада - це не просто територіальне об'єднання. 
Сільський голова Узина Тисменицького району 
Оксана Шалаута нарікає, що проблеми віддалених 
сіл обговорюють часто, а про приміські села майже 
не згадують. Таке от, як їхнє: 8 км від Івано-Фран- 
ківська - а без газу, виробництва нема, люди виїжд- 
жають на заробітки, а коли повертаються, то волі- 
ють за краще квартиру в обласному центрі купити. 
Село, в якому тисяча мешканців, розташоване осто- 
ронь від великої траси - i від того додаткові клопоти: 
дорогу розбиває транспорт, а ще дуже дошкуляє 
сміття від міських людей. 

«Дуже велика проблема з навколишнім середови- 
щем, тому що міські жителі допомагають нам за- 
бруднити те, що є. Приїжджають на відпочинок і 
сміття куди? Тана узбіччя. У селі ж немає комуналь- 
ної служби. Бувають випадки, машинами вночі 
приїхали, висипали. Вже треба те прибирати, десь 
закопати. А рельєф нашої території такий, що навіть 
не дозволяє зробити сільське сміттєзвалище», — 
каже Оксана Шалаута. 

Кілька років тому сільський голова дізналася про 
програму Західноукраїнського ресурсного центру 
«Посилення ролі сільських, селищних, районних рад 
у розвитку громад». Виграли грант і створили Центр 
громадських ініціатив села Узин. Почали випускати 
свій вісник. Писали в ньому про проблеми села, 
вітали людей зі святами - і це згуртовувало громаду. 

Наступний конкурс із місцевого самоврядування 


- облаштування шкільної їдальні. Завдяки проекту, 
спільному з Кашубським народним університетом 
із Польщі, зібрали звичаї і обряди свого села, видали 
збірочку. Фольклорний колектив «Горицвіт», в 
якому співає i Оксана Шалаута, їздив із концертами 
до польського Помор'я. 

А зараз дві громади - з Узина та Старуні 
Богородчанського району беруть участь у новому 
українсько-польсько-шведському проекті «Ман- 
дрівна народна школа». За словами Оксани Шала- 
ути, насамперед залучають молодь - із майбутнім 
розрахунком утримати в селі. 

«Різні такі проблематичні питання з екології, з 
розв'язання конфліктів у громаді. І буде поїздка по 
західному регіону України, подивляться успішні 
історії громад, як вони самотужки вирішують свої 
соціальні питання», - зазначає Оксана Шалаута. 

Від червня в 40 селах Івано-Франківщини здій- 
снюється проект «Місцевий розвиток, орієнтований 
на громаду», який фінансується Європейською 
Комісією в межах програми технічної допомоги ЄС 
та співфінансується і впроваджується Програмою 
розвитку ООН в Україні. Сільські ради з населенням 
до 10 тисяч для участі в ньому вибирали на конкурс- 
ній основі. Фінансування: 50% проектом, 4590 --міс- 
цевим бюджетом і 5% громадою. Пріоритетними 
для громадських ініціатив є охорона здоров'я, енер- 
гоощадність, охорона навколишнього середовища. 

За три з половиною роки Івано-Франківська 
область отримає на реалізацію громадських ініціа- 
тив 400 тисяч доларів — по 10 тисяч на мікропроект. 
І справа не лише в тому, щоб відремонтувати 
фельдшерсько-акушерський пункт чи утеплити 
школу, кажуть організатори проекту «Місцевий 
розвиток, орієнтований на громаду». Повинне 
з'явитися усвідомлення, що лад у своєму селі 
насамперед слід наводити самим - на те і 
самоврядування. 


Заробітчан удома чекатиме 


жорстка конкуренція 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 

Київ - Фінансова та економічна 
криза, яка розгортається в євро- 
пейських країнах, веде до скоро- 
чення робочих місць. Тож багато 
українських заробітчан змушені 
повертатися додому. Скільки їх 
може повернутися? Що чекатиме 
на них в Україні? Як краще 
використати їх нові знання і дос- 


Веселих Різдвяних Свят, смачної куті і 
всього найкращого у Новому Році 
бажають вам Павло Грод, Борис Харченко 
і Богдан Татарка з підприємства Родан! 
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The Energy Solutions People 
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від? Над такими запитаннями 3a- 
мислюються українські дослід- 
ники, політики і чиновники. 

Тільки за останні три роки за 
межі держави на заробітки виїз- 
дили близько двох мільйонів 
українців. Із них близько поло- 
вини перебували у Росії, друга 
половина - працювала у державах 
Євросоюзу. Більшість заробітчан 
- міські мешканці. Дві третини 
трудових мігрантів із України ста- 
новлять чоловіки. Такі дані наво- 
дили учасники круглого столу з 
питань трудової міграції, який 
ініціював Фонд «Відкрий 
Україну». 

Починаючи з жовтня цього 
року, унаслідок міжнародної еко- 
номічної кризи попит на інозем- 
них робітників зменшується, 
спостерігається зворотній процес: 
українські заробітчани поверта- 
ються додому, зазначає директор 
Українського центру соціальних 
реформ Елла Лібанова. 

«Найшвидше повернуться зай- 
няті у будівництві, з Росії. За віком 
- повернуться молодшого і серед- 
нього віку. З яким досвідом вони 
повернуться? На жаль, вони по- 
вернуться рівно з тим же досвідом, 
із яким від'їжджали. Додаткового 
досвіду поведінки у ринкових 
умовах левова частка не набуває», 
- каже Елла Лібанова. 


Друге важливе питання - куди 
повертаються заробітчани? З 
цього приводу директор Українсь- 
кого центру соціальних реформ 
зауважила: «Левова частка міг- 
рантів походить із Західної Укра- 
їни, туди ж вони і будуть повер- 
татись. І це створить дуже сер- 
йозну напругу на ринку праці цьо- 
го регіону, тому що додадуться 
внутрішні трудові мігранти, які 
сьогодні працюють у Києві, До- 
нецьку чи Дніпропетровську». 

А вже директор Інституту еко- 
номічних досліджень Ігор Бура- 
ковський передбачає й інші проб- 
леми, до яких потрібно готуватися 
і державі, і самим мігрантам. 

«Очевидно, посилюється певна 
конкуренція з боку - умовно ка- 
жучи - місцевих, і мігрантів. 
Останні, можливо, були готові 
піти на менш оплачувані робочі 
місця, але враховуючи ситуацію, 
вони виявляються подвійно некон- 
курентоспроможними», --наголо- 
шує він. 

Експерти попереджають: прог- 
нози економічного розвитку 
невтішні, тож Україна має усі 
шанси зіткнутися із серйозними 
конфліктами 1 на соціальному, і 
подеколи на етнічному грунті, за 
участю трудових мігрантів, яких 
криза розділила на «своїх» і 
«чужих». 
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“Meeting the Needs of Your Future Members” panelists. Left to Right: Olexander Lazurko, Viktoriya Finkbeiner, 
Serhij Kasyanchuk, Olenka Tovstiuk and Facilitator Iryna Laschuk . 


UCC examines community development 


(UkrNews)—The Ukrainian Ca- 
nadian Congress examined various 
strategies and plans aimed at com- 
munity development during its 
“Create the Vision” workshop held 
in Edmonton, Dec. 6. 

This included ways to attract new 
members by targeting three differ- 
ent focus groups — groups not cur- 
rently belonging to the UCC, youth 
and immigrants, 

Panelists at the “Meeting the 
Needs of Your Future Members” 
workshop included Serhij Kasyan- 
chuk, Viktoriya Finkbeiner, Olenka 
Tovstiuk and Olexander Lazurko, 
with Iryna Laschuk serving as Fa- 
cilitator and Hania Szyptur as mod- 
erator. 

Among some of the ideas the pan- 
elists presented were attracting 
youth with programs that build upon 
their skills, better means of commu- 
nication especially through utiliza- 
tion of the internet, improving ac- 
cessibility and integrating new im- 
migrants into our community 
through’ communication, under- 
standing, trust and cooperation. ' 

Another panel consisting of Taras 
Shevchenko Foundation President 
Andrij, Hladyshevsky, UCC Na- 
tional President Paul Grod and 
Borys Wrzesnewskyj, MP for 
Etobicoke- Centre, with Alexandra 
Chyezij as ‘moderator concentrated 
on “Influencing Decision Makers”. 

Some of the critical aspects they 
addressed were the need to develop 
local political contacts, have a uni- 
fied message, organize the 
grassroots, getting politically en- 
gaged and working with politicians 
when they need you as well as when 


“Influencing Decision Makers” panelists. Left to Right: Andrij Hladyshevsky, Borys Wrzesnewskyj, Paul Grod, 
and Moderator Alexandra Chyczij . 


Stan C. Fisher, President and CEO, 
St. Міспає! 5 Health Group 


you need them and the need to de- 
velop respect for your community 
by being independent and non-par- 
tisan on community issues instead 
of allowing yourself to be taken for 
granted. 

"Wizesnewsky} stressed the need 


‘for électing the type of герге5епіа- 
tives who will effectively represent | 


the community and not just ones 
with “Ukrainian bloodlines”. 

He revealed that the government 
was quite prepared to allow the 


; Holodomor Bill passed this summer 


to be tabled, which would have 


“meant it would have died when the 


election was called, but changed its 
position when he threatened to ex- 
pose their intentions. 

Grod also presented the UCC’s 
policy priorities. He said the current 
administration has a plan of action 
for each of the three years in its 
mandate. The first year was spent 


on resolving key issues such as com- 
memoration of the Holodomor, the 
Internment restitution question and 
Canada-Ukraine relations, the sec- 
ond on community development and 
the third on building infrastructure 
for the future. 

Earlier Stan C. Fisher, President 
and CEO, St. Michael’s Health 
Group addressed the issue of suc- 
cessful volunteer board governance. 

He said this involves Board lead- 
ership and: 

» Challenging the Process; 

» Inspiring a Shared Vision; 

» Enabling Others to Act; 

» Modelling the Way; 

» Encouraging the Attitude “To 
Improve’. 

Fisher added that the three key 
strategies to build your Board into a 
team include: 

г Staying focused on the vision, 
у а Че goals of the organization; 

asize that the whole orga- 
nid ee greater than the sum of 
thé parts; and 
‘% Contittally encouraging open 
and ‘honest communication. 
Helen Holowka served as modera- 
tor for that session. 

During the first session, William 
Petruck, of FUNDINGmatters Inc. 
said successfully developing a 


‘fundraising plan is based on five steps 


In the first one build the case, in 
the second identify funding sources, 
in step three select effective 
fundraising activities, in step four: 
put the plan into action and in the 
finals one monitor the plan with 
progress reports and follow-ups. 

That session was moderated by 
Lesia,Szwaluk. 
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The Ukrainian Canadian Congress - 


Alberta Provincial Council extends our 
warmest wishes for a Merry Christmas 
and a Happy New Year. 
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ALBERTA COUNCIL FOR THE UKRAINIAN ARTS 
207, 11803 - 125 St., Edmonton, AB T5L 0S1 
Ph.: 780-488-8558 Fax: 780-488-8688 
email: acua@telus.net 


Polish historian publishes 
documents on Holodomor 


(Interfax-Ukraine)—Polish historian Jan Jacek Bruski has published 
records by Polish diplomats and Polish Intelligence Service on the Fam- 
ine of 1932-1933 in Ukraine, which were found at the Central Military 
Archive in Krakow, The book entitled “The Holodomor of 1932-1933” 
will be soon on sale in Ukraine. 

“The Polish documents have remained unstudied by historians for a long 
time. However, they contain more information about the famine in Ukraine, 
than documents: found in the West. The Polish intelligence service and 
Rzeczpospolita thoroughly monitored events that happened in Ukraine in 
the 1930s,” the historian said while presenting his book on Nov. 20. 

Bruski said that two consulates in Kharkiv and Kyiv had monitored the 
famine. 

“Polish diplomats regularly sent their reports on the situation in Ukraine 
to Poland. They obtained most records during their trips across Ukraine, 
which they made under various pretexts. The book includes 236 yet un- 
known documents brightly illustrating the famine and its consequences,” 
he said. 


COUNEIL (ukrainian 
arts 


With warmest wishes for a beautiful Christmas and everything that 
brings you happiness in the New Year! 
Бажаємо Вам радісних Різдвяних Свят та всього що 
принесе Вам щастя в Новим Року! 


ACUA's Upcoming Workshops 2009 


Ukrainian Whitework Sampler- 
White-on-white embroidery workshop, including satin-stitch, merezhka, mitered comer 
The Art of Korovai - | 


and pulled thread, with Joyce Sirsky-Howell. 
January 26, February 2, 9 and 23, Mondays, 7:00 - 9:30 pm. oe 

With Natalia and Hanya Onyschuk. May 16, Saturday, 1-4:00 pm. agg Ae 
Pre-registration required. Call or e-mail the office. 
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May Peace Health and Happiness be with 
You and Yours throughout the Holiday 
Season and into the New Year! 
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Honourable Ken Kowalski 
Speaker of the Legislative Assembly of Alberta 
MLA, Barrhead-Morinville-Westlock 
#325 Legislature Bldg, Edmonton 
5110 - 50 Avenue, Barrhead 
Phone: 780-427-2464 OR 780-674-3225 


All of the Best. 
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Щасливого Нового Року. 
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"Merry Christmas 
to all members of our 
Ukrainian community." 


Бажаю шасливих 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та Щасливого Нового Року. 
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Wishing you health and happiness this 
holiday season and throughout 
the coming year. 
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Ukraine beefs up its military 
defense with an eye on Russia 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—Since the Russian inva- 
sion of Georgia in August, Ukrainian President Viktor 
Yushchenko has stressed the need to review defense 
priorities, with reference to the budgetary allocations 
to the military. The president warned that he would 
refuse to sign the state budget for 2009 unless it in- 
creased the military budget for 2008. 

The Yushchenko’s demand for higher outlays comes 
at a bad time, as Ukraine’s 2009 budget will be se- 
verely constrained by parliament’s anti-crisis package 
adopted in October as a precondition for a 516.4 bil- 
lion IMF standby loan. The president is unwarranted 
in blaming the Yulia Tymoshenko government for the 
State of the military, inasmuch as it was starved of funds 
by all the previous 13 governments. 

Ukrainian Defense Minister Yuriy Yekhanurov an- 
nounced plans to increase Ukraine’s military presence 
in the Crimea and to deploy new units on Ukraine’s 
border with Russia. Asked if he feared that the Crimea 
would become a “second South Ossetia,” Yekhanuroyv 
replied that “Military provocation will not take place. 
There are certain tendencies there, but we have suffi- 
cient forces to localize a threat’. Unlike South Ossetia, 
the Crimea has never been a frozen conflict zone out- 
side of Ukraine’s central control. 

Yekhanurov pointed out that the Crimea was differ- 
ent from South Ossetia because Ukraine had well 
equipped security forces based on the peninsula that 
included marines, the best trained units in the armed 
forces, as well as air force and anti-aircraft missile com- 
plexes (AMC). In the aftermath of the invasion of Geor- 
gia, these units would be strengthened and prioritized, 
Yekhanuroy said. 

The Pivdenmash company (Yuzhmash) in 
Dnipropetrovsk, one of the largest military industrial 
complexes in the former USSR, is developing a new 
AMC, the advantage of which is that it can be used to 
provide support to both aviation troops and to infantry 
and naval forces. The new AMC, expected to enter pro- 
duction in 2010, will be used in ground to air, ground 
to ground, and ship to ship anti-aircraft units and is 
undergoing tests at Ukraine’s only test site near 
Feodosiya, Crimea. 

Yekhanurov announced plans to deploy new units to 
the Ukraine’s long land border with Russia. In the So- 
viet period, eastern Ukraine had no military district; 
Ukraine’s two military districts were western and south- 
ern. A Northern Operational Command (NOC), head- 
quartered in Chernihiy on the Russian border, was cre- 
ated in the mid 1990s to cover Ukraine’s northern and 
eastern regions bordering Russia. 

The 8th Army Corps forms the basis of NOC, which 
includes one airmobile, one artillery, and three mecha- 
nized brigades as well as the Army Aviation Regiment. 
The Army Aviation (air defense) Regiment was de- 
ployed in eastern Ukraine last year and provides a de- 
fense umbrella over economically important Donbas. 
Next year further Ukrainian military units will be de- 
ployed on Ukraine’s land border with Russia. 

Following the collapse of the USSR, the Crimea 
quickly came under Ukrainian central control, the ex- 
ception being the Black Sea Fleet, which remained 
contested until the May 1997 agreement with Russia. 
The Southern Operational Command (SOC), headquar- 
tered in Odessa, is based on the former Soviet South- 


ern Military District, excluding Moldova. 

Ukraine has large armed forces structures in the 
Crimea, which falls under the SOC, as the region was 
heavily militarized in the USSR. The 6th Army Corps 
is central to the SOC, which includes one airborne, one 
airmobile, one armored, one artillery, and three mecha- 
nized brigades. 

In addition, Ukraine has other security forces in the 
Crimea: naval (seamen, marines, and special forces), 
border troops, and Interior Ministry (MVS) Special 
Forces. The Crimea Tactical Group in Belbek is based 
around the 204th Fighter Aviation Brigade operating 
MiG-29s for air defense and attack. 

Elite National Guard units were stationed in the 
Crimea from 1991 to 1999. After President Leonid 
Kuchma abolished the guard and transferred these units 
to the MVS in 2000 they were the best trained MVS 
Special Forces. 

During the Orange Revolution, at a time when the 
majority of the MVS had defected to Yushchenko, the 
Crimean MVS Special Forces remained loyal to the 
end to Kuchma. Dispatched to Kyiv to guard the presi- 
dential administration, Crimean MVS Special Forces, 
such as BARS, were mistakenly reported as “Russian 
spetsnaz.” 

Russia’s reaction to Ukraine’s proposed re-deploy- 
ment was entirely negative, describing it as a “provo- 
cation.” Nikolai Tulayev, a member of the State Duma’s 
Committee on Defense and Security, ridiculed the idea 
that Ukraine’s armed forces would become a threat to 
Russia. “From the military point of view, the Ukrai- 
nian armed forces do not constitute a threat to anybody,” 
Tulayev scoffed. 

Prime Minister Vladimir Putin rejected the idea of a 
Russian threat to Ukraine’s territorial integrity. Follow- 
ing Russia’s invasion of Georgia, no Ukrainian presi- 
dent or government could ignore continued provoca- 
tions in the Crimea by Russian nationalists, the distri- 
bution of Russian passports to Ukrainian citizens, and 
threats not to remove the Black Sea Fleet in 2017. Two 
Russian Crimean leaders were arrested last week and 
charged with threatening Ukraine’s territorial integrity. 

Putin told the April NATO summit that Ukraine was 
an artificial state that could disintegrate if the country 
joined NATO. These views are commonplace across 
Russia’s political spectrum, from the Communists, 
through Unified Russia’s “pragmatists,” to the pro-Putin 
nationalist camp. Russia’s NATO representative Dimitri 
Rogozin warned the BBC on Dec. 1 that Ukraine would 
disintegrate if it joined NATO. 

Regime loyalist and nationalist Vladimir 
Zhirinoysky, the deputy chairman of the State Duma 
and leader of the Liberal Democratic Party, said that 
two-thirds of Ukraine was in reality “Russian territory.” 
If Ukraine wanted to remain independent, Zhirinovsky 
advised, it could only remain so in a third of the terri- 
tory that it currently occupied, with the other two thirds 
reverting to Russia. These views are echoed by Mos- 
cow Mayor and senior Unified Russia member Yury 
Luzhkoy, who raised territorial demands on Sevastopol 
during his visit to the Crimean peninsula in May. 

Ukraine’s deployment of additional units to the 
Crimea and its land border with Russia reflects 
Ukraine’s perceived security threats following Russia’s 
invasion of Georgia. In Ukraine’s eyes the threat is real, 
albeit unrecognized by Brussels. 


Ukrainians still oppose NATO 
after summit poll says 


(RFE/RL/Reuters)— Ukrainians remain opposed to 
NATO membership by a margin of two to one after an 
alliance summit again turned down Kyiv’s bid to se- 
cure a fast-track membership program, according to a 
new poll. 

Low support for NATO membership after decades 
of Soviet-era propaganda aimed at the alliance, plus 
fierce opposition from Moscow, have been cited by 
some Western countries as grounds for putting off ap- 
proval for a Membership Action Plan (MAP). 

Constant political turmoil in Ukraine since pro- West- 
ern leaders came to power in 2004 also played a role. 

The survey, commissioned by Ukraine’s Foreign 
Ministry and conducted by the Institute of Society 
Transformations with the help of the Norwegian Em- 
bassy, showed 30.1 percent of respondents in favor of 
joining NATO and 59.6 percent opposed. A total of 10.2 
provided no answer. 


Surveys conducted before the December summit 
showed broadly similar results — with figures in favor 
of membership ranging from 24 to 31 percent. 

The latest poll also showed 54.4 percent in favor of 
Ukraine maintaining a neutral status and 16.8 percent 
backing a military union with Russia. 

Ukraine and ex-Soviet Georgia are both led by pro- 
Western administrations lobbying hard for entry to the 
alliance and the European Union. 

At a summit last April, member states turned down 
their request for a MAP but NATO Secretary-General 
Jaap de Hoop Scheffer said both countries would even- 
tually join the alliance. 

European doubts, led by Germany, were intensified 
by Russia’s brief war with Georgia in August and the 
United States, one of Kyiv’s most ardent backers, 
agreed to find alternative ways of bringing Ukraine 
closer to the alliance. 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, Dec. 27, 2008 - Jan. 21, 200927 грудня, 2008 — 21 січня, 2009 


SBU stops separatism in its tracks 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—The Security Service of 
Ukraine (SBU) has patted itself on the back for stop- 
ping separatism in three different regions: Donetsk, 
Crimea, and Transcarpathia. All three cases involved 
pro-Russian organizations financed from Russian 
sources. The SBU’s statements do not provide details 
about the popularity of these separatist movements or 
say whether they really constitute a threat to Ukraine’s 
territorial integrity. 

Separatism only became a serious threat in the 
Crimea where it had the potential of turning into a fro- 
zen conflict, as in Moldova, Georgia, and Azerbaijan. 
Unlike these three frozen conflicts, the Crimean sepa- 
ratist movement was derailed in a non-violent manner 
by the SBU and from internal splits within the separat- 
ist movement. 

The SBU focused on the Sevastopol branch of the 
Institute for CIS Countries, which was closed by a court 
order. The Moscow headquarters of the institute is 
headed by Konstantin Zatulin who, along with Liberal 
Democratic Party leader Vladimir Zhirinovsky and 
Moscow Mayor Yuriy Luzhkoy, has been banned from 
entering Ukraine. All three Russian officials have long 
espoused support for Russian territorial claims toward 
the port of Sevastopol and the Crimea. 

A second threat neutralized by the SBU in the Crimea 
was the People’s Front “Sevastopol-Crimea-Russia.” 
The SBU asked the prosecutor’s office to file a court 
order banning the organization, because its actions in- 
fringed upon article 110 of the criminal code. The or- 
ganization has since been banned, and two of its lead- 
ers have been charged with threatening Ukraine’s ter- 
ritorial integrity. The SBU is seeking the maximum 
legal sentence of five years imprisonment. 

Supporters of what the SBU called the “so-called 
Donetsk Republic” have been warned that their actions 
could lead to charges. The SBU searched the homes 
and workplaces of four of its leaders where they con- 
fiscated a large volume of materials that could be used 
in trials, if charges are filed. © 

There is little information about the “Donetsk Re- 
public” movement, but it probably includes those who 
support the ideals of the short-lived Donetsk-Krivoy 
Rog Soviet Republic formed by the Bolsheviks on Feb. 
12, 1918. The Republic claimed territories in the 
Donbas (Donetsk and Luhansk Oblasts), Kharkiv and 
Dnipropetrovsk Oblasts, and part of the neighboring 
Don region. 

The Republic was never recognized by anyone, in- 
cluding by the Russian SFSR. Today, neither the cur- 
rently dominant Party of Regions in these four oblasts 
or the formerly dominant Communist Party is a sepa- 
ratist political force. Party of Regions oligarchs do not 
look favorably on Vladimir Putin’s Russia, as they see 
the Russian oligarchs facing imprisonment, exile, or 
submission. 

The SBU has only taken action against the aggres- 
sively pro-Russian minority wing of the Rusyn move- 
ment in Transcarpathia. Earlier this year the majority 
mainstream World Congress of Rusyns headed by Pro- 
fessor Paul Robert Magoesi who is Chair of Ukrainian 
Studies at the University of Toronto, condemned the 
activities of Dmitry Sydor and his organization, the 
Transcarpathian Rusyn Parliament. 

Ukrayina Moloda, which supports President Viktor 
Yushchenko, published details of the funding given to 
Sydor from a Russian government-funded NGO in 
Moscow. Political technologist Vyacheslav Nikonov 
headed the Politika Fund in Moscow with which Sydor 


Tatars rally for return 
of ancestral land 


(RFE/RL)—Some 2,000 repatriated Crimean Tatars gathered in 
front of the Crimean Supreme Council in the Ukrainian city of 
Simferopol Dec. 1 to demand the return of land they were forced to 


leave several decades ago. 


Daniyal Ametoy, a leader of the protest, told RFE/RL’s Ukrainian 
Service that the demonstration is against Crimean authorities for 
“their responsibility in creating the land problems for the Crimean 


Tatars.” 


The protesters ended the rally after negotiations with local legisla- 
tors, but promised to gather again on Dec. 15 if their demands are not 


met. 


Crimean Tatars are considered an indigenous nation of the Crimean 
Peninsula. Tens of thousands were deported by Soviet authorities to 


Central Asia in the 1940s. 


Deportees and their families began returning to Crimea in the 1990s, 
demanding that their lands and properties be returned to them. 


has been cooperating since 2005. In 2007 President 
Putin appointed Nikonov head of the newly established 
Russkiy Mir (Russian World) organization, which 
Ukrayina Moloda describes as "а sub-structure of the 
Foreign Intelligence Service of the Russian Federation.” 

Rusyn activists claim to be a fourth eastern Slavic 
nation living in four countries: Ukraine, Poland, 
Slovakia, and Serbia. In March 2007 Ukraine became 
the last of these countries to recognize them as a sepa- 
rate ethnic group, when the Transcarpathian Oblast 
council voted in favor of this question. The vote was 
held on the instructions of presidential chief of staff 
Viktor Baloga, who hails from the center of the Rusyn 
area, the Transcarpathian town of Mukachevo. Baloga 
is widely believed to be seeking an alternative base of 
support in the Rusyn movement in the likely event that 
he is replaced by Yushchenko. 

Sydor is a priest in the Ukrainian Orthodox Church 
(UOC), which is under the jurisdiction of the Russian 
Orthodox Church. The UOC is the largest Church in 
Transcarpathia, which, like the three oblasts of Galicia, 
has traditionally been a stronghold of the Uniate Catho- 
lic Church. 

The UOC has a checkered relationship with Ukraine. 
A majority of its parishes are in western and central 
“Orange Ukraine”; and during the 2004 presidential 
elections more orthodox believers voted for 
Yushchenko than for the “pro-Russian” candidate 
Viktor Yanukovych. At the same time, the UOC offi- 
cially supported Yanukovych, the candidate of eastern 
Ukraine and backed by Russia. This was an infringe- 
ment of the legislation that separates church and state. 

The UOC supported the 75th commemoration of the 
Ukrainian famine in the last week of November with 
UOC head Metropolitan Vladimir Sabodan issuing a 
condemnation of the “genocide.” Among Ukraine’s 
major political leaders, only Party of Regions leader 
Yanukoyych was conspicuously absent, following 
Russia’s opposition to Ukraine’s commemoration of the 
famine. 

The SBU’s self-congratulation for its success in 
combating separatism was used to lobby for a higher 
budgetary allocation next year. The SBU claimed that 
the intelligence services received an average 1 percent 
of the GDP in Western democracies; the SBU is lobby- 
ing for an allocation of 0.5 percent of the GDP. The 
anti-crisis measures introduced by the government as 
a requirement for the IMF stand-by loan in October 
include plans to cut the SBU by 15 to 20 percent. 
Yushchenko, however, has called for greater budget- 
ary allocations to the military and SBU following the 
Russian invasion of Georgia. 

Separatism in the Crimea collapsed in the mid-1990s 
after the Crimean presidency was abolished by Presi- 
dent Leonid Kuchma. Crimean separatism is still a 
potential threat, however, because it is continually be- 
ing fueled by Moscow, which, for example, issues Rus- 
sian passports to Ukrainian citizens. Russia justified 
its invasion of Georgia by claiming it was defending 
“Russian citizens” after it had distributed passports to 
South Ossetians over the last two decades. On a visit 
to Lithuania, Yushchenko called Moscow’s new plans 
for issuing “Russian cards” disturbing. Meanwhile, the 
issuing of passports is an “infringement of international 
law and demonstrates disrespect to other sovereign 
states whose territories do not permit dual citizenship”. 

Separatism in Transcarpathia and Donetsk are on a 
different scale as they do not constitute serious threats. 
Eastern and Western Ukrainians remain strong support- 
ers of Ukrainian territorial integrity. 


ane GREATER 


J SASKATOON 


CATHOLIC 
SCHOOLS 


May all the joy and beauty of that peaceful 


Merry Christmas from Greater Saskatoon Catholic Schools, home of 
Bishop Filevich Ukrainian Bilingual School, a kindergarten to grade 8 
school where students learn to become functionally bilingual and 
develop an understanding and appreciation of Byzantine church 
tradition and Ukrainian Canadian culture. 


Best Wishes for a 
Very Merry Christmas 
anda 
Happy New Year 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 


780-495-3261 
Please join us for our Christmas Open House 
9111-118 Ave. Monday, Dec. 22nd 3-7 pm 


P for EDMONTON CENTRE 


MERRY CHRISTMAS TO 
EDMONTON'S UKRAINIAN 
COMMUNITY! 


“41156-442nd suet Ed 
(780) 442.4888 


SEASON GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in the Americas! 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року бажає Вам 
Єдиний на Американському Континенті 
Музей Тараса Шевченка 


Зробіть благодійний внесок на подальший 
розвиток музею. Підтримайте благородну 
справу вшанування Великого Кобзаря в Канаді. 


Жертводавці 
на Прес Фонд 
«Українських 
Вісті» 
DONATIONS - DECEMBER/2008 
Received from Nov.27 - Dec.18/08 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


$50.00 

G. & L. Moskal, Oakville, ON 
$25.00 

Ann Moroz, Winnipeg, MB 
Petro Mycak, Windsor, ON 
Alexandra Cybulsky, Edmonton, AB 
Dr. M. Hladyshevsky, Calgary, AB 
William Gadzosa, Etobicoke, ON 
$20.00 

Bohdan Habszy, Hamilton, ON 
Magdalena Cwenar, Edmotnon, AB 
Anna Grendowicz, Edmonton, AB 
Anne Hoszowskyj, Calgary, AB 
Peter Slawnych, Edmonton, AB 
$10.00 

Orest Katola, Edmonton, AB 


Mavise Bowin, Edmonton, AB 
Gloria Atamanenko, 

150 Mile House, BC 
Helen Kulchisky, Toronto, ON 
Anne Yaremchuk, Vegreville, AB 
Wasyl Kozak, Edmonton, AB 
J. Krywokulsky, Vermilion Bay, ON 
John Grod, Toronto, ON 
Ivan Schturyn, Montreal, PQ 
Andrew Pankiw, Kitchener, ON 
$5.00 
Michael Gawryluk, Rossburn, MB 
Maria Pawluk, Edmonton, AB 
Fronsia Czornyj, Scarborough, ON 


We sincerely thank 


Ми щиро дякуємо 
all donors 


всім жертводавцям 


Holy Night be with you this Christmas 
and make your New Year bright. 


The birth of a Saviour! 
Such wonder and glory 
has given the world 
а remarkable story. 


Христос Народився! 
Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року. 


Children Of Chornobyl Canadian Fund 
Medical Project / Help Us Help The Children / Dzherelo 
HUHTC / Anti-Trafficking Initiative 


2118A Bloor St. МУ. Suite 200, Toronto, Ontario M6S 1М8 
Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
www.chornobyl.ca 


er ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та 
Щасливого Нового Року! 
Season's Greetings 


from 
ST. PETRO MOHYLA INSTITUTE 


A Ukrainian Orthodox Students' Residence 


"Ensuring Our Future Through Commitment to Youth" 
Ron Trischuk - Executive 
Director 


1240 Temperance St., Saskatoon, SK S7N OP1 
Tel.: (306) 653-1944 Fax: (306) 653-1902 Res.: (306) 244-9184 
E-mail: mohyla@sasktel.net 


Stephen Senyk - Chairman 


| ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! | 


СЛАВІМ ЙОГО! 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ БАЖАЄ УПРАВА 
AUSRL 


Oksana Ensslen 

Greg Faryna 

Dr. Harry Hohol 
Zonia Lazarowich Shirley Wozimirsky 
Mitch Makowsky Myron Wozimirsky 
Stephen Melnychuk Ivan Zubritsky 


Geraldine Nakonechny 
Larissa Pohoretsky 
Bruce Prytuluk 


убегіа Benevole 
43837 - 66 St. 
удтопіоп, Alberta TSB 12 


At Cantors Association 


The Central Source for Cantors in Canada 
http://albertacantors.ca/ 


ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМО ЙОГО! 

З нагоди Великого Свята Різдва Христового і Нового 2009 року, 
Українське Доброзичливе Дяківське Товариство, сердечно вітає Його 
Високопреосвященство Митрополита ІВАНА, Архиєпископа 
Вінніпегу і Середньої Єпархії, Первоієрарха Канади; 
Високопреосвященнішого Архиєпископа ЮРІЯ, Єпископа Торонта 
i Східної Єпархії; Його Преосвященство ІЛАРІОНА, Єпископа 
Едмонтону і Західної Єпархії; Владику Андрея, Всечесне духовенство 
УПЦК; Консисторію з її головою протоієреєм Григорієм Мелник та 
членів її Президії; всіх вірних нашої Святої Української Православної 
Церкви в Канаді, в Україні та поза її межами. 


Митро Скорейко, Голова 
Карла Козак, Заступниця Голови і Скарбниця 
о. Юрій Подтепа, Капелян 


CHRIST IS BORN! LET US GLORIFY НІМ! 

On this great Feast Day of Christ’s Nativity, the New 2009 Year, sincere 
greetings are extended from the Alberta Benevolent Cantor 
Association to His Eminence Metropolitan JOHN, Archbishop of 
Winnipeg and the Central Eparchy, Primate of Canada; His Eminence 
Archbishop YURIJ, Bishop of Toronto and Eastem Eparchy; His Grace 
Bishop ILARION, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy. 
Bishop Andrew, The Very Rev. Archpriest Gregory Mielnik Presidium 
Chair (Chancellor); all Consistory Members, along with all the Priests 
and faithful of our Holy Ukrainian Orthodox Church of Canada, our 
homeland Ukraine and the diaspora. 


Mack Skoreyko, President 
Carla Kozak, Vice-President & Interim Secretary 
Very Rev. Archpriest Georg Podtepa, Chaplain 
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Rights-watchers 


say new Russian 


law harkens back to 30s terror 


By Daisy Sindelar 

Rights activists in Russia say proposed legislation 
broadening the definition of espionage and treason will 
return Russia to the darkest days of the Stalinist re- 
gime. 

The legislation — backed by Prime Minister 
Vladimir Putin and the ruling Unified Russia party — 
was submitted to the State Duma in early December. 

In a joint statement, a number of Russia’s most promi- 
nent human rights activists say the new government 
bill is “legislation in the spirit of Stalin and Hitler.” 

The bill, which is expected to become law, would, 
among other things, expand the definition of espionage 
to include the passing of state secrets to foreign orga- 
nizations including nongovernmental organizations 
(NGOs). 

The government in past years has sought to crack 
down on NGOs, which it sees as a cover for foreign 
spies. Until now, however, not all NGOs have not been 
designated as “foreign organizations.” The new bill 
proposes to change that. 

Lev Ponomaryoyv, опе of the country’s leading rights 
activists, says such stipulations target rights-watchers 
and journalists who regularly speak to international or- 
ganizations. 

“This second bill was submitted by the government 
of the Russian Federation — the government of 
Vladimir Putin and Unified Russia. It spells out the 
norms for prosecuting espionage and actions against 
state structures. Instead of espionage, they’re talking 
about opposition to the Russian leadership,” 
Ponomaryov says. “The ax is now hanging over every 
person who interacts with representatives of foreign 
governments or foreign nationals.” 

Ponomaryov and other signatories to the joint state- 
ment say the legislation marks the return of “frighten- 
ing formulations” after more than half a century. 

The authors call on Russian citizens to speak out and 
help stop "а new 1937” — a reference to the height of 
Josef Stalin’s purge of tens of thousands of Soviet citi- 
zens judged to be enemies of the state. 

The Russian Criminal Code currently defines trea- 
son as taking action aimed at damaging the country’s 
external security. The bill would expand the definition 
to include endangering Russia’s “constitutional order, 
sovereignty, and territorial integrity.” 

Critics say the changes are meant to discourage op- 
position protests and independence movements in 


Russia’s regions, particularly the North Caucasus. 

Lyudmila Alekseyeva, a veteran Russian rights cam- 
paigner with the Moscow Helsinki Group, says the new 
legislation would allow the authorities to interpret vir- 
tually any form of dissent as treason — a crime pun- 
ishable by up to 20 years in prison. She says the legis- 
lation could be used to stem public unrest at a time of 
mounting economic instability. 

“Food is getting more expensive; utilities are getting 
more expensive. When, in spite of the mounting crisis, 
all the burdens are placed on the shoulders of ordinary 
citizens, you don’t have to be a genius to guess that 
some unrest might occur,” Alekseyeva says. “We’re all 
extremists, all of us! If you’re a human being and you’re 
capable of holding a conversation, then you're already 
an extremist, because you can say, * Yikes, gasoline has 
gotten more expensive’ — and there you go. You’re 
already against the government.” 

The new legislation was introduced the same day the 
Duma approved in the third reading other changes to 
the Criminal Code that would eliminate the right to 
jury trials for a series of crimes including terrorism and 
mass disturbances — as well as espionage and treason. 
Suspects in such cases would instead face a panel of 
judges. 

Russia has seen a dramatic scaling back of the civil 
liberties instituted following the Soviet collapse in the 
early 1990s. As president, Putin was seen as tightening 
Kremlin controls on virtually all aspects of Russia’s 
political life and civil society. Now, with the country 
facing a grim economic forecast, Prime Minister Putin 
may be seeking to eliminate the last remaining outlets 
for public dissent. 

The new changes may even prohibit one of the last 
forms of recourse for victims of human rights abuse. 
The European Court of Human Rights, which in the 
past years has handed down dozens of rulings against 
Russia — primarily in cases involving the North 
Caucasus — works closely with NGOs like Amnesty 
International or Human Rights Watch. 

If citizens are no longer free to contact those groups, 
the number of cases going to Strasbourg may shrink 
quickly. 

The treason bill must pass three readings in the State 
Duma before moving to a vote in the parliament’s up- 
per chamber, the Federation Council. From there, it is 
submitted to the president for final approval. 
RFE/RL’s Russian Service contributed to this report 


Kenney announces immigration levels for 2009 


(UkrNews/Citizenship and Immigration Canada)— 
Canada will stay the course on immigration in 2009, 
welcoming between 240,000 and 265,000 new perma- 
nent residents, Jason Kenney, Minister of Citizenship, 
Immigration and Multiculturalism, announced Nov. 28. 

“While countries such as the United Kingdom and 
Australia are talking about taking fewer immigrants, 
our planned numbers for 2009 are on par with last year 
and are among the highest for this country over the 
past 15 years,” Kenney said in a press release issued 
by his office. “The numbers reflect a continued com- 
mitment to an immigration program that balances 
Canada’s economic, humanitarian and family reunifi- 
cation goals.” 

The 2009 plan includes up to 156,600 immigrants in 
the economic category; 71,000 in the family category; 
and 37,400 in the humanitarian category. 

Minister Kenney also announced another step in mea- 
sures to improve the immigration program’s respon- 
siveness to Canada’s labour market. Retroactive to Feb- 
гиагу 27, 2008, the date specified by the Federal Bud- 
get, the Action Plan for Faster Immigration includes 
issuing instructions to visa officers reviewing new fed- 
eral skilled worker applications to process those from 
candidates who: 

« Are in 38 high-demand occupations such as health, 
skilled trades, finance and resource extraction; or 

« Have an offer of arranged employment or have al- 
ready been living legally in Canada for one year as a 
temporary foreign worker or international student. 

The list of 38 occupations was developed after con- 
sultations with the provinces and territories, business, 
labour and other stakeholders. New federal skilled 
worker applications that do not meet the eligibility cri- 
teria outlined above will not be processed, and the ap- 
plication fee will be fully refunded. This, along with 
funds set aside in the 2008 Budget to improve the im- 
migration system, will stop the backlog from growing 


and will start to draw it down. 

“The eligibility criteria apply only to new federal 
skilled worker applicants and will not affect Canada’s 
family reunification or refugee protection goals,” said 
Kenney. “Applicants who aren’t eligible for the fed- 
eral skilled worker category may qualify under another 
category, such as the Provincial Nominee Program, or 
as temporary foreign workers, which could then put 
them on а path to permanent residency through the new 
Canadian Experience Class. There are many ways to 
immigrate to Canada.” 

The Department has expanded its website in an ef- 
fort to make it easier for people to navigate the range 
of immigration options open to them. The site now in- 
cludes a specific section for employers (www.cic.gc.ca/ 
employers) and a new interactive tool (www.cic.gc.ca/ 
cometocanada) that matches information provided by 
potential applicants with immigration programs that 
best suit their circumstances. 

“We expect new federal skilled worker applicants, 
including those with arranged employment, to receive 
a decision within six to 12 months compared with up 
to six years under the old system,” said Minister 
Kenney. “All other economic class applications-includ- 
ing applicants chosen by Quebec, provincial nominees, 
the Canadian Experience Class, and live-in caregivers- 
will continue to be given priority.” 

These improvements, coupled with a number of re- 
cent initiatives that include the introduction of the Ca- 
nadian Experience Class, bring Canada in line with two 
of its main competitors for highly skilled labour: Aus- 
tralia and New Zealand. Both of these countries have 
eliminated their backlogs and have systems that deliver 
final decisions for economic applicants within a year. 

“The recent steps this Government has taken to im- 
prove our immigration system will help ensure that 
Canada remains competitive internationally and respon- 
sive to labour market needs domestically.” said Kenney. 
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Calgary holds Festival of Carols 


Calgary's Ukrainian community held a Festival of Carols at the Assumption of the Blessed Virgin Mary Ukrai- 
nian Catholic Church Hall on Dec. 7. Pictured Above from left to right: Greg Syrnick (St. Vladimir’s Ukrainian 
Orthodox Church Choir), Roxolana Sokoloski (Theotokos Ensemble), Elena Shcherbina-Baker (Slava Cham- 
ber Choir), Beata Pasieka (CYM Ukrainian Youth Association Choir ), and Olexander Kardash (Guitar), with 
Thor Bohdan and Halya Wilson thanking the Choir Directors. Cathy Lebedovich кхетадуа Ukrainian Folk 
Ensemble) missing from the picture). For more see the story on Page 17. 


UCAMA holds Christmas 
decorations workshop 


(Kule Folklore Centre)—The 
Ukrainian Canadian Archives and 
Museum of Alberta (UCAMA) held 
its third folk arts and crafts work- 
shop, Dec. 13. In keeping with the 
holiday season, the theme of the 
workshop was decoration making. 
Participants made miniature dolls 
and angels to use as ornaments on 
their Christmas trees. 

Khrystyna Kohut opened the 
workshop by welcoming partici- 
pants and introducing Natalie 
Kononenko from the University of 
Alberta Kule Centre for Ukrainian 
and Canadian Folklore and students 
Genia Boivin, Svitlana Kukharenko, 
and Yanina Vihovska. 

Kononenko then spoke briefly 
about Ukrainian Christmas tradi- 
tions. These celebrated the nativity 
of Christ and also helped people ar- 
ticulate their sense of the cycle of 
nature, the end of one year and hope 
for the year to come. Many old tra- 


Genia Boivin, a student at the University of Alberta, displays the angel 
she made. 


ditions involved crops and crop fer- 
tility, often combined with a reli- 
gious meaning. After talking about 
traditional celebrations, participants 
viewed a short film showing Ukrai- 
nian Christmas on the Prairies as it 
was celebrated over 50 years ago. 
In all of the old traditions, Kono- 
nenko pointed out, the Christmas tree 
is missing. Yet it is very much a part 
of Christmas today, both in Canada 
and Ukraine. The Christmas tree, or 
ialynka, is a relatively new tradition, 
but one that has been thoroughly in- 
tegrated into Ukrainian life. An inter- 
esting folktale is called Spiders at 
Christmas. It illustrates the fact that 
Ukzainians did not really have а tra- 
ditional way of decorating their trees. 
Kononenko told this story, address- 
ing it particularly to the children in 
the audience, and said that, as the tree 
has been adopted and adapted, so 
workshop participants were going to 
adapt traditional dolls to give a Ukrai- 


nian feel to their trees. 

The highpoint of the workshop 
was the construction of three dolls, 
an_angel made out uf a square of 
fabric, a cotton ball and embroidery 
thread, a doll built around a birch 
bark core (substituted with a paper 
core for this workshop), and a doll 
made of rolled-up strips of fabric. 
Both the paper core doll and the one 
built on fabric strips could be 
dressed up in a variety of ways to 
reflect Ukrainian traditional cloth- 
ing. The fabric doll could be made 
up as either a boy dressed in Hutsul 
trousers and a keptar or a girl dressed 
in a scarf or khustka and a skirt. As 
Kononenko pointed out, once the 
basics of doll construction are 
learned, almost endless variation is 
possible. Sure enough, several par- 
ticipants made their own interpreta- 
tions of the various dolls, creating 
little hand-made treasures. 


«Омара 


af St. Michael’s 
S HEALTH GROUP 


7404 139 Avenue 
Edmonton, AB 
T5C ЗНУ 

(780) 473-5621 


Wishing you a Blessed 
Christmas and a 
Joyous New Year! 
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Щасливого Нового Року! 


e St. Michael's Lone Term Care Centre 
® Millennium Pavilion Seniors Lodge 


з Vezreville Manor 
@ Spruce Grove Manor 


Peter 8 Doris Kule Centre for 
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MOS 200. Airis Busiding Lnvumstyall Ані 


Христос Раждається! 


The staff of the Київ Folidore Сетіуе wish you 
and yours a Merry Christmas and a Prosperous New Year! 


Жітнапіог. AXE 


Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 
etinic community. 


rituals through our courses and degree programs. 


Research the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folktore Archives for 
Uleainian publications, photos, audio/video recordings manusaipts 
and artifacts. 


Ena the folidore of Ukeairiian ancestors. Contact us al 
780-492-6506 о discover more! 


Canada THOZES 
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UKRAINIAN RESTAURANT 
BAR AND GALLERY 
1 ne 12210 Jasper Ave. " 780-453-2040 
Bring your special event to us 
Catering and Gift Certificates з 
www.tasteofukraine.com «й зі 
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12 Limited Release Single Malts selected and 
bottled by Murray McDavid exclusively for 
Chateau Louis Liquor Store 


1996 liyo Refill Sherry 

1992 15yo Bourbon / Guigal St. Joseph Syrah 
1998 10yo Re-fill Sherry 

1990 17yo Bourbon 

1993 15yo Bourbon / Chateau Haut Brion 
1993 І5уо Bourbon/ Rioja ~ 

1989 19yo Bourbon 


Arran 
Auchroisk Ліля Пантелюк 

Bowne Непомітно надійшов листопад і 
після невеликої літньої перерви, 
двері Українського Національного 
Об'єднання Едмонтону були знову 
відчинені для всіх бажаючих пове- 
селитися. Це вже наче традиція. 
Другий рік поспіль, аматорський 
драматичний театр УНО "Сузі- 
р'я", під керівництвом пані Наталі 
Гриців, запрошував друзів та усіх 
жителів Едмонтону на Ретро заба- 
ву. 22 листопада 2008 року, примі- 
щення УНО було годі і впізнати. 
Цього року, Ретро вечірка була 
організована МУНОМ — ново- 
створеним об'єднанням українсь- 


€aol Па 
Cragganmore 
Glendullan 
Glenburghie 
Glen Scotia 1992 16yo Bourbon / Rum 
Highland Park 1988 20yo (end June) Bourbon 
Macallan 1992 15yo Re-fill Sherry. 
Morilach 1986 21yo Bourbon 
Tobermory | 1995 12yo Bourbon 


Chateau Louis Liquor Store 
11727 Kingsway 
780.452.2337 


Special pricing when purchasing a complete set 


Best wishes for a Merry Christmas 
from the students, scholars, professors and clergy of 
the Ukrainian Catholic University in Lviv, 
as well as the Trustees and administration of the 
Ukrainian Catholic Education Foundation. 
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Нехай радість Христового Різдва 
З'єднає нас у Бозі, скріпить у життєві дорозі, 
Надасть відваги і снаги, невтомно за Ісусом йти! 


Бажають Вам студенти і питомці, професори і духовенство 
Українського Католицького Університету у Львові, 
які рівнож дирекція та адміністрація 
Української Католицької Освітньої Фундації. 


Ukrainian Catholic Education Foundation 
Українська Католицька Освітня Фундація 
263 Bering Avenue, Toronto, ОМ M8Z 3A5 
T: (416) 239-2495 F: (416) 239-2496 E: ucef@ucef.ca 
www.ucef.ica www.ucu.edu.ua 


кої молоді YHO Едмонтону. Вечір 
вдався просто на славу, усі квитки 
розпродалися заздалегідь. І не див- 
но, адже ретро в той вечір було 
присутнє всюди. Гостей до своїх 
столів супроводжували молоді 
паняночки-міщаночки. Дівчатам з 
21 століття було зовсім неважко 
поринути в повсякденну буден- 
ність епохи початку 20 століття. 
Красиві сукні, стильні і чепурні 
капелюшки та яскраві посмішки 
не сходили з їхніх облич протягом 
цілого вечора. 

Ретро забава розпочалася з жар- 
тівливих епізодів 1930-х років. Усі 
присутні мали нагоду перенестися 
до Львова, у "Кав'ярню пана Юзя 
і пані Стефи". А далі, у програмі 
була одна з найпопулярніших і 
найулюбленіших глядачами 
українських класичних комедій - — 
"За двома зайцями". Автор — 
Михайло Старицький, письмен- 
ник-класик, один з корифеїв укра- 
їнського професійного театру 
кінця 19-го століття. Сюжет 
комедії побудований на зіткненні 
вічних людських пристрастей — 
бажанні любові та матеріального 
благополуччя. Спробуйте уявити, 
Київ, Поділ ... Свирид Петрович 
Голохвастий (Стас Павленко) не 
може вибрати, кому віддати своє 
серце: багатій Проні Прокопівні 
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Сцена із постановки"За двома зайцями". 


Едмонтонський відділ МУНО 
зорганізув Українське Ретро 


(Яна Виговська) чи красуні Галі 
(Соломія Цісар). У глибокій роз- 
губленості він відчайдушно зали- 
цяється до обох. Вибір робить рі- 
шуча Проня ... А Галя, нарешті поз- 
бавившись нав'язливого залицяль- 
ника, знаходить своє щастя з зако- 
ханим у неї Степаном (Остап Соха). 

Це було своєрідне сценічне шоу, 
публіка голосно сміялася. Її гля- 
дацьку веселість підігрівало те, 
що комедія була насичена не тіль- 
ки музикою й яскравими декора- 
ціями, а й танцювальними й во- 
кальними номерами. Але вечір ще 
не закінчувався; після смачної ве- 
чері гості мали нагоду перегляну- 
ти виступ "Аваланчу"- - балету в 
стилі ретро. А потім були танці ... 
рок-н-ролл, Елвіс, Абба, Модерн 
Токінг, Софія Ротару та україн- 
ська естрада ... Шалені 50, 60, 70, 
30 роки ... Одним словом, коло 
мова йде про ретро, диск-жокеї — 
Валерій Семенко та Іван Вороти- 
ленко, знають яку музику "крути- 
ти", щоб танцювали всі. Було при- 
ємно глянути, молодь танцювала 
під ретро музику безупинно. Якщо 
Ви не були присутні на Ретро за- 
баві, то не засмучуйтеся, адже 
скоро Маланка, і знову буде шоу, 
то ж поспішайте купувати квитки, 
і побачите все на власні очі. 
Краще не буває! 


Сцена із постановки. "За двома зайцями". Зліва направо: Маряна Сех, 
Стас Павленко, Маряна Михайляк і Андрій Никифорук. 
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ainian Chri 
Ukran with metas 


Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve in the beautiful surroundings 
of'the Grand Ballroom & Solarium of the 

Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
anuary 6, я , 2009 09 


зу, запу 
Entertainment by the 

St. Nicholas Mandolin Ensemble 

Christmas Carollers 


For reservati ons or Information, call; 
780.453.6504 
Ukrainian Invasion products available 
at Chateau Louis Liquor Store 


SEDI SESE Порти акрил Cet 
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The cast and nusicians of Christmas around the World 2008. 


Christmas around the Wosld 2008 
— another successful season! 


By Eva Marie Clarke 

The 2008 Christmas journey began in Romania with lusty partner and men’s dances from the Maramures 
region in the Carpathian Mountains. The earthy femininity of the women and agility of the men set an early 
pattern that continually developed and evolved over the course of the evening as the dancers dazzled with their 
artistry and versatility. Two new choreographies created by Leanne Koziak featured Vinok’s female dancers in 
a stately Armenian suite and a playfully lyric Hula piece. 

Acueca from Chile highlighted the men as spur-wearing flirtatious Prince Charmings vying for the attention 
of their coy inamoratas, while dances from the Métis Nation were dexterous displays of precise footwork. These 
and other pieces imparted a carefree joie de vivre that set toes tapping. An updated presentation of a Sevillanas 
as danced in the modern clubs of Seville was an undeniably 
sexy addition as Flamenco shawls swirled around the lithe 
women. The Vinok Orchestra’s astounding multi-instrumen- 
talists seamlessly integrated into the mood of each piece pro- 
ducing a soundscape that continually flowed and moved the 
production forward. 

Host Timothy Anderson returned with insightful anecdotes 
and witty asides that complimented the featured choreogra- 
phy and music, weaving the production into a tapestry of 
humanity and humour. His folkdance-inspired reworking of 
The 12 Days of Christmas is sure to become a classic for 
dancers and their fans. 

While I was, as always, completely engrossed in the virtu- 
osity of those on-stage, the true appeal of Christmas Around 
the World for me, lies in the poignancy and weight of history 
that is also communicated. 

Dances from the Prayer to Joy in the Hassidic tradition of 
Eastern Europe wove a haunting spell as an ancient religion 
was danced. It is impossible to forget that this culture, as well 
as many of the others included, was irrevocably changed by 
war and intolerance although the spirit lives on in the music 
and dance. This piece and Anderson’s beautiful interpreta- 
tion of an ancient Armenian chant were emotional touchstones 
that lifted this show from delightful entertainment into a sin- 
cere and profound exploration of the true spirit of the season 
— peace, goodwill, hope and love. Vinok is a rare thing, an 
ensemble that invites its audience to feel its artistry with their 

‘hearts, the joy they impart will hopefully colour many Christ- 
mases to come. 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G ЗАЇ 


780.452.7770 chateaulouis.com 


Vinok women perform the Romanian number. 
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З Різдвом eae” eo Новим 2009 Роком! 


SW bse” 
Ksenia Maryniak, MA, C. Tran. 
Accredited by the Department of the Secretary of State, Canada (1993) 
Certified UK-EN Translator, Member ATIA (2003), Member CTTIC (by affiliation) 
Усні та письмові переклади з української на англійську 


(780) 465-6092 maryniak@shaw.ca 


Радісних Різдвяних Свят та здоров'я, 


щастя та успіхів в Новому Році! 
Христос Раждається! 


Konektus lid 


Ша Simcisin 


Wer eomertus 


KOHI PEC УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW « Edmonton AB е Т5Н 2N6 
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ФОТО — МАРКО ЛЕВИЦЬКИЙ 


Різдвяний Ярмарок: Стоять зліва на право: Зоряна Мельник, Зенон Горбай, Ромко Гладишевський, Адам 
Вархола, Лука Сливинський, Михась Герчек, Давид Лащук, Адам Поясок, Христина Кушка, Марійка Стадник 
(гніздова Уладів пластових новаків і новачок едмонтонської станиці Пласту), Симон Поясок. Сидять зліва 
на право: Іванка Бардай, Софія Семенко, Катруся Лужанець, Марічка Овчаренко, Софійка Овчаренко. 


Пласт влаштував Різдвяний 
Ярмарок, Андрієвській вечір 


Конгрес Українців Канади, Відділ в Едмонтоні сердечно вітає 
Bac з празником Христового Різдва i Новим 2009 Роком. 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі 
побажання Ієрархам Українських Церков, управам 
складових організацій, прихильникам та всьому 
українському народові на Батьківщині та в діяспорі. 


Христос Раждається! Славімо Його! 


(УкрВісті)- -Новаки Пластової станиці Едмонто- 
ну влаштували Різдвяний Ярмарок 13 грудня. 

Пізніше того ж самого дня, юнаки поставили 
Андрієвській вечір . 

Про цей вечір подає Пл. розв. Анастасія Ролланд: 

«Ми святкуємо Андрієвській вечір 13-го грудня 
кожного року. Ця ніч - ніч ворожіння. Стара 
христіянська легенда каже що апостол Андрій 
Первозваній проповідував христіянство по всій 
Україні. Він казав ученикам "Чи бачите ці гори? На 
цих горах засяє ласка Божа, буде великий город, і 
Бог збудує багато церков." 


Вінзнав,що колись христіянська релігія буде дуже 
важлива для нашого краю. Це є чому Андрієвський 
вечір є ніччю ворожіння. 

Цього року в Пластовій домівці організували 
Андрієвсакий вечір: Домініся Козяк, Геньо Горбай, 
Марина Ролланд, Анастасія Ролланд,Стефан Говда 
та Андріян Вархола. Нам допомогли подруги Дарія 
Горбай i Зоря Боцюрків. Велике спасибі п. Марії 
Дитиняк, п. Софії Скрипник, п. Наді Цинцар та моїй 
Бабі п. Олі Васараб (вона була нашою ворожкою) 
що причинилися до нашого успішного гарного 
святкування» 


Щиро Вітає Усіх жертводавців і 
прихильників з нагоди 
Різдва Христового та Нового Року! 


Христос Родився! 


Андрій Гладанневський ОС. Олег Герус Бегдан Галькевич 
Темає Boxed Сефія Качер | Борис Балан 


202- 952 Mam Street 
Уупапірер, МІВ R2W ЗРА 
1-566-524-5314 
www.shevchenkofoundaticn.com 


ФОТО — ДАРІЯ ГОРБАЙ 
Перший ряд: Оля Васараб. Другий ряд, зліва на право: Геньо Горбай, Марина Роллано, 
Домініка Козяк, Анастасія Ролланд. Третий ряд, зліва на право: Зоря Боцюрків, 
Стефан Говда, Адріян Вархола. 


«Тазпром» погрожує відімкнути 
газ для України з нового року 


(Радіо Свобода) Російський «Газпром» 
може з 1 січня 2009 року припинити поста. - 
чання газу в Україну, повідомив офіційний 
представник компанії Сергій Купріянов 18 
грудня. 

За його словами, Україна, перевівши po— 
сійській стороні 800 мільйонів доларів за 
постачання газу, повідомила «Газпромові», 
що до кінця року більше не платитиме за 
постачання палива (за листопад-грудень). 

З урахуванням того, що борг за поста- 
чання газу не буде погашений, неможливий 
i перехід на прямі контракти між «Нафто-- 
газом України» та «Газпромом» з 1 січня 


2009 року, повідомив Купріянов. 

А не маючи газового контракту, «Газ-- 
пром» може з нового року припинити 
постачання газу в Україну, зазначив 
представник російської компанії. 

18 грудня Президент Віктор Ющенко 3a— 
явив, що Україна вже почала pospaxoByBa— 
тись за газ, закачаний у підземні сховища, 
і найближчим часом завершить цей процес. 

За словами глави держави, вчора ввечері 
був здійснений перший платіж коштів в 
розмірі 800 мільйонів доларів, найближчим 
часом будуть акумульовані ще близько 200 
мільйонів. 
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Срууу! family donates 
$750,000 to UCAMA 


Foundation acquires Library naming opportunity 


By Vasyl Trach 

The family of retired engineer Ed 
Chwy] of Victoria has purchased the 
naming opportunity for UCAMA’s 
new library, to b named the Chwyl 
Family Library, with a donation of 
$750,000. 

“We are, of course, thrilled by the 
Chwyls’ generosity”, noted President 
Michelle Tracy. “Not only is this our 
largest private donation but it also 
really puts us on the map with such 
other major cultural projects as the 
Art Gallery of Alberta. This donation 
has set a standard for other potential 
patrons and demonstrates a belief in 
our work that is beyond value.” 

Chwyl grew up outside the small 
town of Andrew in East Central 
Alberta, his family having immi- 
grated from Buchach, Ukraine, in 
1927. Upon graduating from high 
school in 1961, he decided to pur- 
sue engineering at the University of 
Alberta, where he struggled during 
his first year. 

“Being exposed to a huge city 
called Edmonton was an enormous 
social adjustment for this Ukrainian 
farm boy. As I progressed through 
the program, it all became easier.” 

When І graduated in 1965 (witha 
degree in Chemical Engineering), I 
interviewed with 10 companies, got 
nine offers, and chose pacific Petro- 
leum who sent me up to Ft. St. John, 
BC.” Chwyl enjoyed the exposure 
to the oil patch so much, he returned 
to the U of A to pursue his MSc in 
Petroleum Engineering. 

Upon receiving his Master’s de- 
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Ed Chwyl 


gree in 1968, Chwyl was ready to see 
the world. He only interviewed U.S.- 
based companies and ended up work- 
ing with Atlantic Richfield (ARCO) 
in Dallas, Texas where he joined a 
select group of professionals to study 
Prudhoe Bay, the giant oil field dis- 
covered on the north slopes of 
Alaska. Four years later Chwyl re- 
turned to the oil scene in Calgary 
where he capped his career as a 
founding partner in Tarragon Oil and 
Gas Limited. In a period of nine years 
Tarragon grew from a market cap of 
$20 million to $1.5 billion when it 
was sold to Marathon Oil in 1998. 
A modest man with strong Chris- 
tian values, Chwyl describes him- 
self as a spiritual traditionalist. “Yes, 


always strive to do your best, but 
also acknowledge that your success 
depends more on elements out of 
your control than it does on you. 
Timing, luck, and divine interven- 
tion trump personal achievements 
every time.” He is also grateful for 
the years of support and encourage- 
ment he received from the entire 
Chwyl family and for this reason, 
he says that “calling it the Chwyl 
Family Library is most apropos.” 
UCAMA was certainly lucky that 
Chwyl saw а 30 second public ser- 
vice announcement, about the mu- 
seum plans on Public Television 
from Seattle and was intrigued 
enough to phone our office. And as 
they says, “the rest is history.” 


Christmas season off to a 
musical start in Calgary 


By Barbara Romaniuk 

Snow fell steadily throughout the day, but that didn’t 
stop over 150 appreciative audience members from 

braving the slippery roads to attend the Festival of Car- 
ols held at Assumption of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Church Hall in Calgary on Dec. 7. 
A tradition since 1995, the Festival was organized by 
the Calgary Branch of the Ukrainian Canadian Con- 
gress and Echoes of Ukraine Television, with funding 
from the Calgary Branch of the Ukrainian Canadian 
Professional and Business Association. 

Festival organizer and emcee Halya Wilson wel- 
comed everyone with a brief history of caroling and a 
description of the difference between koliadky, which 
are traditionally sung on Christmas Eve and Christmas 
Day, and shchedrivky, which are sung on the Feast of 
the Epiphany. The Festival offered something for еу- 
ery musical taste, including traditional carols, contem- 
porary songs, lullabies and a liturgical hymn. Perform- 
ers ranged in age from youth to seniors. 

Long-time participants in the Festival included 
Korinnya Ukrainian Folk Ensemble accompanied by 
their folk orchestra, all under the direction of Cathy 
Lebedovich. This year, they set a rousing tone for the 
Festival by entering as carolers from the back of the 
hall. The afternoon’s program flowed seamlessly, 
thanks to the traditional Ukrainian Christmas greetings 
(vinchoovania) by singer Ihor Bohdan and the рге-ге- 
corded musical interludes provided by Mykhailo 
Musienko as the performers entered and left the stage. 

A mainstay of the Festival, St. Viadimir’s Ukrainian 
Orthodox Church Choir presented two carols, directed 
by Greg Syrnick. Slava Chamber Choir, under the di- 
rection of Elena Shcherbina-Baker, performed two tra- 
ditional carols with the ensemble’s characteristic 
strength, sensitivity and elegance. Slava’s much-antici- 


pated first CD will be released in spring 2009. 
Theotokos Ensemble, a group that was formed only in 
October 2008 to carry on the caroling tradition, made 
their impressive debut appearance under the direction 
of Lana Sokoloski. Soloist Bohdan raised the energy 
level in the room with his spirited rendition of two 
much-loved carols. 

Dr. Alexander Shysh and his son Michael, both on 
violin, along with daughter Andrea on piano, performed 
the Canon in D Major by Pachelbel. Rounding out the 
display of artistic talent in the family, Marusia Shysh 
received many compliments for her design and deco- 
ration of the festive stage, featuring abundant Christ- 
mas trees, large snowflakes that mirrored those falling 
outside, and a stylized white dove flying past a joyful 
caroling star from which bright ribbons flowed, remi- 
niscent of a traditional Ukrainian headdress or vinok. 
An appropriate counterpoint to the afternoon’s Ukrai- 
nian carols, Pachelbel’s familiar piece provided a much- 
appreciated moment of serenity during the hustle and 
bustle of the pre-Christmas season. 

Calgary’s CYM Ukrainian Youth Association Choir 
showed ample evidence of their love of singing and 
careful musical preparation. Choir director Beata 
Pasieka and guitarist Olexander Kardash accompanied 
both the CYM youth choir, which sang two songs in- 
cluding a lively contemporary carol, and Svitanok, a 
newly-formed group of eight young ladies from CYM, 
who ended the айегпооп with a moving contemporary 
carol by Ukrainian composer Yaroslav Dub. Na sviat 
vechir tells of the traditional holy supper with candles 
burning in every window on Christmas Eve. The car- 
ols, like storks returning to their nests, join together 
families fr kraine and abroad during this very im- 


portant season for Ukrain:an families. 
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The faculty, staff and students of Newman Theological College, 
and the staff of the Foundation of Newman Theological College 
and St. Joseph Seminary wish our friends in the Ukrainian 
Community a very blessed and joy-filled Christmas. "May the 
God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that 
you may abound in hope by the power of the Holy Spirit." - 
Romans 15:13 


Факультет, працівники Ta студенти Newman Theological College, 
та працівники Фундації Newman Theological College та Семінарії 
Св. Йосифа бажають нашим приятелям в українській громаді 
щасливих й радістю сповнених Різдвяних Свят. «Щоб Господь надії 
сповнив Вас радістю та миром у вірі, щоб сила Святого Духа 
збагатіла Вас у надії». Римляни 15:13 
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Merry Christmas апа a Happy New Year! 
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найщиріші побажання українському 
народові в Україні і поза нею, 
українським церковним Ієрархам, проводам 
українських організацій, а зокрема 
проводам комбатантських організацій та 
всьому братському членству 
бажає 


КРАЙОВА УПРАВА 
БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД УНА В 
КАНАДІ 


Кожне серце хай вісточка гріє: 
Народила Ісуса Марія! 


Благодатні слова промовляймо, 

Про родину свою пам'ятаймо, 
Доброго здоров'я, ясних днів побажаймо усім, 
Та Ісуса свого прославляймо. 
Христос Народився! - Славіте Його. 
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for a joyous Christmas season and prosperous New Year! 
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Мирослав Маринович 

(Радіо Свобода)- -60-та річниця 
прийняття Загальної Декларації 
прав людини повертає наш погляд 
у минуле, зокрема до яскравої сто- 
рінки в історії українського пра- 
возахисту - Української Гельсін- 
кської Групи. Ця Група наполови- 
ну молодша за свою натхненни-- 
цю-декларацію, але, маючи уже 
понад 30 років, набула виразної ic— 
торичної ваги. Я спробую виділи-- 
ти кілька площин, на яких сліди 
діяльності УГГ (ширше - диси- 
дентів) стали важливими i від- 
чутними. 

По-перше, це площина психо- 
логічна. Спроба дисидентів opra— 
нізувати відкриту і легальну ді- 
яльність, критичну щодо комуніс-- 
тичної влади, ознаменувала собою 
вичерпання тотальності страху, 
породженого Сталіним та НКВД. 
Інерція страху ще діяла, достойні 
громадські мужі ще «засуджували 
те, що не читали», однак страх 
уже не був всеохопним. 

Знайшлися люди, що насміли-- 
лися вголос і прилюдно зауважи-- 
ти, що одежі короля, власне 
кажучи, цілком прозорі. Taka смі-- 
ливість виглядала безумством, 
«розбиванням стіни власним чо- 
лом» 1, пригадую, викликала роз- 
дратування навіть тих цілком доб. - 
ропорядних патріотів, які пере- 
конали себе, що подолати кому-- 
ністичну силу за їхнього життя 
неможливо. Отой психологічний 
злам мав для майбутнього опору 
визначальне значення. 

Тут треба зазначити, що диси- 
денти не були першими відваж- 
ними людьми, які виступили Npo— 
ти реалій комуністичної влади. 
Українське визвольне підпілля 
існувало і до них, а це були люди 
безсумнівної відваги. Однак для 
пересічного громадянина СРСР, 
що вжився в систему ідеологічної 
пропаганди, підпілля не було пе- 
реконливим: «Ховаються - зна- 
чить вороги». Тому чинник при- 
людності, який реалізувала своєю 
діяльністю, зокрема, Українська 
Гельсінкська Група, мав у цьому 
сенсі засадниче значення. 

По-друге, це площина політич-- 
на. Подібно до польської «Солі- 
дарності», яка розбила міф про 
безумовну підтримку «робітничо- 
селянської влади» з боку її «геге- 
мона» - робітничого класу, так i 
дисидентство (зокрема українсь - 
ке) розбило міф про «найдемо- 
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Загальна Декларація прав 
людини - натхненниця 
Української Гельсінкської Групи 


Й 


Мирослав Маринович 


кратичніший лад у світі». 

У своїх документах YIT не ста- 
вила питання про зміну держав- 
ного ладу. I те, що в очах зарубіж- 
ного націоналістично-визволь- 
ного руху виглядало спочатку He— 
безпечним угодовством, ставило 
саму владу у вкрай скрутне ста- 
новище. З одного боку, не заареш-- 
тувати членів УГГ означало доз- 
волити «вірусу непослуху» зара- 
жати людей 1 далі. З іншого боку, 
заарештувати їх - це розписатися 
у недемократичності ладу, у го- 
нінні на критику та вільне слово. 
Влада обрала друге, хоча тради- 
ційне звинувачення про поширен-- 
ня членами УГГ «наклепницьких 
вигадок, що порочать радянський 
державний і суспільний лад» уже 
мало кого переконувало. 

Діяльність дисидентів увираз- 
нила і прискорила розклад ідео- 
логічно-пропагандистського KOH— 
структу, на якому, як виявилося, 
трималася вся комуністична спо-- 
руда. Комуністична імперія 
справді була імперією політично 
інкарнованої Облуди, а тому сло-- 
во правди - навіть не будучи 
сформульованим у стисло полі- 
тичних термінах — справляло ве- 
личезний вплив на політичне 
життя країни. 

По-третє, дисидентство було 
помітним явищем на духовній 
площині. Навіть не будучи суто 
релігійним рухом (у цьому сенсі 
переконання членів YIT суттєво 
різнилися між собою), воно під-- 
тримувало релігійний вимір жит-- 
тя загалом і виступило на захист 
конкретних церковних спільнот, 
які домагалися своїх прав. Але що 
головніше - дисидентам (в мас- 
штабах цілого Союзу) вдалося oc— 
таточно розбудити людське CyM— 
ління, яке так голосно заговорило 
під час побоїщ у Тбілісі та Віль- 
нюсі, Баку і Львові. 

Комуністична імперія була ще 
й імперією Зла та Лукавства, Ar— 
ресії та Насильства, а тому диси-- 
денти сформували передовий 
фронт духовної опозиції владі. 
Цей факт особливо увиразнився 
згодом, коли, занурившись у полі- 
тичний вир, дисиденти почали 
втрачати свій духовний капітал. 
Тільки тоді, коли п'єдестали ду- 
ховних авторитетів стали порож-- 
німи, стало зрозуміло, хто на них 
до того стояв. 

Кажучи узагальнено, дисиден-- 
ти, без сумніву, належали до тих, 
хто долучився до розвалу злочин-- 
ної комуністичної системи. Ка- 
жучи релігійною мовою, вони по-- 
чули голос Святого Духа, Який 
«очищує нас від усякої скверни», 
і стали його речниками. Зрозу- 


міло, однак, що я ніколи не дома- 
гатимусь для УГГ чи навіть усіх 
дисидентів права на виключність 
їхніх заслуг. По-перше, це було б 
несправедливо щодо інших борців 
із комуністичним режимом. По- 
друге, справжні почесті та оста- 
точні оцінки завжди визначає 
історія, а не люди. 

Окремо слід згадати головні до-- 
кументи Української Гельсінксь- 
кої Групи - так звані «Меморан- 
думи». Я переконаний, що кожна 
необізнана людина, яка сьогодні 
вперше прочитає їх, буде до краю 
розчарована: «І за ТАКЕ дисиден-- 
ти здобули собі визнання?!» 
Справді, подальші десятиліття 
принесли значно сильніші тексти 
i глибший аналіз. Тому значення 
феномену дисидентів полягає не в 
силі їхнього слова як такого, а в 
ефекті, який воно справило, тобто 
в тому, що воно прозвучало у 
властивий історичний момент. 
Воно розітнуло те мовчання, в 
якому «все благоденствувало», а 
тому було рівноцінне вибухівці. 

Оцінюючи доробок Групи, 
треба також враховувати, що шу-- 
кати і зберігати матеріали було 
дуже непросто. Після оприлюд- 
нення «Декларації» Групи через 
радіостанції «Свобода» та інші 3a— 
рубіжні засоби масової інформа-- 
ції (а це означає - після оприлюд- 
нення наших прізвищ та адрес) за 
нами було встановлено безперес-- 
танне стеження. Тому навіть прос-- 
тий візит до когось чи зустріч з 
ним на вулиці автоматично зано-- 
сив ту особу у списки підозрюва- 
них. Негласні обшуки наших 
квартир робило архівування ма- 
теріалів просто немислимим. Все 
це суттєво впливало на рівень об-- 
грунтованості наших документів, 
на міру їхнього правозахисного 
«професіоналізму». 

В умовах тотального стеження 
важко було не заразитися так 3Ba— 
ною хворобою шпигуноманії, ко-- 
ли в найменшій і найприроднішій 
несподіванці вбачаєш сплановану 
акцію КГБ. Бувало, що цим Bipy— 
сом заражалися настільки, що це 
на якийсь час паралізувало люд-- 
ські стосунки. Додамо сюди ре- 
альні заходи КГБ щодо дискре- 
дитації членів УГГ та сіяння вза- 
ємної недовіри між ними, і пере- 
конаємося, що останнім доводи-- 
лося діяти в умовах постійних 
психічних гіпернавантажень. To— 
му зразу після арешту я особисто 
відчув навіть певне психологічне 
полегшення: відтепер уже все було 
зрозуміле i передбачуване. 

Однак у цих же умовах стократ 
дорожчими ставали випадки мо- 
ральної підтримки і довіри. В 
критичні моменти мого життя BO— 
їстину рятівну силу мала без- 
оглядна довіра з боку Миколи Ma— 
тусевича, Атени Пашко, Михайла 
Гориня, Левка Лук'яненка, Ніни 
Строкатої-Караванської, генера-- 
ла Григоренка та багатьох інших, 
менш знаних друзів. Вони творили 
той важіль, з допомогою якого 
мені легше було перевертати світ 
страху й рабської покори. 

Сьогодні солідарність дисиден-- 
тів як явище, здається, перестало 
існувати. Його могильником став 
Політичний Інтерес, взятий у його 
українському сприйнятті. Україн-- 
ці є поганими політиками через те, 
що ледь не сакралізують тимча- 
сові політичні інтереси, ставлячи 


Прод. на ст. 18 
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Holodomor Awareness Week held in Winnipeg 


By Dr. Roman Yereniuk 

(CUCS)—The Official Opening of Holodomor 
Awareness Week was attended by 1000 people and held 
at Manitoba Legislative Building on Nov 16. The MC 
for the event was a member of the Manitoba Legisla- 
ture, Len Derkach. His Grace, Metropolitan Lawrence 
Huculak of the Ukrainian Catholic Church of Canada 
and Rev. Fr. Gene Maximiuk of the Ukrainian Ortho- 
dox Church of Canada led the participants in special 
Holodomor prayers. The O. Koshetz Choir, The First 
Mennonite Church Choir, Hoosli Male Choir, and stu- 
dents from the Ukrainian Bilingual Program performed 
several songs each, appropriate for the commemora- 
tion of the Holodomor. 

Greetings on this occasion were extended by 
Roseanne Wowchuk, Deputy Premier, who read the 
Proclamation signed by the Premier Gary Doer. She 
was followed by Hugh McFadyen, Leader of the Con- 
servative Opposition; Dr. Jon Gerrard Leader of the 
Liberal Party. MP Vic Toews President of the Treasury 
Board, James Bezan, MP Selkirk - Interlake, and Coun- 
cilor Gord Steeves - Acting Deputy Mayor of the City 
of Winnipeg. Leo Ledohowski CEO and President of 
Canad Inns, who sponsored the major video of the 
Winnipeg survivors and also was a funder of the event, 
also brought greetings to the crowd. 

Some 25 survivors (most were present for the com- 
memoration) attended the event and were presented cer- 
tificates and gifts by Justice Minister Dave Chomiak, 
McFadyen, Dr. Gerrard and Lesia Szwaluk. Eric 
Robinson, Manitoba Minister of Culture was presented 
a Holodomor painting by local artist Orysia Senitowich 
Gorski. The province agreed to have the painting hung 
in a prominent location in the Legislative Building. A 
major world class Memorial Display, commemorating 
the Holodomor 1932-33, was displayed in the Rotunda 
of the Manitoba Legislative Building and was exhib- 
ited the Official Opening as well as for the entire week 
of the commemorations. 


A two-day Holodomor film public viewing was held 


at the Theatre of Maples Collegiate in Winnipeg. Films 
shown included Harvest of Despair: The 1932-33 Fam- 
ine in Ukraine (by Slavko Novytski and Yuri Luhovy of 
Toronto); Holodomor: Ukraine’s Genocide of 1932-33 
by Marta Tomkiw and Bobby Leigh of Los Angeles; 
Famine — 33 by Oles Yanchuk of Ukraine and 
Holodomor — Let Their Memory Be Eternal by Leo 
Ledohowski, President and Chair, Canad Inns, Winnipeg. 

Nov. 21 and Novy. 22 a Hunger Fast began at 8:00 
pm and lasted until 2:00 pm on Saturday for youth ages 
14 years and older at the University of Winnipeg. Guest 
speakers at the evening event were Antin Stowell — 
UCCLA Foundation Holodomor essay competition 
winner, Dr. Lubomyr Luciuk from Royal Military Col- 
lege, representatives of the two Ukrainian churches, 
Fr. Dr. Borys Gudziak Rector and visitor from the 
Ukrainian Catholic University in Lviv, and Mrs. 
Krushliak a survivor. Approximately 50 students par- 
ticipated in the 18 hour fast. 

Nov. 22 the closing events of the commemoration 
week were held at the Winnipeg City Hall Holodomor 
Monument. Metropolitan Lawrence of the Ukrainian 
Catholic Church and Metropolitan John of the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada and some 11 priests 
officiated at the Memorial Panakhyda Service. After the 
service the 500 attendees went inside city hall for the 
continuation of the commemoration. Councilor Harry 
Lazarenko brought greetings on behalf of Mayor Sam 
Katz. Key note speakers were again Dr. Luciuk, and Rey. 
Dr. Gudziak. Students from two Winnipeg Ridni Shkoly 
recited poems dealing with the theme of the Holodomor. 

Thus ended the week of commemoration of the 
Holodomor. The UCC Winnipeg community received 
great coverage on television and front page and edito- 
rial stories in the Winnipeg Free Press. The organizing 
committee noticed many new faces in the crowds for 
the commemoration. The events were attended by many 
people living outside Winnipeg. All in all the UCC 
commemoration in Winnipeg was a fitting tribute to 
the millions that died in 1932-33 in Ukraine. 


Holodomor reversed Ukrainization in the Kuban 


By Serge Cipko 

In November 2008, leaders of several states accepted 
an invitation from President Viktor Yushchenko to join 
him at a commemorative forum in Kyiv for the victims 
of the Holodomor. Russian President Dmitry Medvedev 
declined the invitation. In an open letter addressed to 
President Yushchenko, Medvedev explained his reasons. 
He did not agree with the Ukrainian leader’s position 
on the famine. President Medvedev, who attributed the 
causes of the famine to drought, forced collectivization, 
and de-kulakization, also noted that Ukraine was not the 
only Soviet region affected by the famine. Russia — in 
the middle and lower Volga regions, northern Caucasus, 
central Russia, southern Urals, and western Siberia — 
as well as Belarus and Kazakhstan, also suffered. 

The drought argument was also made by former So- 
viet leader Mikhail Gorbachev earlier this year. Last 
June, while Gorbachev joined campaigners in Russia 
urging for a memorial to victims of Soviet repression, 
he denounced the movement in Ukraine to have the fam- 
ine recognized as genocide. According to the Agence 
France Presse on June 4, Gorbachev said that the deaths 
“were a result of drought and should not be politicized.” 

Stanyslav Kulchytsky, Deputy Director of the Na- 
tional Academy of Sciences of Ukraine’s Institute of 
Ukrainian History, maintains that the 1932-33 Famine 
in Ukraine was an act of genocide. Last April he was 
cited by a reporter of the Kyivan newspaper The Day 
as saying “that the Holodomor in Ukraine was one of 
two types of genocides, and may be defined as “terror 
by famine,’ which was aimed at destroying ‘part of the 
Ukrainian nation in order to terrify the rest.” Accord- 
ing to Kulchytsky, “3.5 million Ukrainians were killed 
during the man-made famine, in addition to another 
million in Russia, mostly in the Kuban region, popu- 
lated mostly by Ukrainians.” He went on to say that 
while a million and a half people also starved to death 
in Kazakhstan, he did not believe it was an act of geno- 
cide there. Later, in a Sept. 2 article in the Day, 
Kulchytsky elaborated on his views on the famine, in- 
cluding on the matter of genocide. 

In 1933, when Ukrainian News presented to its read- 
ers stories about famine in Ukraine, it also from time 
to time included news about the Kuban — the region 
in Russia to which Kulchytsky refers. 

The Kuban is a territory that largely corresponds to the 
region in the North Caucasus known as Krasnodar krai. 
Among its inhabitants are descendants of Ukrainian Cos- 
sacks who moved there in the late eighteenth century and 
migrants from Ukraine who came later in the nineteenth 
century. When a Ukrainization policy was put into effect 

in the Ukrainian SSR from the early 1920s, it was also 
extended to the Kuban. As a result, hundreds of schools 
in that region offered instruction in Ukrainian. 

In January 1933 and again in February, the Ukrai- 


nian-language Ukrainski visti (today’s Ukrainian News) 
declared that the threat of hunger had brought people 
in the Kuban region to the point of revolt. A revolt even- 
tually encompassed several districts, the periodical said, 
and a temporary Cossack government was set up. 

An end was put to the revolt, but not to the famine 
that apparently caused it. Subsequent stories in 
Ukrainski visti made reference to people in the Kuban 
wandering in search of food, to the disappearance of 
cats and dogs, and to the dangers posed to the lives of 
children who could be set upon. 

Among the stories published in Ukrainski visti dur- 
ing 1933 was the one that alerted readers to a London 
Times report about the death of Mykola Skrypnyk, the 
Ukrainian SSR’s education commissar. As the educa- 
tion minister, Skrypnyk had played a prominent role in 
the Ukrainization process in the Ukrainian SSR, but 
also in places such as the Kuban. 

The story in the Times that Ukrainski visti had in 
mind was the one titled “Bolshevist’s Plea for Peas- 
ants: Suicide after Vain Efforts,” published on July 10, 
1933. In it the Times Riga correspondent described 
Skrypnyk as "опе of the most authoritative Bolshevists 
in the Ukraine.” His sixtieth birthday had been cel- 
ebrated the previous year “throughout the USSR with 
State ceremonial,” the Times informed its readers. How- 
ever, in the current year, the newspaper went on to say, 
“he came into conflict with the central authorities in 
connexion [sic] with the disastrous agricultural policy, 
which has produced widespread famine and distress, 
particularly in the Ukraine.” 

The unnamed correspondent then provided a little 
background to the conflict. In February 1933, the cor- 
respondent said, the Communist Party had sent Pavel 
Postyshev “from Moscow to the Ukraine with almost 
dictatorial powers to enforce the grain policy.” 
Skrypnyk, according to the Times, “endeavoured to 
moderate Postysheff’s cruel methods,” but the latter 
responded by openly accusing Skrypnyk in two 
speeches in June "ої holding anti-Stalinist views and 
of engaging in Nationalist activities which sought to 
liberate the Ukraine from the influence of Moscow.” 
Skrypnyk “pleaded for milder treatment of the Ukrai- 
nian peasants,” the Times said, but “the Central Com- 
mittee sided with Postysheff’ and demanded that 
Skrypnyk “should publicly confess his heresies and 
present a petition for forgiveness.” 

Skrypnyk, the Times said, apparently refused. Months 

before his suicide, the Ukrainization program in the 
Kuban and other parts of Russia for which he had lob- 
bied had come to an end. 
Serge Cipko is co-ordinator of the Ukrainian Diaspora 
Studies Initiative at the Kule Ukrainian Canadian Stud- 
ies Centre, Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
University of Alberta. 


Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


Веселих Різдвяних Свят ma 
Щасливого Нового Року! 


SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 


» Wood smoked bacon 
» Smoked turkeys 


e Delicatessen sausages and cheese 


» Freezer beef, veal, pork 
» Social packs 


° Kobassa with impeccable taste! 
» Hot from our own smokehouses. 


™ property of 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


from the Board of Trustees and 


Staff of Edmonton Catholic Schools 


і Ng OMG вірним упраїнсокої армистияисьгої 


«фомадтє широ елне лофажатня A наг 
о рафісних cham Fagta Kpucmobees 


та шавлибого нобого рогу: 


| Explore & Understand Your Faith—Study Theology | 


: Christian Life 

ICTS 118i, via internet 

| Topics on creation and ecology, grace 

: and sin, faith and love, freedom and 

| responsibility, community and 

‘ individuality, death and hope for eternal 

: life. 

| Christian Ministry 

‘MPS 130i, via internet 

I Basic theological foundations of ministry, 
; lay and ordained, through an historical 

- апа theological review. Collaboration in 

| ministry, particularly in the parish. 

‘ Religious Issues in Philosophy 

: PHIL 242, evening, on campus 

І Religious questions encountered from past to present, especially as 


Thinking of a truly meaningful 


New Year’s Resolution... 


How about a Newman Resolution? 


at Newman Theological College. 


The following courses are being offered starting Jan. 2009: 


: treated in philosophy of religion and in philosophical theology. 


Never taken a course at Newman before? Start with one course 


: and you'll be hooked - and we may have a bursary available to get : 


мс 


you started on your first class* 
* some conditions apply, please call Doreen Bloos at ext. 232 


Newman To register, please contact: 
Theological registrar@newman.edu or call 
College 780.447.2993 / 800.386.7231 


EATTH SERKING UNDERSTANDING 


will reopen Jan. 5/09. 


Please note NTC is closed Dec. 24/08 and | 


UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 
BOX 1271 

EDMONTON, ALBERTA 

TS) 2M8 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО 


Т512М3 


ХРИСТОС РОДИВСЯ! 


Щиросердечно вітаємо Вас з Різдвом Христовим 
та Новим Роком. Нехай Дитятко Ісус благословить Вас 

і Вашу рідню в цьому святочному часі і продовж 

майбутності. Веселих Різдвяних Свят. 

бажає 
Едмонтонський Хор Дніпро 
Мистецький директор - Марія Дитиняк 
Голова - Люба Федущак 


Христос рождається! 
Славімо Його! 


Дорогі браття і сестри! 


І знову з ласки Божої до нас приходить в середині 
зими велике свято Різдво Господа i Спаса нашого Ісуса 
Христа, несучи нам весняну радість, радість народження 
Немовля, «радість велику, яка буде всім людям. Бо нині 
у місті Давидивому народився Спаситель, який є 
Христос Бог» (Лк. 2,10-11), щоб визволити всіх нас від 
адамового осуду, від рабства гріху, від мороку смерті, 
щоб всі ми стали дітьми Божими. 

- Звернімо наші думки 1 серця до Божого Немовляти- 
Христа, щоб Він благословив вас своїми великими і 
багатими милостями. 

Усіх вас вітаю з любов'ю з великим і всерадісним 
святом Різдва Христового i Новим Роком. Нехай 
Новонароджений в Віфлиємі Іудейському Христос 
Спаситель благословляє вас, ваші родини, зміцнить вас 
в доброму душевному, i, тілесному здоров'ї, пошле у 
серця ваші любов до ближнього і подасть Свою 
благодатну допомогу на добрі діла. Нехай Новий 2009. 
рік буде для всіх нас - роком милості Божої, роком утіх: 
i радостей! i - 


Веселих свят і щасливого Нового Року! 


ума 4 с 


Ваш у Христі єпископ Едмонтону Іларіон. 


Хор «Дніпро» виступає на концерті. 


рудня, 2008 — 21 січня, 2009 


ФОТО --ХРИСТИНА КОЛОМИЙЧУК-КОП 


Цікавий і небувалий концерт 
хору «Дніпро» в Едмонтоні 


Стефанія Геврик 

Музика це найдавніше мистецт-- 
во виразу почуття звуку і поезії. 
Перша вістка про музичне мис- 
тецтво походить з Китаю, де ще з 
2,500 р. до Р. Хр. виник перший 
теоретик музики Лінг-Лю, який 
встановив як основу музики гаму 
з п'яти томів. З Китаю ця п'яти- 


тонова гама перейшла до Індії, де 


музика стояла на рівні релігії. 
Також в давній Греції музика мала 
перше чисто релігійне значення! 


гією, його історією, його єдиною 
втіхою. В піснях відбивалися всі 
характеристичні риси, вся вдача 
українського народу. 

В Едмонтоні вже 55 років існує 
хор «Дніпро». Його довголітньою 
(32 роки) i невтомною диригент-- 
кою є заслужена пані Марія Дити-- 
няк. Вона все підготовляє цікаві 
концерти на місці або розїжджає 
з хором по світі. 

Цього року, щоб познайомити 
любителів музики Едмонтону, 


Музика 3 найдавніших. часів дузі! диригентка зі своїми невтомними 
проводить молитву, як виявінайчіпохористами підготувала, цікаву. і; 


глибших людських Novy RA beh 
тому з найдавніших часів музику, 
названо «божеським мистецтвом» 
- назва що на неї ніяке інше мис- 
тецтво не заслужило. Мова музи- 
ки вселюдська i, як кожне мис- 
тецтво відбиває глибокі емоції 
людської душі. 109 9M i 


| Почавши від найдавнішої ог! 


ганської доби аж до наших часів, 
пісня була для українця його релі-- 


= 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітаємо голову Помісної Української Греко- 
Католицької Церкви, Блаженнішого Любомира, Високопреосвященного Митрополита 
Лаврентія, святий Синод Української Греко-Католицької 
чернецтво, боголюбних мирян, проводи і членство українських громадських організацій 
та установ, та ввесь український нарід. 


З нами Бог! 


складають 


Христос Раждається -- Славім Його! 
Веселих свят та щасливого Нового року! 


ПРЕОСВ. ДАВИД МОТЮК 
Єпарх Едмонтонський 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Єпархії 
з її складовими організаціями 


Оля Глусь, голова Централі 

Радомир Білаш, голова Братства YKK 
Варвара Глусь, голова ЛУКЖК 

д-р Богдан Кузик, голова Лицарів Колумба 
Наміша Глусь, голова УКЮК 


Церкви, усе духовенство, 


та 


mes at sh feces 
рої ОД УРЕРАРИО МИ 


і єм 
і ОА я 
Р АР РР РРО КОРИ Р РР 64 6 4 8 УР 


зланаваханхианана eer мата A Ж чевчеоввавьзагзом 


«небуденну програму стародавної 
української 300- річної клясичної 
музики. 

Концерт відбувся в неділю по 
обіді 26 жовтня, 2008 р. в церкві 
McDougall United Church, а роз- 
почато його піснею «Дніпро реве» 
Дениса Січинського; по якій при-- 
вітала присутніх голова хору Лю-- 
ба Федущак. 

Слідували пісні: «Приїдіте, по-- 
клонімось» - Максима Березов-- 
ського, перший концерт - Артема 
Веделя а відтак твори Дениса Сі- 
чинського, Миколи Лисенка, Mu— 
коли Леонтовича, Станіслава 


Людкевича, Пилипа Козицького, 
філярета Колесси, Анатоля Вах- 
нянина, Георгія Майбороди, Ігора 
Шамо, Євгена Козака, та піснею 
«Гаєм, гаєм зелененьким» — в обр. 
Андрія Кушніренка - козацькою 
буковинською піснею, закінчено 
концерт. Виконані твори походили 
від 1745 рр. до недавна. 

З найбільшим ентузіязмом слу-- 
хачі привітали колискову пісню: 
«Ой ходить сон коло вікон» обр. 
Олександра Кошиця, яку почувши 
в Ню-Йорку у виконанні Націо-- 
нального Хору Кошиця, Гершвин 
теж скомпонував колискову 
"Summertime". У 

В диригуванні М. Дитиняк до- 
помагала Мирослава Загарія а 
солістами були: Леся Чумер, Грина 
Федеркевич, Наталя Онищук, - 
Дарця Васараб-Ролланд, Сузанна 


"Романюк, Іван Зінчук, Андрій 


Гладишевський, Еміліян Грох, 
Маркіян Говда, Іван Гук, Любомир 
Пастушенко. Фортепіяновий су- 
провід виконувала Ірина Тарнав- 
ська. 

За чудовий і цікавий концерт, 
велика подяка хорові та його 
диригентці. 


Загальна Декларація прав 
людини — натхненниця 
Української Гельсінкської Групи 


Прод. із ст. 16 | x 
на кін усю віру й увесь жар своїх 
сердець. Передвиборчі кампанії є 
для нас стихійним лихом, оскільки 
перетворюють колишніх друзів на 
затятих ворогів. На Заході ж, де 
до передвиборчих баталій став- 
ляться як до необхідної гри, після 
завершення виборів колишні Cy— 
перники потискають одне одному 
руки і йдуть пити віскі... 

Що ж, українським правозахис-- 
никам пити заспокійливе віскі ще 
рано. Ситуація з правами людини 
в Україні змінилася, але чи поліп- 
шилася? Сьогодні в Україні 3ara— 
лом не практикують позбавлення 
волі за політичні чи релігійні пе- 
реконання, які не містять заклику 
до насильства. Однак були пері- 
оди, коли за критичні висловлю-- 
вання щодо влади люди «щезали» 
або ставали жертвами убивств на 
замовлення, фальсифікованих 
судових розправ, позасудових 
переслідувань тощо. Проте навіть 
сьогодні є клани, які можуть 
розчавити людину, якщо вона 
йому дошкулила - наприклад, 
викрила джерела незаконних над-- 
прибутків. В усіх адміністратив-- 
них коридорах гідність людини й 


далі є об'єктом зневаги. 

Наскільки мені відомо, значно 
гіршими стали умови утримання 
в'язнів, що непомітним, але пев- 
ним чином ожорсточує все сус- 
пільство. Отож сказати, що ситу-- 
ація з правами людини поліпши-- 
лась, було б нелояльно до тих, хто 
страждає і сьогодні. Як згадується 
у одній із заяв Міжнародної AM— 
ністії, «якщо Україна хоче засвід-- 
чити, що вона порвала зі своїм 
минулим, вона мусить повністю 
дотримуватись різноманітних 
міжнародних зобов'язань у сфері 
прав людини». 

Свою надію (у її земних вимі- 
рах) я покладаю на те, що українці 
рано чи пізно усвідомлять: їхні CO— 
ціальні біди і їхня громадянська 
пасивність - це речі тісно взаємо-- 
пов'язані. Помаранчева революція 
це яскраво проілюструвала, аледо 
кінця нас не навчила. Суспільство 
повинно захотіти одужати, і цей 
процес повинен початися (знизу, з 
наших із вами душ. Людина раб- 
ської покори чекає, коли щасливе 
життя їй спустять зверху. Людина, 
гідна свого призначення, міняє 
себе саму, а відтак перетворює 
ціле суспільство. 
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Osvita Foundation honors educator 


(The Ukrainian Weekly)—Dr. 
Borislaw N. Bilash was recently 
honored at the 2008 Osvita Foun- 
dation Testimonial Dinner in sup- 
port of Manitoba Parents for Ukrai- 
nian Education for his promotion 
and maintenance of Ukrainian lan- 
guage and culture. More than 175 
people, among them friends and 
family of the honoree, attended the 
event, held at the Holy Eucharist 
Parish Center in Winnipeg. Also in 
attendance were Ukrainian Ortho- 
dox Metropolitan John Stinka; 
Ukrainian Catholic Metropolitan 
Emeritus Michael Bzdel; and Ben- 
jamin Hewak, a former chief justice 
of the Court of Queen’s Bench of 
Manitoba 

During the testimonial, a greeting 
from Ukraine’s ambassador to 
Canada, Ihor Ostash was read; it 
characterized Dr. Bilash as “the fa- 
ther of the Ukrainian language in 
Canada.” A greeting was read also 
from Member of Parliament Joy 
Smith. Borislaw Bilash II, a son of 
Dr. Bilash, provided the audience a 
view of his father through the eyes 
of his children (“Ochyma Dytyny” 
— areference to one of Dr. Bilash’s 
textbooks.) 

Former Osvita honoree Dr. 
Jaroslav Rozumnyj, professor 
emeritus, University of Manitoba, 
introduced Dr. Bilash with a bio- 
graphical review of his professional 
contributions. 

Dr. Bilash, a Winnipeg native and 
the son of pioneer teachers, Nicho- 
las and Mary Bilash (nee Waroway) 
served as the assistant coordinator 
of languages and later consultant for 
second languages and multicultura- 
lism for the Winnipeg School Divi- 
sion. He was instrumental in laying 
the foundation for the Ukrainian 
Bilingual Program in Manitoba 
schools. He served the Winnipeg 
School Division for 32 years, first 
as a teacher and then as a specialist 
in Ukrainian and Department Head 
in Special Education. 

He holds a B.A. (1956), Bachelor 
of Education (1957) and Master of 
Education (1960) degrees from the 
UofM. After receiving his master’s 
degree, he studied Slavic languages 
in Winnipeg, Ottawa and Munich, 
Germany, receiving his Ph.D. in 
Slavic philology from the Ukrainian 
Free University in 1965. He contin- 


Dr. Borislaw N. Bilash 


ued his studies and later was 
awarded the degree of Doctor 
Habilitatus. 

Dr. Bilash served for 25 years as 
member and later chairman of the 
Ukrainian Curriculum Committee of 
the Department of Education, pre- 
paring the programs without which 
the teaching of Ukrainian in 
Manitoba would have been impos- 
sible. When the teaching of Ukrai- 
nian was being extended to the jun- 
ior high grades, Dr. Bilash served 
as chairman of the inter-provincial 
committee in charge of the prepara- 
tion of the materials known as 
“Ukrainian by the Audio-visual 
Method.” He co-authored “Ukrains- 
ka Rozmova — Pochatkovyi Kurs,” 
Volumes І апа II, for the elementary 
grades and prepared “Ukrainska 
Mova — Ochyma Dytyny” for the 
primary level. His weekly series 
“Ukrainian with Ease,” published by 
Postup, was authorized by the De- 
partment of Education as an intro- 
ductory text in junior high grades. 

Dr. Bilash also served on the Ad- 
visory Board to the Manitoba Min- 
ister of Education. During the sum- 
mer of 1962-1964 he took time out 
to depict the Canada-wide Higher- 
Education Courses of the Ukrainian 
Cultural and Education Center. He 
was also vice-chairman of the 
Curatorium of Ukrainian Catholic 
School and chief inspector of these 
schools. He was later the founding 
president of the World Coordinating 
Education Council and president of 
the National Center of Ukrainian 
Educational Councils of Canada. 

For several years Dr. Bilash 


served as lecturer in the Faculty of 
Education of the U of M, providing 
instruction in the methodology of 
teaching Ukrainian and in Ukrainian 
curriculum development. 

Besides Ukrainian language ma- 
terials Dr. Bilash authored “Bilin- 
gual Schools in Manitoba 1897- 
1916," “Canadianism and their Sty- 
listic Functions in the Language of 
Ukrainian Canadian Authors,” “En- 
glish-Ukrainian Education in the 
Public Schools of Manitoba.” He 
also wrote a wide variety of articles 
on topics related to language, cul- 
ture, Ukrainian Canadian history 
and language methodology and has 
spoken on these topics at confer- 
ences throughout Canada, as well as 
in the Netherlands, Germany, 
Mexico and the United States. He 
was editor of the Manitoba Modern 
Language Journal for 25 years, the 
Manitoba Heritage Review, Ukrai- 
nian Students Review and Ukrainian 
Teacher in Canada. 

Dr. Bilash co-founded the 
Manitoba Modern Language Asso- 
ciation, the Canadian Association of 
Teachers of Ukrainian and the Ca- 
nadian Association of Second Lan- 
guage Teachers, of which he has re- 
cently been made life member. 

Dr. Bilash has been widely rec- 
ognized for his work in education: 
he was appointed a fellow of the 
Canadian College of Teachers, and 
is the recipient of the Shevchenko 
Medal, the New Millennium 
Multiculturalism Award, the Prix 
Manitoba Award. 

At the conclusion of the testimo- 
nial program, children from Ralph 
Brown School, the first Ukrainian 
bilingual school in the province of 
Manitoba, sang a series of songs in 
Ukrainian and staged a presentation 
of Ukrainian dance. 

Noteworthy previous honorees of 
the Osvita Foundation include: 
Archbishop- Metropolitan Maxim 
Hermaniuk (1988), Canadian Соу- 
ernor General Edward Schreyer, 
(1999), Dr. Jaroslav Rozumnyj, pro- 
fessor at the University of Manitoba 
(2001) artist Leo Mol (2003) and 
Manitoba Lieutenant Governor Pe- 
ter M. Liba (2004). 

Funds raised at these testimonial 
banquets are used in support of bi- 
lingual English-Ukrainian education 
in Manitoba. 


Somali pirates may release Ukrainian ship, crew 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 
кріпкого здоров'я 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 


Ph.: 780-422-1397 


Fax: 780-426-6179 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2008. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 
CHRIST IS BORN! 


Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним читачам, 
жертводавцям, підприємцям які 
підтримують нас своїми 
оголошеннями та прихильникам 
пересилаємо найщиріші 
побажання радісних свят 
Христового Різдва та кріпкого 
здоров'я й успіхів в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


Христос Родився! 


Ukrainian Christmas 
Eve Buffet 


Tuesday January 6, 2009 


Our Traditional Christmas Eve Buffet 
(Meatless) 


Christ Is Born! 


Ukrainian Christmas 
Day Buffet 


Wednesday January 7, 2009 
Our Traditional Christmas Day Buffet 


(RIA Novosti)—The Faina, a Ukrainian ship cap- 
tured by Somali pirates in September, may be released 
by Christmas, a Ukrainian news agency reported on 
Dec. 18. 

An unidentified pirate spokesman was quoted by 
UNIAN as saying that the vessel and its crew could be 
released by Christmas if Ukraine was to get involved 
in negotiations directly. 

“I want Ukraine to understand what 15 going on here. 
There is a lot of concern that Ukraine has not been suf- 
ficiently represented during the three-month negotia- 
tions,” the pirate spokesman said by telephone. 

“The negotiation team’s goal is to help the Ukraini- 
ans [on board] to get home by Christmas.” 

The crew is made up of 17 Ukrainians, three Rus- 
sians and one Latvian. 

The Faina, carrying 33 T-72 tanks and other heavy 
weaponry, was seized by Somali pirates on Sept. 25. 
The pirates initially demanded a $35 million ransom, 
but recent information suggests the figure has fallen to 
$3.5 million. 

“There hasn’t been one Ukrainian involved in the 
negotiation process. There isn’t a Ukrainian anywhere, 
no negotiator, no press,” the representative said. 


The representative said that the pirates are refusing 
to have anything to do with the British lawyer who is 
representing Ukraine in the negotiations. “We want to 
have direct contact with the Ukrainians, not through a 
British lawyer, whose only interest is money,” the pi- 
rate representative said. 

He also said that the ship was out of fuel. “I want 
you to know that the crew is free to move around. They 
can walk around on board the ship and they are all 
healthy. The problem is there isn’t any fuel,” he said. 

In response to the rise in pirate attacks off Somalia, 
the EU launched last week a joint task force, codenamed 
operation Atalanta, which involves eight countries, 
aimed at tackling piracy in the waters near the Gulf of 
Aden. 

Russia dispatched a frigate from the Northern Fleet, 
the Neustrashimy (Fearless), to escort commercial ves- 
sels in the region in October following the surge in sei- 
zures. The Pacific Fleet destroyer Admiral Vinogradov 
will take over escort duties when the Neustrashimy’s 
deployment finishes at the end of the year. 

The East African nation has been without a func- 


tioning government since 1991 and has no navy to po- } 


lice its coastline. 


Perishke (cottage cheese bun baked in cream) 
Nalysnyky (Ukrainian crepes) 
Nachynka (baked corn meal) 
Studenetz (head cheese) 

Dinner Buns with Butter 

Salad Bar 

Cold Cuts 

Chicken Royal Soup 

Carved Turkey with Sage Dressing 
Roast Beef 

Roast Pork with Sauerkraut 
Meatballs with Mushrooms 

Baked Ham 

Pyrogies 

Cabbage Rolls 

Vegetables 


Our Traditional Dessert 

Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 


Borsch (meatless) 

Kutia (boiled wheat with poppy seed & honey) 
Pyrogies with Onion 

Nachynka (baked corn meal) 

Kalcheni Fasoli (mashed beans with garlic) 
Holubtsi (cabbage rolls) 

Nalysnyky (Ukrainian crepes) 

Beets with Mushrooms 

Mashed Potatoes 

Pickled Herring 

Poached Salmon Fillets 

Baked Bassa Fish 


Our Traditional Dessert 

Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 


Also Included In The Buffet 
Salad Bar 

Carved Roast Beef 

Fried Chicken 

BBQ Ribs 


Adults $17.99 Seniors $15.99 Child over 2 years of age $1 per year 
Buffet served from 4:00 pm until 7:30 pm 
Advance Reservations Recommended 780-378-7484 


Crest Dining Room 


TRAVELODGE EAST 3414-118 Ave 


With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Б а ану 


BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 


Anton M.S. Melnyk* 
Q.C., C.Arb., B.A., LL.B., LL.M. 


200 Macdonald Estates PHONE: 780-428-8900 


9939 - Jasper Ave i 
_ Alberta T5J 2W8 Direct Extension 305 
Edmentoaysberta FAX: 780-429-8889 


* Denotes Professional Согрогайогп 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 
кріпкого здоров'я 


Finance ef Tax Services 


Alexandra Cybulsky 


fax: 780-644-0964 
email: cybal@shaw.ca 


ph: 780-478-0207 
cell; 780-952-4499 


2009 TOURS TO UKRAINE 
May 4-19; Jun 8-23; Jul 13-28; Aug 31-Sept.15; Oct 5-20 


Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE 
feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, 
churches and monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, 
working artists, meeting and talking with people and shopping. 


These 2009 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, ae meals, chartered air-conditioned bus and 


Prices are per person бо оссирапсу: Single occupancy: у add 5500. ) (High. Season Ju July Tour. add $400, ) 
(Shoulder Season September Tour: add $200.)Ainine/Aimort taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Complete information on Website at: www. Tours ToUkraine.ca 
Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail: ToursToUkraine@mts.net 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL. 


LAWYERS АДВОКАТИ 


BRODA LAW 


BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB T5E 5V6 
Ph.: (780) 456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 
DENTISTS DENTURISTS 
QEHTUCTU ДЕНТУРИСТИ 


“hal HOLYK'S 


Dr. C. Fialka-Eshenko DENTURE CLINIC LTD. 
Frank A. Holyk - Denturist 


#110, 10910 - 105 Avenue 
Ed : 

шодо АВЕТЗНОГА Katherine М. Holyk - Denturist 
12123 -54 Street 


For appointments please call: 
Edmonton, AB T5W 3N4 


(780) 420-1510 
Ph: (780) 477-3674 


Говоримо по-українському 
MASSAGE 
YURIY TEREKHOVSKYY 


Registered Massage Therapist / Medical Doctor (Ukraine) 


Clinical, Sport, Relaxation Massage « Deep Tissue * Professional Touch 


780.756.4443 + 780.709.3655 


Говорю 3 
а yurlyter@yahoo.ca 


по українськи 


(CIUS)—The ninth volume of 
Mykhailo Hrushevsky’s History of 
Ukraine-Rus’ is by far the longest 
in the ten-volume series. Written in 
the late 1920s, after Hrushevsky had 
returned to Ukraine from exile, the 
volume is based mainly on a wealth 
of documents gathered by 
Hrusheysky and his students in the 
Moscow archives. Many of these 
documents were little used or un- 
known to previous historians. 

The Peter Jacyk Centre for Ukrai- 
nian Historical Research at the Ca- 
nadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies (CIUS), whose major project is 
a complete English translation of the 
History, issued book 1 of volume 9 
in 2005. The very long book 2 of 
this volume is being issued in two 
parts. Book 2, part 1, comprising 
chapters 6 to 9 of Hrushevsky’s vol- 
ume, was published by CIUS Press 
in September 2008. This book was 
translated by Marta Daria Olynyk, 
a Montreal-based translator, editor 
and broadcaster. It was edited by the 
director of the Jacyk Centre, Dr. 
Frank E. Sysyn, with the assistance 
of CIUS Press senior editor 
Myroslav Yurkevich. The consult- 
ing editor of the volume, who also 
wrote the introduction, was Dr. 
Serhii Plokhy, who now holds the 
Mykhailo Hrushevsky Chair of 
Ukrainian History at Harvard Uni- 
versity. Other scholars advised on 
terminological and historical issues. 

The preparation of this volume was 
funded by a generous donation from 
Daria Mucak-Kowalsky (Etobicoke, 
Ont.) in memory of her husband, 
Mykhailo Kowalsky. Mucak- 
Kowalsky is a well-known and long- 
time benefactor of the CIUS and 
Ukrainian studies. Over the course of 
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A New Volume of Hrushevsky’s 
History of Ukraine-Rus’ in English 


Myx 


EST ORY of, 
UKRAINE-RUS' 


Volume Nine ~ Book Two ™ Part One 
‘The Cossack Age, 1654-1657 


many years, she, together with her 
late husband, have supported or 
helped to create important and vision- 
ary and well thought-out undertak- 
ings through exceptionally generous 
donations. The largest of these 
projects is the Kowalsky Program for 
the Study of Eastern Ukraine, which 
supports scholarly activity related to 
Left-Bank Ukzaine. 

The pivotal event in this part of 
volume 9 of the History is the 
Pereiaslav Agreement of 1654, 
which brought Cossack Ukraine 
under a Muscovite protectorate. 
Needing military assistance to con- 
tinue the struggle with the Polish- 
Lithuanian Commonwealth, against 
which the Cossack Host and much 
of the Ukrainian populace had re- 
belled in 1648, Hetman Bohdan 
Khmelnytsky was prepared to make 
an agreement that brought Muscovy 
into the conflict on terms favourable 
to the Cossacks. Hrushevsky ana- 
lyzes the diplomatic and military de- 
velopments that led up to the agree- 


ment, and in chapter 7 he presents 
the most detailed and thoughtful 
treatment in modern historiography 
of the Pereiaslav Council of Janu- 
ary 1654 and the subsequent under- 
standings with Moscow. 

The subsequent chapters trace the 
difficult course of Cossack 
Ukraine’s relations with Muscovy in 
1654-55: the joint military cam- 
paign against the Commonwealth, 
which almost led to disaster because 
of poor coordination; the Cossack 
leadership’s efforts to take control 
of the western Ukrainian and south- 
ern Belarusian lands; the ferocious 
battle of Dryzhypil; and the devas- 
tation of the Bratslav region by Pol- 
ish and Tatar forces, against which 
Muscovy provided no effective pro- 
tection. On the basis of the travel 
diary of Paul of Aleppo, a Syrian 
cleric, Hrushevsky gives an account 
of daily life in Ukraine at the time, 
with many details unavailable in 
other sources. Unparalleled in 
breadth of research, Hrushevsky’s 
work brings to life a turbulent and 
politically decisive period in the life 
of the Ukrainian people. 

Volume 9, book 2, part 1 of the 
History is available in a hardcover 
edition for $119.95 (plus taxes and 
shipping; outside Canada prices are 
in U.S. dollars). The entire set of the 
History is available for the subscrip- 
tion price of $1,100, while the sub- 
scription price of volumes 7 to 10 
(in six books) representing the His- 
tory of the Ukrainian Cossacks is 
$600. Orders can be placed on-line 
at Www.utoronto.ca/cius or by con- 
tacting CIUS Press, 430 Pembina 
Hall, University of Alberta, 
Edmonton, AB, T6G 2Н8; tel: (780) 
492-2973; e-mail: cius@ualberta.ca 


CIUS scholars attend conferences in Ukraine 


(CIUS)— During 2008, scholars associated with the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS) par- 
ticipated in several conferences in Ukraine. Besides the 
Ukrainian-Armenian conference, they took part in a 
conference on the Ukrainian Diaspora, the congress of 
the International Association of Ukrainian Studies, and 
a conference on the Treaty of Hadiach. 

A conference on “The Diaspora as a Factor in 
Strengthening the Ukrainian State within the Interna- 
tional Community,” the second to focus on this topic 
(the first took place in 2006), was organized by the 
International Institute of Education, Culture, and Ties 
with the Diaspora at the National Polytechnical Uni- 
versity of Lviv with the assistance of a number of gov- 
ernment and business institutions. In attendance were 
450 participants from 28 countries and all parts of 
Ukraine. Explaining the importance of the conference, 
the institute’s director, Iryna Kliuchkovska, noted that 
“The [Ukrainian] state does not yet have a good under- 
standing of the need for contacts with the Diaspora, as 
do Russia, Poland, Israel, Armenia, Greece and other 
countries, which consider their representatives abroad 
a huge potential asset for their own development.” 

The conference was divided into seven panels to 
cover a broad range of topics in history, literature, lin- 
guistics, music, church studies, education, and social 
and global studies. The director of CIUS, Dr. Zenon E. 
Kohut, spoke about the role of the Institute’s Kowalsky 
Program in supporting the revival of Ukrainian studies 
in Eastern Ukraine. Dr. Serge Cipko contributed to the 
discussion of the Holodomor of 1932-33 with an ac- 
count of how it was reported in Edmonton newspapers 
of the time. Finally, Andrij Makuch focused on the de- 
fection of Danylo Lobay, a leading Ukrainian commu- 
nist in interwar Canada, which split the movement. 

The seventh International Congress of Ukrainian 
Studies, which took place at the National Academy of 
Sciences of Ukraine in Kyiv, was the largest interna- 
tional scholarly gathering in this field. CIUS Press di- 
rector Roman Senkus, who is also head of the Cana- 
dian Association of Ukrainian Studies, presented an 
overview of the field in Canada for the period since 
2005. Dr. Kohut spoke about Ukrainian political rheto- 
ric of the period of the Ruin (1660s—80s) and its use in 


defence of the country. In his examination of the Ukrai- 
nian left in interwar Canada, Mr. Makuch focused on 
its ties with Ukraine. Dr. Cipko continued his explora- 
tion of the Holodomor, participating in a roundtable 
discussion on “The Holodomor as Genocide of the 
Ukrainian People as Reflected in Literature, Art, Re- 
ports, and Memoirs.” In his presentation Dr. Mykola 
Soroka considered the perception of new musical forms 
such as jazz and tango in the Ukrainian emigration in 
the 1920s—50s, which created tension between tradi- 
tional and modernist artistic developments. 

The next conference, “The Hadiach Treaty of 1658: 
Controversies of the Past and Present,’ was co-spon- 
sored by CIUS. Held on at the Pedagogical University 
of Poltava, the conference marked the 350" anniver- 
sary of a treaty that still resonates today, when Ukraine 
again finds itself at a civilizational crossroads between 
the European Union and an aggressive Russia. “At that 
time Ukraine was looking for its niche within the in- 
ternational community, as it is doing today,” noted 
Valerii Asadchev, chair of the Poltava State Adminis- 
tration, at the opening session. In her textual analysis 
of the treaty, Professor Tatiana Tairova- Yakovleva of 
St. Petersburg University called the document a “strik- 
ing example” of creative thinking on the part of the 
Cossack state leadership, which was seeking an alter- 
native to the Moscow protectorate. The failure of the 
treaty led to the Truce of Andrusovo less than a decade 
later and to the subsequent partition of the young state 
between Moscow and Poland, which was the leitmotif 
of Dr. Kohut’s presentation. 

While in Ukraine to participate in these conferences, 
CIUS scholars attended a number of other interesting 
events. These included showings of recent films (A 
Kingdom Reborn: Treasures from Ukrainian Galicia 
by the Canadian director Dani Stodilka; A Dangerously 
Free Man (Serhii Paradzhanov) by Roman Shyrman); 
art and photo exhibitions devoted to the Holodomor, 
the СБогпобу! nuclear disaster, and the Ukrainian emi- 
gration in Italy; book launches (an anthology of Ukrai- 
nian literature in English; The Hadiach Treaty of 1658; 
From Hadiach to Chudniv by the Polish author Piotr 
Kroll); and various theatrical and musical perfor- 
mances. 
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From Ukraine with love 


By James Wigney, Melbourne Herald Sun 

When Ukrainian model-turned-actor Olga Kurylenko 
scored the coveted role of Camille, opposite Daniel 
Craig in the new James Bond movie Quantum of So- 
lace, her friends wanted to know only one thing. 

"І couldn't believe my friends were sending me 
emails asking, “Is he wearing that hot blue bikini?” she 
says, laughing. “I said, “Yes, that’s all he wears, the 
whole movie’.” 

Kurylenko is, of course, referring to the rather snug 
pair of budgie smugglers worn by Craig in his first out- 
ing as the British superspy in Casino Royale. At the 
time, the diminutive brunette was just one of millions 
of women who swooned as Craig dragged his su- 
premely buffed bod out of the surf, but it clearly made 
an impression. 

She hasn’t seen all 22 of the official Bond films (they 
were banned as being “anti-Communist” when she was 
growing up in the Soviet Union), but readily names 
Casino Royale, which rebooted the tired franchise in 
spectacular fashion in 2006, as her favourite. 

“When I watched it, I was a long way from thinking 
that I would be doing the next one, but I thought it was 
a great movie,” she says. “J thought Daniel was a great 
choice.” 

The Quantum of Solace role was almost giftwrapped 
for her — she got the news while celebrating Christ- 
mas Eve in Paris, which has been her home since mod- 
elling took her there at the age of 16. 

She even happily embraces the title of “Bond girl’, 
which tends to conjure up images of vapid sex bombs, 
whose main duty is to look good in something clingy, 
scream on cue and be rescued and bedded (not neces- 
sarily in that order) by 007. 

"Т ат honoured,” she says of the moniker. “It’s such 
a great experience. I don’t have to lie and make it all 
sound good, because I really truly feel all this.” 

ТЕ Kurylenko is happy to be called a Bond girl, it’s 
probably because her character is much more than the 
run-of-the-mill bimbo with the double-entendre name 
(Plenty O’ Toole and Holly Goodhead, we salute you). 
[UkrNews Ed. Note: The actress who played Plenty 
O'Toole in 197075 “Diamonds are Forever” was also 
born with a surname ending with the typically Ukrai- 


nian suffix “enko”. It was Lana Wood, sister of Natalie. 
"Мода Both were born with the surname. *Zaharenko’.]..: 


The mysterious and feisty Camille — half Russian,half 
Bolivian — is motivated largely by revenge upon the 
man who killed her family in front of her when she 
was young. 

Director Mare Foster, who had the enviable task of 
watching tapes of 400 women from around the world 
to cast the role, confirms he was looking for substance 
as well as beauty. 

“Crazy as it may sound, very few of them were beau- 
tiful and believable,” he says. 

“The role of the woman has changed in the world, 
it’s three-dimensional now. You can’t present a woman 
for her looks only, it doesn’t work any more. 

“Most of the women today are smarter than men any- 
way and they have more and more powerful jobs. So 
you can’t purely symbolise a woman as a sex symbol, 
it’s two-dimensional and you just can’t do that. 

“Olga made a French film called The Ring Finger 
and her performance is stunning. I think she has depth. 
She is smart and a very deep, three-dimensional woman. 
On top of that, she is gorgeous and all those aspects 


Olga Kurylenko with Daniel Craig is a scene from 
“Quantum of Solace”. 


Olga Kurylenko 


together worked for me for the character.” 

Kurylenko agrees: “Camille is quite a strong woman, 
very independent. ‘She 48 smart, focused and skilful. 
She’s got the tools to fight, but also she isn’t afraid to 
use her feminine charm. Г4оп'ї think Camille is a typi- 
cal Bond girl. She’is!@ne’of the only Bond girls in the 
history of the filnighd does not sleep with Bond.” 


Kurylenko travelléd@ to‘London, Panama and the re- 


mote Chilean desert то біт Quantum of Solace, all of 
which were a world away from her modest upbringing 
in the provincial Ukrainian town of Berdyansk. Her 
father left when Kurylenko was a baby and she was 
raised by her art teacher mother, with help from a grand- 


“mother, uncles, aunt:andicousins, all of whom lived in 


‘the зате flat. Shesa}$ now’ thatif money was in’short 
supply; love and support certainly weren't. 

She began her acting career playing Santa Claus’s 
young wife in a school play, but her star began to rise 
at age 16, when she was seen by a model scout in the 
subway in Moscow, where she was on holiday. 

She moved to Paris to work, appearing on the covers 
of magazines suchas |Vogue and Elle. 

At 19, in 1999; she married French photographer 
Cedric Van Mol, but-theirunion broke down after four 
years. She then tied the knot with American entrepre- 
neur Damian Gabrielle ід 2006, but they parted a year 
later. nsiste 

After she had mastered French, she enrolled in act- 
ing lessons and started auditioning for roles, but bided 
her time, rejecting the obvious model parts for some- 
thing a little meatier. 

Her first leading role was |’ Annulaire (The Ring Fin- 
ger), a racy, arthouse French film based on a Japanese 
book, and she followed that with a role alongside Elijah 
Wood in Paris Je Т Aime, an independent film in which 
a co-operative of acclaimed international directors told 
their stories of Paris. 

Her first English-speaking role was in last year’s 
Hitman, a bloody movie adaptation of the video game 
of the same name. She has just returned to that genre 
opposite Mark Wahlberg in Max Payne, which opened 
here last month. 

Nothing in those roles could have possibly prepared 
her for the Bond juggernaut, but she says that the warm 
welcome she received and the well-oiled movie ma- 
chine she encountered on set made her job a good deal 
easier. 

“You can feel that it’s a family, which is very un- 
usual for a big movie,” she says. “People are doing it 
because they want to and because they love it.” 

Which is not to say it was all vodka martinis and 
Aston Martins — the world of a big-budget blockbuster 
is quite a quantum leap from the glitz and glamour of 
the catwalk. 

Inspired by Craig, who does many of his own stunts, 
Kurylenko went home night after night bruised and sore 
from the intense training. 

“J did rehearsal with guns — how to fire, position, 
aiming, how to strip it and put it back together,” she 
says. 

“The guy from the prop department was always say- 


4 ing, ‘Sorry, this is the boring bit, how.can we make it 


more fun?’ So, we started doing it in seconds. He started 
timing me. I started out at 25 seconds and got down to 
eight. He did it in 15.” 
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GDP growth rate to slacken 


(Ukrainian Journal) — The pace of annual real GDP growth in 2008 will 
slow to 3.5%-4% compared to a 5.8% rise over the first 10 months of 
2008, Economy Minister Bohdan Danylyshyn told Dzerkalo Tyzhnia news- 
paper, Dec. 15. 

The minister said that the slow will be due to the production fall through 
constriction of the foreign markets and the decline in domestic demand 
due to the limited access to credits, the freezing of own companies’ funds 
in stocks of ready-made products and payments on credits without a pos- 
sibility to refinance them. 

He said that the conditions for exports will worsen, first in the metals 
and chemical sectors. 

Danylyshyn expects that production in the metals sector will fall by 
10%, in the chemical sectors — by 3% and coke and fuel processing sec- 
tors — by 18.2%. The minister also forecasts a slow in engineering growth. 

Ukraine saw real GDP plummet 14.4% in November following a de- 
cline of 2.1% in October, the State Statistics Committee said on Dec. 15. 

The drop in GDP in November resulted in overall GDP growth in the 
first 11 months of 2008 slowing to 3.6% from 5.8% in the first ten months. 

Nominal GDP totaled UAH 875.376 billion in January-November 2008, 
including UAH 75.38 billion in November (UAH 85.101 billion in Octo- 
ber). 


Gazprom raises spectre of standof. 


(Ukrainian Journal)—Top managers of Russian natural gas giant 
Gazprom cancelled their upcoming holidays and will celebrate the New 
Year in office, perhaps preparing for a standoff with Ukraine, a Russian 
analyst said Dec. 15. 

“As far as I know the top management of Gazprom cancelled their New 
Year holidays and will be celebrating in the office,’ Yevgeniy Minchenko, 
director of the International Institute for Political Expertise, said at an en- 
ergy conference in Kyiv; 
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Tuesday, December 16. 


(Ukrainian Journal)—The hryvnia was in a freefall 
on Dec. 17, plunging 12% against the U.S. dollar to 
levels that may shatter Ukraine’s banking system by 
triggering massive defaults on consumer credits and 
mortgages. 

The hryvnia closed at 9.3 hryvnias to the dollar in 
trading between commercial banks Dec. 17, compared 
with 8.3/dollar Dec. 16, with the National Bank of 
Ukraine failing to get the situation under control. 

This was the hryvnia’s second steep plunge over three 
days after it had lost 8% of its value on Dec. 15, deal- 
ers said. The latest trading shows the hryvnia has ef- 
fectively lost 50% of its value over the past three months 
in the course of the crisis. 

President Viktor Yushchenko said he was “seriously 
concerned,’ with the hryvnia’s rapid loss of its value 
and scheduled an emergency meeting with Volodymyr 
_Stelmakh,\ the governor of the National Bank of 
Ukraine, and Viktor Pynzenyk, the finance minister. 

“Today we breached the psychological level of nine 
hryvnias per one dollar,’ Roman Zhukovskiy, the head 
of the economic department at the office of Yushchenko, 
said. “This was an explosion of the exchange rate, the 
same that we had seen at the end of November, when 
we thought there was a sort of equilibrium.” 

The NBU has been selling undisclosed amount of 
dollars on Dec. 18 — at 7.66 per dollar — but the ef- 
fort had little effect due to skyrocketing demand for 
dollars, dealers said. 

The rapid plunge of the hryvnia against the dollar 
increases the risk that the banking system may face 
significant challenges facing imminent failures by bor- 
rowers to keep making debt payments. 

A recent survey of bankers, according to the presi- 
dential office, suggests the drop of the hryvnia to 9 


the presidency. 
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Hryvnia in freefal 


hryvnias per dollar would turn the number of bad loans 
in the banking system to 60%. At the exchange rate of 
7 hryvnias per dollar, the amount of bad loans is con- 
tained at more manageable 25%, according to the sur- 
vey. 

Many Ukrainian borrowers have been taking con- 
sumer credits and mortgages as the market for these 
services had exploded over the past three years, but the 
crisis reduces their earnings, making the borrowers 
more likely to default. 

Other borrowers have taken U.S. dollar denominated 
loans, but now, with the decline in the hryynia’s value, 
these borrowers face difficulties of exchanging their 
hryvnia-denominated earnings to dollars, also boost- 
ing the risk of default. 

At the emergency meeting on Dec. 18, Yushchenko, 
a former central banker, suggested a new plan to res- 
cue the hryvnia from the collapse. The new plan will 
be different from what the NBU — and the Interna- 
tional Monetary Fund — have so far been suggesting 
to do. 

“A clear plan of actions will be developed that we 
will be able to see it in the near future,’ Zhukovskiy 
said. “It will be little-bit different from the current phi- 
losophy that had been suggested by the NBU and the 
International Monetary Fund. The key point in these 
measures will be maintaining stable exchange rate.” 

“T think that within the next two weeks we will have 
a realistic understanding of whether we have been able 
to keep the balanced exchange rate,” Zhukovskiy said. 


Yushchenko critic 
appointed SPF head 


(Ukrainian Journal)-—Prime Minister Yulia Tymoshenko’s group оп Dec. 
11 nominated Andriy Рогіпоу, a harsh critic of President Viktor 
Yushchenko, to be in charge of selling state assets. 

The nomination suggests Tymoshenko is heading for a confrontation 
with Yushchenko in a development that may undermine the fragile sup- 
port for the coalition that is being created. 

“We are categorically against the nomination of Portnoy as the chair- 
man of the State Property Fund,” Ksenia Liapina, a member of Our Ukraine, 
Yushchenko’s party, said Dec. 11. 
position is a provocation by the Tymoshenko group.” 

Portnoy, one of Tymoshenko’s top lawyers, has been very critical of 
Yushchenko, on several occasions making extremely rude statements in 
respect of the president. 

Portnoy is thought to be an ally of Viktor Medvedchuk, once powerful 
chief of staff at the office of then-President Leonid Kuchma and 
Yushchenko’s biggest foe. Medvedchuk is believed to have organized 
massive election fraud in 2004 to try to prevent election of Yushchenko to 


“The nomination of [Portnoy] to the 


Medvedchuk repeatedly denied any involvement in any illegal activity. 
No charges have been ever filed against Medvedchuk. 

The fraud triggered the Orange Revolution that had eventually cata- 
pulted Yushchenko to the presidency. 

Tymoshenko seeks to appoint a loyal person to be in charge of the SPF 
as the government seeks to raise more money for the budget as financial 
crisis has been deepening. 

Portnov is thought to be one of the strongest privatization lawyers in 
Ukraine and his nomination to the post raises fears in the business com- 
munity that his talents may be used by Tymoshenko fo reverse privatization 
of some companies. 

“He is a big specialist in legal issues,” 
Tymoshenko lieutenant, said Dec. 11. 


* Andriy Kozhemiakin, a trusted 
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Ukrainian banking system 
teetering on brink of disaster 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)— Ukraine’s banking system 
is teetering on the brink of disaster. The International 
Monetary Fund’s (IMF) $16.4-billion loan has prob- 
ably come too late either to restore trust in banks or to 
prevent the national currency, the hryvnia, from a free 
fall. Most banks are in serious trouble, and several may 
soon change hands or collapse. Meanwhile, the chair 
is shaky under Volodymyr Stelmakh, the chairman of 
the National Bank of Ukraine. 

Ukraine’s ailing banks have been using the funds they 
are receiving from the NBU to buy foreign currency 
with hryvnias. The demand for Ukraine’s main export 
commodity, metals, has fallen dramatically on the world 
market, so less hard currency is coming into Ukraine. 
In addition, the Naftohaz Ukrainy national oil and gas 
company has been buying dollars on the domestic mar- 
ket in order to pay its debt to Russia. All these factors 
have contributed to a 65 percent devaluation of the 
hryvnia against the dollar since August. 

Ukraine has been among the countries worst hit by 
the global financial crisis. Key industries such as met- 
allurgy and machine building are laying off workers, 
and real wages have started to fall for the first time in a 
decade. This makes it hard for Ukrainians to make pay- 
ments on loans, many of which, especially mortgages, 
were issued in dollars. Since most people are paid in 
hryvnias, they have to buy dollars with the weak hryvnia 
and are paying back much more on the loans than they 
had expected. The share of problem loans in bank port- 
folios grew to 10.3 percent by Dec. 11 and is continu- 
ing to grow. 

Banks have all but stopped issuing loans, and their 
clients have hurried to withdraw deposits. In October 
the NBU introduced a moratorium on withdrawals ahead 
of schedule, which further undermined trust in banks. 
Some 70 percent of Ukrainians would prefer to with- 
draw their deposits from banks, and 67.7 percent of them 
do not trust banks at all, according to a public opinion 
poll conducted across Ukraine at the end of November 
by the Kyiv-based Research and Branding Group. 

The Ukrainian version of a Russian business daily 
quoted a source at the NBU as forecasting that over 40 
banks may soon collapse. Two banks, Nadra and 
Prominvestbank, have apparently been the hardest hit 
by the crisis. 

Nadra reportedly borrowed more from the NBU than 
any other bank over the past few months. Although 


Nadra was taken over in November by RosUkrEnergo 
gas intermediary co-owner Dmytro Firtash, Nadra’s cash 
machines are empty most of the time, and it has stopped 
paying depositors money from their accounts. Nadra, 
which is Ukraine’s seventh largest bank, is among the 
top five leaders of the mortgage loan market, which is a 
serious drawback in the current situation. 

Ukraine’s sixth largest bank, Prominvestbank, was 
the first to admit to being in trouble. The NBU has been 
managing it and trying to find buyers for the bank since 
Oct. 7. It was announced in early November that the 
Klyuyev brothers, businessmen and deputies from the 
Donetsk-based Party of Regions, had agreed to buy a 
controlling stake in Prominvestbank; but they appar- 
ently failed to come up with the necessary $120 mil- 
lion. Russian multibillionaire Alisher Usmanov, who 
had reportedly been interested in the bank, said he 
would not buy into it. 

The NBU reportedly offered stakes in Prominvest- 
bank to the European Bank for Reconstruction and De- 
velopment and the International Finance Corporation. 
A majority stake will most probably be nationalized. 
The Ukrainian presidential office has urged 
Prominvestbank’s prompt nationalization, as the bank’s 
stabilization is one of the IMF’s main conditions. 

The new parliamentary coalition, established on Dec. 
16 by Prime Minister Yulia Tymoshenko’s bloc, the ma- 
jority of President Viktor Yushchenko’s Our Ukraine- 
People’s Self-Defense (NUNS), and the bloc of Speaker 
Volodymyr Lytvyn, threatens to remove Stelmakh. On 
Dec. 8 two NUNS deputies formed a parliamentary in- 
vestigative commission to examine how the NBU man- 
aged its foreign exchange reserve. Addressing the na- 
tion on TV that week, Tymoshenko blamed the NBU 
leadership for the situation on the currency market. 
Lytvyn is also in favor of replacing Stelmakh. 

Stelmakh was deputy chairman when Yushchenko 
chaired the NBU in the 1990s, and the president is now 
his only supporter. Yushchenko met Lytvyn after his 
election as speaker on Dec. 9 and warned him against 
being hasty in ousting Stelmakh, but even Yushchenko’s 
own trust in Stelmakh is waning. On Dec. 1 
Yushchenko’s spokeswoman Iryna Vannykova warned 
that “the president will have to make difficult person- 
nel decisions” if the NBU failed to stabilize the hryvnia. 
According to the Ukrainian constitution, even if the 
president decides to dismiss the NBU head, the final 
decision is up to parliament. 


Row over intermediaries | г 


hurts gas talks, PM Says 


(RFE/RL/Reuters)— Ukrainian Prime Minister Yulia Tymoshenko has 
said that talks over a 2009 contract to supply Russian gas were being 
derailed by disputes over her call to eliminate intermediaries. 

She was speaking as hot water was cut off to entire districts of Kyiv in 


a row over payment of local gas bills. 


Ukrainian and Russian officials resumed talks in Moscow, with Rus- 
sian gas company Gazprom saying no contract could be signed until 
Ukraine’s state energy company Naftohaz paid arrears exceeding US$2 


billion. 


Russian officials also say settling debts is a condition for upholding a 
deal to phase in market prices over three years. Ukraine pays $179.50 per 
1,000 cubic meters and Gazprom has threatened to increase that to $400 


from next year. 


Tymoshenko told a news conference that the insistence on keeping in 
place RosUkrEnergo, an intermediary in gas supplies since 2006, was hin- 


dering efforts to clinch a deal. 


“There is fierce resistance to doing away with this corrupt go-between. 
Top politicians in our country are, unfortunately, making every effort to 


maintain corruption,” she said. 


“That is why the talks are proceeding with such difficulty. This is the 


sole reason for delays in concluding a contract.” 


Tymoshenko said nothing about who she believed was defending 
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RosUkrEnergo and impeding the talks, though President Viktor 
Yushchenko has been less categorical in his statements. 

The president and prime minister, allies in the 2004 Orange Revolution, 
have been at odds since Tymoshenko became prime minister for a second 
time a year ago — despite the reinstatement of a coalition this week be- 
tween their two political forces. 

The three-year transition period was agreed in October talks between 
Tymoshenko and her Russian opposite number, Vladimir Putin. That deal 
was contingent on Kyiv paying remaining debts. 

Tymoshenko has railed against RosUkrEnergo, a company owned jointly 
by Gazprom and two wealthy businessmen, since a pricing dispute in early 
2006 caused a brief cutoff of supplies — both to Ukraine and Russia’s 
customers in Western Europe. 

A top European Union official this month urged Russia and Ukraine to 
solve “once and for all” recurrent rows over gas. 
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Russia ousts Ukraine іп semi-final 


By Paul Saffer 

(UEFA)— UEFA European Under-21 Futsal (Indoor 
Soccer) Tournament hosts Russia will face Italy in the 
final after Dmitri Prudnikov’s solo effort saw off the 
challenge of stubborn Ukraine, Dec. 12. 
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From midway through the first half Russia put their 
neighbours under constant pressure but no goal was 
forthcoming until Prudnikov’s run and sublime finish 
with just less that seven minutes to go. Russia drew 2- 
2 with Italy in the group stage yesterday; now they will 
meet the same opponents again for the title. 

Two other perennial rivals, Italy and Spain, played 
out a tight 1-0 game in the first semi-final and this match 
started in similar manner, with plenty of passion but 
chances at a premium. Dmytro Sorokin had the first 
chance for Ukraine, making Sergei Slemzin save fol- 
lowing Dmitriy Klochko’s cross. 

Klochko was then on hand to block an effort from 
Russia captain Prudnikov. 

Ukraine’s Nazariy Tsymbalyak shot wide on the 
break, but late in the half Russia started to force the 
pace. Opposing captain Dmytro Lytvynenko had to dive 
to deny both Dmitri Lyskov and Vladimir Goncharov, 
before РгидпіКоу showed some neat tricks only to shoot 


straight at the Ukraine Nol. A Prudnikov free-kick was 
then played to Goncharov to cut back to Ivan 
Milovanov, whose strike bounced off the crossbar. 
Lyskov shot just wide as the half ended. 

Russia retained the edge after the break, Danil 
Kutuzov having a long-range effort tipped around the 
post by Lytvynenko and Victor Senatov rattling the 
frame of the goal. At the other end Oleksandr 
Kolesnikoy just failed to connect with an incisive 
Dmytro Sorokin cross, but Lytvynenko remained busy 
especially when he got down low to stop a strike from 
crowd favourite Aleksei Petrov. 

The breakthrough seemed inevitable and, when it did 
come, it was a superb goal from Prudnikoy, who broke 
deep from inside his own half and beautifully chipped 
Lytvynenko. Now it was Russia’s turn to show they 
could defend and despite Klochko’s deployment as a 
flying goalkeeper, so nearly setting up Oleksandr 
Sorokin to turn the ball in, Ukraine were thwarted 


Pavlov’s dogged Vorskla thrive in Ukraine 


By Igor Linnyk from Kyiv 

(UEFS)— Coach Mykola Pavlov has upset the es- 
tablished order in Ukraine by guiding modest FC 
Vorskla Poltava into contention for a top-three finish, 
but the 54-year-old remains unimpressed by his bur- 
geoning reputation. 

This time last season, the green-and-whites were bat- 
tling for Premier League survival. Twelve months on, 
they are dreaming of their best league placing since 
finishing third in 1996/97, with coach Pavlov being 
feted as a miracle worker. “The secret of our success 
secret 15 simple,” insisted Pavlov, whose fourth-placed 
side are\ahead of two of the country’s greatest clubs, 
FC Shakhtar Donetsk and FC Dnipro Dnipropetrovsk. 
“J trust my boys and they have faith in themselves. That 
gets us results.” 

Although they lie ten points behind leaders FC Dy- 
namo Kyiv, Vorskla are just four points behind third- 
placed FC Metalist Kharkiv at the winter break, and 
Pavlov believes his side fully deserve their lofty posi- 
tion. “Look at the teams above us. They ve all finished 
in the top three recently. Regardless of whichever sta- 
tistics you look at, we clearly deserve to be fourth or 
fifth in the standings.” That represents a refreshing 
change for fans in Poltava, who have had little to cel- 
ebrate in the last decade, but suddenly find themselves 
watching a side boasting three Ukrainian internationals 
with Oleh Krasnoperoy joining team-mates Grigoriy 


Yarmash and Serhiy Kravchenko in the squad for this 
week’s friendly with Norway. 

The club’s impressive form, which has also seen them 
through to the Ukrainian Cup semi-finals, has been 
founded on a solid defence which has kept a clean sheet 
in eleven of their 15 games to date, including seven 1- 
0 wins, опе of which came against reigning champions 
Shakhtar. Hardly surprisingly, president Oleh Babayev 
is starting to dream of European competition come the 
2009/10 season. However, Pavlov knows continental 
competition would represent a major step up for his 
squad. “Do you really think I don’t want to play in Eu- 
rope?” said the former Dnipro and FC Illychivets 
Mariupil boss. “Of course I do. І just know what me 
and my team would be up against.” 

With Kravchenko due to join Dynamo during the 
winter break and Albanian internationals Debatik Curri 
and Armend Dallku tipped to move to Turkey or Rus- 
sia, Pavloy may have to perform another conjuring trick 
if Vorskla are to remain buoyant come the spring. 

“We have very good youngsters and with some trust 
and confidence they can create many pleasant sur- 
prises,” he said. “And do not forget that we have al- 
ready become used to winning and our board and play- 
ers would simply not settle for less. That is why it is 
easy to work here and everybody does that so cheer- 
fully. There is a fantastic atmosphere here at the mo- 
ment.” 


UEFA denies report Poland to host Euro 712 alone 


UEFA has denied reports from Poland that the 2012 
European Championship co-host may be asked to stage 
the tournament on its own if Ukraine’s new national 
stadium is delayed, reports The Associated Press. 

The Polish daily newspaper Dziennik quoted UEFA 
president Michel Platini as saying there was a possi- 
bility that construction problems in the Ukrainian capi- 
tal of Kyiv could lead to Poland taking full control of 
the 16-nation tournament. 

“Tf the city does not make it on time with its sta- 
dium, there is a possibility that the Euros will take place 
only in Poland,” Platini was quoted as saying. 

But Platini’s special adviser, William Gaillard, told 
The Associated Press on Dec. 12 that UEFA “categori- 
cally denied” the report. 

Platini hosted football and government officials from 
both countries Dec. 18 to hear updates on their tourna- 
ment plans. 

Since awarding Euro 2012 to Poland and Ukraine in 
April 2007, Platini has criticized both for falling be- 


hind schedule in building and renovating stadiums, air- 
ports, roads and hotels. He has also warned the co-hosts 
that their capital cities are essential to the project. 

But Platini emerged from the Dec. 10 meetings at 
UEFA headquarters in Nyon, Switzerland, to pledge 
his full confidence that preparations were back on track. 

UEFA will decide next May which eight cities will 
host the 31 matches. Either country could be asked to 
provide between two and six venues. 

Last month, Ukraine reorganized its agencies respon- 
sible for infrastructure work in order to speed up prepa- 
rations. 

Anastasia Krychyhina, a spokeswoman for Ukraine’s 
sports ministry, said construction on the stadium in Kyiv 
began on Dec. 1 after workers tore down a nearby busi- 
ness centre. 

Thousands of supportive pillars are being pounded 
into ground for Warsaw’s basket-shaped national sta- 
dium that is to hold 55,000 fans. Construction is sched- 
uled to be finished in mid-2011. 


Eremenko glum despite Dynamo success 


By Eugene Ravdin 

(UEFA)—FC Dynamo Kyiv had mixed feelings af- 
ter their win against Fenerbahce SK , Dec. 10, with 
Pape Diakhate targeting silverware in the UEFA Cup 
while Roman Eremenko rued his side’s exit from the 
UEFA Champions League. 

On loan from Udinese Calcio until next summer, 
Eremenko scored the only goal of the game to seal third 
place in Group G for Dynamo, but was in no mood for 
celebration afterwards. “This was my first goal in the 
Champions League and only my second for Dynamo 
50 it is a pity I score too rarely,” said the midfielder 

Coach Yuri Semin was happy to have earned a UEFA 
Cup Round of 32 place, but Eremenko seemed less con- 
vinced. “We wanted to qualify for the next phase [of 
the UEFA Champions League] and had every chance 


to do so,” said the Finnish international, “but a 2-1 home 
defeat against Porto [on Matchday 4] was the turning 
point. That setback nearly killed us.” 

Dynamo thus needed to motivate themselves for the 
Fenerbahce game, and Eremenko was pleased enough 
in that regard. “Everyone could see we approached the 
match with good mentality and were very focused,” he 
said. "Ме played for a win because if you start think- 
ing about a draw the other side can score at any time 
and it’s all over then.” 

Senegalese centre-back Diakhate, the only player to 
wear a short-sleeved shirt and no gloves in Kyiv, was less 
downbeat about the Group G exit and looked forward to 
the UEFA Cup. “Every player wants to win trophies,” he 
said. “Considering past disappointments, this is a posi- 
tive step for us. I believe we can win the UEFA Cup.” 
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Klitschko stops Rahman 
to retain world titles 


(RFE/RL/Reuters)— Ukraine’s 

Wladimir Klitschko retained his 
WBO, IBF, and IBO world heavy- 
weight titles on Dec. 13 with a tech- 
nical knockout of Hasim Rahman in 
round seven. 
. The referee stopped the fight af- 
ter Klitschko, 32, landed a series of 
punches to Rahman’s head and the 
American retreated to the ropes, 
barely able to stand. The Ukrainian 
had already knocked him down in 
round six. 

“I thought I could land some 
punches earlier but it wasn’t worth 
it because Hasim Rahman knew he 
was up against the best and he was 
really focused, you could see that,” 
said Klitschko, who has been 
dubbed “Dr. Steelhammer. 

“He really hung in there and it 
wasn’t easy,” he added after improv- 
ing his record to 52 wins and three 
defeats. 

Rahman was unable to get past 
Klitschko’s left jab to land the kind 
of big punch that saw him beat world 
champion Lennox Lewis in 2001, 
when he knocked out the Briton with 
aright hook to record one of the big- 
gest upsets in boxing history. 

Rahman, 36, had never really re- 
gained that form. He replaced 
Alexander Povetkin as Klitschko’s 


Vladimir Klitschko puts Hasim Rahman down. Photo: Reuters 
“Klitschko, 


opponent in October after the Rus- 
sian pulled out of the bout with a 
foot injury. 

In the first two rounds, Klitschko, 
brother of WBC champion Vitali, 
used his left jab to good effect, pro- 
ducing fast combinations and land- 
ing punches to the head. 

Rahman looked uncertain and, 
frustrated at his inability to get past 
Klitschko’s jab, he went to the ropes 
for much of the third round. The 


began chanting 
Klitschko.” 

The American tried to take the 
fight to Klitschko in round five but 
he was running short of energy and 
soon started looking wobbly on his 
feet. The champion was searching 
for a knockout punch before the ref- 
eree stepped in. 

Rahman slips to 45 wins, seven 
defeats, and two draws. 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


і 


crowd sensed the Hamburg-based 
Ukrainian was close to victory and 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 
СЛАВІМ ЙОГО! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
UNIVERSITY OF MANITOBA 


The Centre for Ukrainian Canadian Studies exists to create, preserve 
and communicate knowledge relating to Ukrainian-Canadiana through 
teaching university classes, research and community outreach. 


umanitoba.ca/faculties/arts/departments/ukrainian_canadian_studies 


World heavyweight champion Vladimir Klitschko celebrates his victory 
against US challenger Hasim Rahman after the IBF and WBO 
heavyweight World Championship bout in the southern German city of 
Mannheim. Photo:Torsten Silz/AFP 


Older Klitschko to defend 
heavyweight title against Haye 


Vitaly Klitschko is set to defend his WBC heavyweight title against 
David Haye in June in London, reports The Associated Press. 

A deal was agreed to after the British fighter watched the Ukrainian’s 
brother, Wladimir, retain his IBF and WBO heavyweight belts by stop- 
ping Hasim Rahman in the seventh round on Dec. 13. 

“T was out in Germany to watch Wladimir Klitschko bore everybody to 
sleep with his jab,” Haye told the BBC Dec. 14. “It’s all done and dusted; 
just need to dot the i’s and cross the t’s. 

“We sat down and talked numbers and that made sense for both sides 
and it’s done. There is no boxing politics involved. Plain and simple, this 
is how boxing should be.” 

Last month, Haye won a five-round TKO over Monte Barrett in his first 
fight since moving up to the weight. He had unified the cruiserweight 
titles before moving up a division to floor Barrett five times in five rounds. 
Vitaly Klitschko watched Haye show his full range of shots at London’s 
02 Arena, which could be the venue in June. 
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Радісних Різдвяних Свят і щасливого Нового 2009 Року! 
Здоров'я, добра, творчої наснаги в праці, бажаємо нашим 
співпрацівникам, клієнтам, друзям 
та їхнім родинам і всій українській громаді! 


Ukrainian Popovych signs for Astana 


Ukrainian cyclist Yaroslav Popovych has signed a two-year contract 
with the Astana team, which boasts seven-time Tour de France champion 
Lance Armstrong on its books, reports Agence France Presse. 

The 28-year-old Popovych joined up once more with team boss Johan 
Bruyneel whom he rode for when at the Discovery Channel team from 
2005 to 2007. 

Popovych, who was considered a possible Tour de France champion 
following his third place overall in 2003, will next year ride alongside, 
among others, American Armstrong, 2007 Tour champion Alberto Contador 
of Spain, American Levi Leipheimer and Andreas Kloden of Germany. 
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Ву Peter J. Manastyrsky, 
President, 
Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club 

The 2008 outdoor season for 
Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer 
club has come to an end; the regular 
schedule has exhausted itself. This 
year marked the crystal anniversary 
of the Club; its starting year was 
March of 1994. : 

Since that date, Winnipeg Dy- 
namo Kyiv Soccer Club has 
achieved many goals and accom- 
plishments as a representative in 
men’s soccer within the Ukrainian 
community. Throughout those 15 
years many players and coaches 
have been involved in high calibre 


soccer at the Premier and First divi- 
sion level. The Club has competed 
in a number of tournaments with 
successful results. 

In March of this year, Winnipeg 
Dynamo Kyiv Soccer Club hosted 
their 6? annual Ukraine Youth Indoor 
co-ed Soccer Tournament which cre- 
ated immense involvement, a sense 
of sharing and a strong presence be- 
tween the youth and the Ukrainian 
community. It is the intention of the 
Club to host the 7” annual Tourna- 
ment in March of 2009. 

In Winnipeg and throughout 
Manitoba, Ukrainians have played 
a vital role in sustaining and flour- 
ishing their culture particularly in 


dance, song, dress and food. On the 
other side of this cultural preserva- 
tion there is tremendous interest in 
sports shown by the youth who are 
of Ukrainian background. Their par- 
ticipation in soccer especially in 
tournaments that are organized by 
the Ukrainian community is very re- 
warding. Also adults who participate 
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Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club’s 15-year celebration 


in the game of soccer become part 
of Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer 
Club. 

Soccer is a sport but it is also a 
vehicle to promote friendship, and 
diplomacy, to enhance culture and 
to strengthen the heritage of any 
community in our province. There- 
fore, Winnipeg Dynamo Kyiv Soc- 


уж ‘the Нас Май - 
: Manitoba’s 


cer Club has rallied for 15 years to 
preserve an image, that soccer be- 
ing a sport has kept the interest and 
involvement of many young and old 
by expressing their background 
through soccer. For further insight 
about Winnipeg Dynamo Kyiv Soc- 
cer Club, see website www. 
winnipegdynamokyivsc.com 


Веселих Різдвяних 

Свят та щасливого 

Нового Року 
бажає 
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Winnipeg Dynamo Kyiv Soccer Club 2008 


Любов, теплота, віра 


LOVE, WARMTH, COMEORT, 
ірадість 


FAITH AND LAUGHTER. 


May vou and your family share all Нехай будуть завжди з вами 


_ of these and more at Christmas 


Бажаємо всім. 
членам і 1X 
родинам веселих 
свят Різдва 
Христового і 
щасливого 
Нового року! 


and throughout the coming year. 


Wishing you and 
yours a 

Joyful Merry 
Christmas 

and Prosperous 
New Year! 


FROM THE BOARD OF DIRECTORS, 
MANAGEMENT AND STAFF AT 
CARPATHIA CREDIT UNION 
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3 Locations to Serve You: 
950 Main Street 
Unit 80, 2200 McPiutlips St. 
1341-A Henderson Hwy. 
949-7400 
info@carpathiacu.mb.ca 


Ощадно-Кредитової Спілки 


"Карпатія" 


Christ is Born! Христос Родився! 


